Quick guide I EN
THANKYOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. ) ) .
In order to receive a more complete assistance, Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
please register your product on Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed.
D

www.whirlpool.eu/register For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL
1 Programme selector /“ON/OFF” INDICATORS
2 “Temperature” button ( 1 w Door locked
3 “Spin”/"“Rinse hold” button : Child Iock@l
4 “Fast/Intensive”/ Child Lock (D)5 : Time Delay (%
button Failure: Water tap closed 51§
5 “Steam Option”/“FreshCare” ‘().
button
6 “Water Mode”/“Prewash” w& s+button —
7 “Time Delay” button - | . | . | . | . | . | . | . l:l .
8 “Remote Control”/“WI-FI” = 3" button T : In the event of any failure, refer to the
9 “Start/Pause” button P : : : E : : : “TROUBLESHOOTING” section
2 3456 7 8 9
PROGRAMME CHART
Max load 7,0 Kg . Recommended | * c = )
Power consumption in off-mode 0,50 W/ in left-on mode 0,50 W Detergents and additives detergent = § >\-f—j 5 ]
" Swn DL E % 3
| =
Temperatures Ma-x. Max Dura- |Prewash Main Softener 2¢c g § E 32 S5
Spin h wash Lo leelSa T | Sa
Programme speed load tion Powder| Liquid | & % S = £
. . (7]
Setting Range (rpm) (kg) | (h:m) ' " % °| © = =
1100 7 03:28 - [ J (@] v v 50 /0,710 | 59 40
¥ Eco 40-60 40°C 40°C-60°C| 1151 35 | 02:42 - () @) v v 52 10,350 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) (@) v v 58 10,175| 30 24
$ Cotton 40 °C #-90°C 1200 7 03:30 (e { ] ®) v v 57 | 1,400 | 80 40
A Synthetics 40°C Fe- 60 °C 1200 3 02:30 (@] [ J ©) v v 35 /0,880 | 71 40
£ Mixed 40°C Fe-40°C 800 3 ** (@) [ J (@] v v - - - -
.£) Rapid 28’ 30°C - 90 °C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 62 10,120 | 55 23
© Duvet 40°C | #-60°C | 1000 | XSinglel - ° o v v | - - -
Drum Clean 90°C 90°C 600 0 x* - o - v v - - - -
€ Rinse & Spin - - 1200 7 ** - - (0] - - - - - -
¥ Spin & Drain - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O { ®) v v 57 10,200 | 80 20
& Intensive wash 60°C |20°C-90°C| 1200 7 ** - ) 0] v v - - - -
0 Dark Wash/Jeans 40°C | #-40°C | 1200 3 ** 0] [ 0] v v - - - -
<& SteamRefresh - - - 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - { ] O v v - - - -
Q
Remote Cycle Programs [J ***
2 Stain 60°C |30°C-60°C| 1000 3,5 ** - () ) v v - - - -
| Sports 40°C | #-40°C | 1200 3 ** (0] o (0] - v - - - -
&/Lingerie 30°C | #-30°C | 600 1 % - ° o) - v - - - -
¥ Courtains 40°C | #-40°C 800 2 ** (@) (] o - v - - - -
& ColdWash 20°C 20°C 1200 | 35 o - [ ) o) v v - - - -
@ Dosing required O Dosing optional
mTime displayed by machine in the beginning of cycle is for the most used load size. It means that can be different from values for maximum load inside instruction for user.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient Approximate programme duration values refer to the default setting of the programmes,
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton without options. The values given for programmes other than the eco 40-60 programme are
laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the indicative only.

values stated in the table * After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default

For all Test Institutes programme setting.
Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cottons with a temperature of 40°C. *x : f :
Synthetic program along: set wash cycle Synthetics with a temperature of 30°C. The duration of the programme is shown on the display. .
This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 6th Sense - The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your
water pressure etc. wash load.
***These programmes can be used with the HomeWhiz application. Power consumption may
increase due to the connection.



PRODUCT DESCRIPTION

1. Lid handle

2. Lid

3. Control panel

4. Detergent dispenser

5. Drum

6. Water filter - behind the cover

7. Mobility lever (depending on model)
8. Adjustable feet (x2)
DETERGENT DISPENSER

Main wash compartment !
Detergent for the main wash, stain remover or water
softener.
Prewash compartment '
Detergent for the prewash.
Softener compartment
Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
Pour in softener, starch or bleach solution only
up to the “max” mark.
Release / Close 4= button

ress to remove tray for cleaning.

Press to close tray until you feel a click!

PROGRAMMES

For choosing the appropriate programme for your kind of
laundry, always respect the instructions on the care labels of
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum
temperature possible for washing the garment.

9 Eco 40-60
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40
°Cor 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme
and the most efficient in terms of water and energy consumption.

/\ The cycle runs only at 40°C as per regulation.

% Cottons
Normally to heavily soiled and robust cottons .

A Synthetics
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

% Mixed

For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton,
linen, synthetic fibres and mixed fibres.

<Y Rapid 28’

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton
clothes in a short time but not for towels or heavy cottons. The
programme duration can be reduced down to 14 minutes when the
quick wash function is selected. When the quick wash function is
selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

S Duvet
Use this programme to wash your fibre duvets that bear “machine
washable” tag. Check that you have loaded the duvet correctly in order
not to damage the machine and the duvet. Remove the duvet cover
before loading the duvet into the machine. Fold the duvet into two
and load it into the machine. Besides, use this programme to wash your
coats, vest, jackets etc. containing feathers with a “machine washable”
label on them.

Do not load more than 1 single fibre duvet (135x200).

Do not wash your duvets, pillows and etc. that contain cotton

filling in the machine.

Do not use the washing machine to wash materials such as
carpets, rugs etc. Otherwise, your machine may be damaged
permanently.

)
(' Remote Cycle
This is a special programme that allows you to download different
programmes whenever you want. At the beginning, there is a
programme available as default in the HomeWhiz application. However,
by using the HomeWhiz application, you can select a programme from
the predetermined programme set, then modigl it and use it.
Alf you want to use the HomeWhiz feature and the Remote Control
function, you must select the Downloaded Programme. Detailed
information can be found in the HomeWhiz Feature and Remote
Control Function.

Drum Clean

Regularly clean (once every 1 to 2 months) the drum for ensuring the
required hygiene. Steam is applied before the programme to soften
the residues in the drum. Turn on the programme when the machine is
completely empty. For better results, use powder antilimescale (drum

cleaning materials) suitable for washing machines when the powder
detergent function is selected.

AThis program should not be used with POD detergents.

Leave the loading door open after the programme ends for the inside
of the machine to dry.

AThis is not a washing programme. This is a maintenance programme.
Do not turn this programme on when there is something inside the
machine. When you attempt to operate, the machine automatically
senses that there is load inside, and may quit or resume the programme
as per the model of your machine. An effective cleaning is not achieved
if the programme is resumed.

€ Rinse & Spin

Separate rinse and intensive spin programme. For robust laundry.

© Spin & Drain

Spins the load then empties the water. For robust laundry.

& SteamRefresh*

Use this programme to reduce the creases and ironing times of a small
amount of unspotted cotton, synthetic or mixed laundry.

AThis is not a washing programme. Do not add chemicals such as de-
tergent, bleach, stain remover, etc. to the detergent drawer during this
program.

*Under conditions where the steam function is applied at the end of the
programme, your laundry may be warmer at the end of the washing.
This is expected within the programme working conditions.

§20°C

For washing lightly soiled cotton garments at 20°C.

Ml Dark Wash / Jeans

This programme uses lower temperatures and less agitation to prevent
your darker garments fading.

& Intensive wash

A programme that blends sensitive temperature control with
additional rinse and spin cycles to make sure any microorganism is
removed from laundry. Working at a range of 20 °C to 90 °C.

SenseWash

Use to wash frequently washable cotton, synthetic or blended (cotton+
synthetic) clothes. The programme senses the type, amount of the
laundry you put in the machine and automatically adjusts the water
consumption, the programme duration.

WARNING

Do not wash your woolen and delicate clothes in this programme.
The maximum washing temperature in Automatic programme
depending on the soiling level and laundry type is 60°C.
Washing performance may not be at the desired level for heavily soiled
whites and stubborn stains (collar, sock soil, perspiration stain, etc.)
In this case, it is recommended to select Cottons programme with
prewash and set the temperature to 60°C.
Many types of clothing are correctly detected and safely washed in
Automatic programme.

DOWNLOADED PROGRAMS
@Stain

The machine has a special stain programme which enables the
removal of different types of stains in the most effective way. Use this
programme only for durable colourfast cotton laundry. Do not wash
delicate and noncolourfast clothes and laundry in this programme.
Before washing, garment tags should be checked (recommended for
cotton shirts, trousers, shorts, tshirts, baby clothes, pyjamas, aprons,
table clothes, bed sheets, duvet covers, pillowcases, bathbeach towels,
towels, socks, cotton underwear that are suitable for washing at high
temperature and long time).

In the automatic stain programme, you can wash 24 types of stains
divided into three different groups according to quick function
selection. Depending on the selected stain group, a special washing
programme for which duration of rinse hold, washing action, washing
and rinsing duration are modified.

Below you can find the soil groups that can be selected with the “Fast/
Intensive” setting button:

When “Intensive” is selected; Sweat, collar dirt, food, mayonnaise, salad
dressing, makeup, machine oil, baby food.

When “Fast/Intensive” is not selected; Blood, chocolate, pudding, grass,
mud, eggs, butter, curry.

Wh(len “Fast” is selected; Tea, coffee, juice, ketchup, red wine, cola,jam,
coal.

1. Select the stain programme.

2. Select the stain you want to clean by locating it in the groups above
and selecting the related group with the Fast/Intensive auxiliary
function button.

3. Read the garment tag carefully and ensure that correct temperature
and spin speed are selected.

M Outdoor/Sports

For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.).

For best results, we recommend not exceeding the maximum load
indicated in the,"PROGRAMME CHART". We recommend using liquid
detergent, and adding the amount suitable for half-load.

Y Lingerie

You can use this programme to wash delicate garments that are
suitable for hand washing, including delicate women’s underwear.
Small quantities of garments should be placed in a washing net. Hooks,
buttons, and similar fastenings must be secured, and zips must be

zipped up.




Quick guide

¥\ Curtains

You can use this programme to wash tulles and curtains. Due to their
meshed texture, which can cause excessive foaming, use only a small
amount of detergent in the main washing compartment. The special
spin profile of the programme helps reduce creasing in tulles and
curtains. Do not load curtains beyond the specified capacity to avoid
damaging them.

Altis recommended to use detergents specially formulated for curtains
in the powder detergent compartment when using this programme.
& Cold Wash

Use to wash your medium dirty and durable cotton/syntetics laundry.
Thanks to the washing alghoritm specially developed for the program,
effective washing is ensured without exposing the laundry to high
temperatures.

FIRST TIME USE

/Do not use POD detergents for this step.

To remove any manufacturing debris select the “Cotton” programme at
a temperature of 90°C. Pour a small quantity of detergent powder into
the main wash || compartment of the detergent dispenser (maximum
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

DISPLAY

The display is useful when programming the washing machine and
provides plenty of information.
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1. Temperature Symbol 8. Rinse Hold Indicator
2. Spin Speed Indicators 9. No Spin Indicator
3. Duration Information 10.  Auxiliary Function Indicators
4. Door Lock Is Engaged Symbol 1. Child Lock Enabled Symbol
5. Wash phases indicators 12. Time Delay Enabled
6. No Water Indicator 13. Remote Control Indicator
7. Water tap indicator 14. Wireless Connection

Indicator

I'The visuals used for machine description in this section are schematic
and may not match exactly with the features of your machine.

DAILY USE

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS
AND TIPS” section. Load the laundry, close the drum door and check
that it is closed properly. Pour in the detergent and any additives.
Observe the dosing recommendations on the detergent pack. Close
the lid. Turn the programme selector to the desired programme and
select any option if needed. The display shows the duration of the
selected programme (in hours and minutes). The temperature and spin
speed can be changed by pressing the “Temperature” button or the
“Spin” button. Open the tap and press the “Start/Pause” P button to
start the wash cycle. The “Start/Pause” Pn indicator will lights up on
the display and the door will be locked. Due to variations in load and
temperature of inlet water, the remaining time is newly calculated in
certain programme phases.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME

Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode.

Start/Pause symbol will flash on the displaﬁ.

The programme change is allowed when the current programme is

running unless the Child Lock is enabled. This action will cancel the

current programme.

Adding laundry after the E'rogramme has started: If the water level in

the machine is suitable when you press Start/Pause button, the door

lock will be deactivated and the door will open, allowing you to add
arments. The door lock icon on the display ?oes off when the door

ock is deactivated. After adding garments, close the door and press

Start/Pause button once again to resume the washing cycle.

If the water level in the machine is not suitable when you press Start/

Pause button, the door lock cannot be deactivated and the door lock

icon on the display remains on.

If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you

canng}‘ deactivate the door lock for safety reasons, even if the water level is

suitable.

DOOR LOCK INDICATOR ®

There is a locking system on the loading door of the machine that
prevents opening of the loading door in cases when the water level
is unsuitable.“Door Locked” symbol appears on the display when the
loading door is locked.

' EN
PROGRAMME END

End symbol appears on the display when the programme is completed.
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch
to OFF mode. Display and all indicators are turned off.

Completed programme steps will be displayed if you press On/Off
button.

OPTIONS

'When the combination of programme and additional option(s) is not
possible, the indication lights switch off automatically.
I'Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

5/¥ Fast / Intensive

You can shorten or extend the programme duration with this function.
Depending on the programme selection, there may be differences in
time increases and decreases.

In case the FAST or INTENSIVE led is not lit, the appropriate programme
duration is shown for your normally soiled clothes/laundry.

Depending on the programme selection, the Intensive feature can be
selected automatically. In this case, the Intensive LED on the panel will
be lit. You can use the Intensive selection to achieve a better washing
performance when washing heavily soiled laundry.

You can reduce the time for your lightly soiled laundry by pressing the
Fast/Intensive button in the programmes which come with intense
being selected. When you press the button once, the LED will turn off
and you will reach the appropriate programme duration for your
normally soiled clothes/laundry. When you press the same button a
second time, the fast LED will light up, the time will decrease a little and
it will show the minimum programme duration, which is suitable for
your less soiled laundry. The duration of programmes may shorten by
50% when this function is selected. Thanks to optimized washing steps,
high mechanical agility and optimal water consumption, high washing
performance is achieved despite the shorter duration.

Steam

The steam option feature utilises the power of steam to enhance the
cleaning process. The steam produced by the washing machine helps
to break down and loosen tough stains, making them easier to remove
during the wash cycle. It provides a more delicate treatment than harsh
scrubbing or abrasive washing methods. The steam helps to relax the
fibers, reducing the risk of damage or excessive wear on your clothes.
*This function may not be available on all models.

FreshCare ‘D5

Select this option if you cannot unload the laundry soon after
programme end, or if you tend to forget the laundry in your washing
machine. It will help to keep your laundry fresh. The washing machine
will start to tumble the laundry periodically after programme end. The
periodic tumbling will last up to approximately 8 hours after the end of
your wash programme, and you can stop it at any time by pressing the
“Fresh care” button. It will last a while until you can open the door.
After the “Fresh care” period has run out, the display indicates End.
Water Mode ()

This auxiliary function key allows you to select the additional functions
of Water Saving, PreWash, and Extra Rinse or Extra Water depending on
the model of your machine. You can find detailed information about the
selection in the description of the respective auxiliary function.

+ Water Saving

Select this function by pressing the Water Mode auxiliary function

key once for all programs indicated as selectable in the Program and
Consumption table. This function is intended for lightly soiled laundry
that requires only a small amount of detergent (see “Tips for Correct
Washing”). It enables environmentally friendly washing by reducing
the amount of water used, without compromising on washing
performance. ,,

« Extra Rinse /}\

You can use this function for all programs indicated as selectable in the
Program and Consumption table. Select this function by pressing the
Water Mode key twice for programs where the additional Water Saving
function can be selected, or by pressing the Water Mode key once

for programs where the additional Water Saving function cannot be
selected.

This function enables the product to make additional rinsing in
addition to the one already made after the main wash. Thus, the risk for
sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.

Prewash ;-

This function can be selected by pressing and holding the related
auxiliary function button for 3 seconds. A Prewash is only worthwhile
for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent aqd time.

Remote Control [J

You can use this auxiliary function button to connect your product to
smart devices. For detailed information, see the HomeWhiz Feature and
Remote Control Function.

« Customized Program

This auxiliary function can only be used with the Cotton and Synthetic
programmes in conjunction with the HomeWhiz application. When this
function is activated from the HomeWhiz “Personalize” menu, you can
add up to five additional rinsing steps to the programme. You can select
and use certain auxiliary functions even if they are not available on the
product itself. You can also increase or decrease the duration of the



Cotton and Synthetic programmes within a safe range.

AWhen the Specialised Programme auxiliary function is selected, the
washing performance and energy consumption will differ from the
declared values. —

Wireless Connection = 3*

You can pair your machine with your smart devices via a wireless
connection. In this way, you can use your smart device to obtain
information about your machine and control it.

To activate the wireless connection:

Press and hold the Remote Control button for 3 seconds. After the “3-2-1"
countdown on the display ends, the “On” symbol appears. When this
notification is displayed, release the Remote Control button. The wireless
connection icon blinks while the product is connecting to the internet. If
the connection is successful, the icon remains on.

To deactivate the wireless connection:

Press and hold the Remote Control button for 3 seconds. The “3-2-1"
countdown is displayed, followed by the “Off” symbol on the display.
ATo enable the wireless connection, the machine setup must be
completed through the HomeWhiz application. After the setup is
completed, the wireless connection will be enabled automatically when
you press the “Remote Control” button.

Time Delay ('

When the time delay function is selected, the time delay before the start
of the programme is shown in hours such as 1h, 2h. Once the programme
starts the time left until the end of the programme is shown in hours and
minutes (e.g. 01:30). With the Time Delay function, the Time Delay of the
programme may be set up to 24 hours. After pressing Time Delay button,
the programme’s estimated ending time is displayed. If the Time Delay

is set, Time Delay indicator is illuminated. In order for the Time Delay
function is activated and the programme is completed at the end of the
specified time, you must press Start/Pause button after adjusting the time.
If you want to cancel the Time Delay function, turn the machine off and on
by turning the program selection knob to the On/Off position.
Temperature

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature
for the programme appears on the temperature indicator. It is possible
that the recommended temperature value is not the maximum
temperature that can be selected for the current programme. Press the
Temperature Adjustment button to change the temperature. Temperature
decreases gradually. You can also change the temperature after the
washing starts. This change can be made if the only washing steps allow
it.

Spin (incl. Rinse hold \&))

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed
of the selected programme is displayed on the Spin Speed indicator. It

is possible that the recommended spin speed value is not the maximum
spin speed that can be selected for the current programme.

Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin
speed decreases gradually. Then, depending on the model of the
product, “Rinse Hold “and “No Spin” options appear on the display. If you
are not going to unload your laundry immediately after the programme
completes, you can use Rinse Hold function in order to prevent them from
getting wrinkled when there is no water in the machine. This function
holds the laundry in the final rinsing water.

If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:

1. Adjust the Spin Speed.

2. Press Start / Pause. The programme will resume. Machine drains the
water and spins the laundry.

If you want to drain the water at the end of the programme without
spinning, use No Spin function.

You can change the spin speed after the washing starts if the washing
steps allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.

HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE CONTROL
FUNCTION

G Minimum system requirements: iOS 15 or Android 10.

You can monitor your washing machine from your smart devices and
obtain information about its status using the HomeWhiz function. By
using the HomeWhiz application, you can perform many operations on
your machine from your smart device. In addition, certain features are
available only through the HomeWhiz function.

You must download the HomeWhiz application from your smart device’s app
store to use the Wi-Fi feature of your machine. Ensure that your smart device is
connected to the internet before using the app.

If you are using the app for the first time, complete the user account
registration by following the instructions in the app. After registration, you can
access all HomeWhiz-enabled products in your home through this account.
During setup, the Bluetooth on your smart device should be turned on, and
your device should be connected to the internet. Keep your smart device
close to the washing machine during this process. Once setup is complete,
Bluetooth can be turned off, and your device does not need to remain near
the machine.

You can use your washing machine as long as your smart device is connected
to the internet. Tap the “Devices” tab in the app to view appliances paired with
your account, and perform user pairing for these products on this page.

After the app is set up, the HomeWhiz function allows your washing machine
to send instant status notifications to your smart device.

Your washing machine will send notifications through the HomeWhiz
application in the following cases:

o At the end of the programme

e When the washing machine door is opened

¢ In the event of a water cut warning

¢ In the event of a safety/security warning

/ATo use the HomeWhiz feature, ensure that the HomeWhiz app is installed on
your smart device and that your washing machine is connected to your home
Wi-Fi network.

When the washing machine is not connected to the network, it operates like a

standard machine without the HomeWhiz function.

Your product requires a connection to your home wireless network for app-

based controls to function. Therefore, the wireless signal strength near the

machine must be sufficient. The machine operates on the HomeWhiz 2.4 GHz
frequency band.

For information on which Android and iOS versions are supported by the

HomeWhiz application, please visit www.homewhiz.com

A\All safety measures described in the “HEALTH & SAFETY INSTRUCTIONS” are

also valid for remote operation with HomeWhiz function.

« HomeWhiz Setup

A connection must be established between your product and the app for the

app to function. Follow the steps below to set up this connection.

1. If you are adding a device for the first time, tap the “Appliances” tab in the
HomeWhiz application. Then select the “ADD APPLIANCE" button (tap here
to set up a new appliance) in the upper right corner. Complete the setup by
following the steps below and the instructions provided in the HomeWhiz
application. The HomeWhiz app may require the product number found on
the appliance’s identification label.

This label is positioned under the lid, where the product number is clearly
displayed. (e.g. 85999 1xxxxxx)

2. To start the setup, ensure that your machine is turned off. Press and
hold the Temperature button and the Remote Control Function button
simultaneously for 3 seconds to put your machine into HomeWhiz setup

mode.
o8 |

3. When the machine is in HomeWhiz setup mode, an animation appears on
the display, and the Wireless Connection icon flashes until the machine
connects to the internet. In this mode, only the programme knob is active;
all other buttons are inactive.

o

4. Follow the instructions displayed in the HomeWhiz application.

5. Wait until the installation is complete. When the setup is finished, assign a
name to your washing machine. The product you added will now appear in
the HomeWhiz application.

Alf the setup is not completed successfully within 5 minutes, your washing

machine will automatically turn off. In this case, you will need to restart the

setup process. If the problem persists, contact an Authorised Service.

You can use your washing machine with more than one smart device. To

do this, install the HomeWhiz app on the additional smart device. When

launching the app, log in with the account previously created

and paired with your washing machine.

If you do not have access to this account, please refer to

“Setting up a washing machine that is connected to someone

else’s account”

The HomeWhiz app may require the product number found

on the appliance’s identification label. This label is positioned

under the lid, where the product number is clearly displayed.

(e.g. 85999 1xxxxxx)

« Setting up a Washing Machine Connected to Someone Else’s
Account

If the washing machine you want to use was previously registered with

someone else’s account, you must establish a new connection between your

HomeWhiz application and the machine.

1. Download the HomeWhiz application on the new smart device you want
to use.

2. Create a new account and log in with this account on the HomeWhiz app.

3. Follow the steps described in HomeWhiz Setup and continue with the
setup procedure.

A\ Since your product’s HomeWhiz Feature and Remote Control functionality

operate via either Bluetooth or Wi-Fi, depending on the model, it is important

to note that only one HomeWhiz application can control the product at a time.

« Deleting the HomeWhiz Account Match

Follow these steps to delete a washing machine that was previously paired

with someone else’s account.

1. Turn on your machine using the programme button.

2. While your machine is running, press and hold the Remote Control
Function button and the End Time Setting button simultaneously for 5

seconds.
@ ol \?\?\:I

3. After the countdown on the display, you will hear a warning sound from
the machine confirming your request. Deleting the pairing will take a few
seconds. After this operation, you will not be able to use the HomeWhiz
function on your washing machine until a new setup is completed.

Your machine does not need to be connected to the internet to delete
an account pairing; the request will be registered. The pairing will be
automatically removed the first time the machine connects to the internet.




» Remote Control Function and Its Use
After completing the HomeWhiz setup, the wireless connection will turn
on automatically. To activate or deactivate the wireless connection, refer
to “Wireless Connection.
If you turn your machine off and on while the wireless connection is
active, it will reconnect automatically. However, if you change your
network password or turn off the modem, the wireless connection will be
disabled. In such cases, you will need to turn the wireless connection on
again to use the Remote Control function.
You can monitor your connection status by checking the Wireless
Connection symbol on the display.

a. Ifthe symbol is steadily on, the machine is connected to the

internet.

b. If the symbolis blinking, the machine is attempting to connect.

c. Ifthe symbol is off, there is no connection.
/A When the wireless connection on your product is active, the Remote
Control function becomes selectable. If the Remote Control function
cannot be selected, check the connection status. If the connection cannot
be established, repeat the initial setup process on the appliance.
If you want to control your washing machine remotely, you must activate
the Remote Control function by pressing the Remote Control button on
the control panel. Once access to the product is established, you will see a
screen similar to the one shown below.

N

When the Remote Control function is enabled, you can manage the machine,
turn it off, and monitor its status via your smart device. All functions except the
Child Lock can be controlled through the application. You can check whether
the Remote Control function is on or off by viewing the function indicator on
the display.
When the Remote Control function is off, all operations must be carried out on
the washing machine itself, and only status monitoring is available through
the application.
The Remote Control function may not be activated if the wireless connection
is off or if the product door is open.
Once activated, the Remote Control function remains active unless specific
conditions occur. This feature allows Kou to control your washing machine
over the internet, regardless of whether the machine is turned on or off and
regardless of your location.
In certain cases, it deactivates automatically for safety reasons:
a.  When your washing machine experiences a power interruption.
b. When the washing machine door is opened.
c¢.  When the programme knob is turned to select a different
programme or when the appliance is turned off.
« Troubleshooting
If you experience a problem with control or connectivity, follow the steps
below. After performing each action, check whether the problem persists.
1. Check whether your smart device is connected to the appropriate home
network.
2. Restart the product application.
3. Turn Bluetooth or Wi-Fi off and on again via the control panel, depending
on your product model.
4. If the connection still cannot be established after these steps, repeat the
initial setup procedure on the washing machine.
If the problem persists, consult an Authorised Service Agent.

« HomeWhiz Consumption Values Display

Your product includes a consumption management feature. The capabilities
of this feature may vary depending on the model and may include functions
such as energy consumption monitoring, water usage tracking, and similar
features. For this function to operate, your product must be added to
HomeWhiz and connected to the internet.

With this feature, you can monitor your smart product’s consumption data
over different time periods and receive personalized recommendations
designed to help reduce consumption.

A\ Please note that the consumption data displayed in the HomeWhiz
application is for informational purposes only and may not precisely reflect
actual usage. The values stated on the product label are obtained under
standardized laboratory conditions. Actual consumption may vary depending
on individual usage habits and environmental conditions.

CHILD LOCK iy

You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g.
by children). Press and hold the related auxiliary function button for 3
seconds. After the countdown as “3-2-1"on the display is over, Child Lock
symbol appears on the display. When this warning is displa%/ed, you can
release the Auxiliary Function button 3. To deactivate the child lock press
and hold the related auxiliary function button for 3 seconds. After the
countdown as “3-2-1"on the display is over, Child Lock symbol disappears.

BLEACHING

Wash your laundry in the desired programme, Cotton or Synthetics
,adding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener

% chamber (close the lid carefully). Immediately after the end of

the programme, turn the “Programme selector” and start the desired
programme again to eliminate any residual bleach smell; if you want, you
can add softener. Never put both chlorine bleach and softener into the
softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool,

handwash items). Colour (separate coloured and white items, wash

new coloured items separately). Delicates (wash small items - like nylon

stockings — and items with hooks - like bras —in a cloth bag or pillow case

with zip).

Empty all pockets

gbjects like coins or lighters can damage your laundry as well as the
rum.

Appliance interior

If you never or seldom wash your laundry at 90°C, we recommend to

occasionally run a 90°C programme without laundry, adding a small

amount of detergent, to keep the interior of the appliance clean.

Follow the dosage recommendation / additives

It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus

detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of

surplus detergent

Use low temperature and longer duration

The most efficient programmes in terms of energy consumption are

generally those that perform at lower temperatures and longer duration.

Observe the load sizes

Load your washing machine up to the capacity indicated in the

“PROGRAMME CHART” table to save water and energy.

Noise and remaining moisture content

They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed

in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining

moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times
per year).

Cleaning the outside of the washing machine

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. Do
not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar to
clean the control panel - these substances might damage the printing.
Detergent dispenser

Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent build-
up:

Press the release button ¢ to release the detergent
dispenser and remove it. A small quantity of water
can remain in the dispenser, thus you should carry
it in an upright position. Wash the dispenser using
running water. Remove the siphon cap on the back
of the dispenser for cleaning. Replace the siphon
cap in the dispenser (if removed) Reinstall the
dispenser by locating the dispenser’s bottom tabs
into the appropriate openings on the lid, and by
pushing the dispenser against the lid until it locks
into place.

Press on the close button 4= until you feel a click!.

Make sure that the detergent dispenser is correctly reinstalled.

Checking the water supply hose

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged,
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has

a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. If
yes, the hose may have a leak and should be replaced.

For water stop hoses mj) #] 3 (If available): check the small safety valve
inspection window (see arrow).

If it is red, the water stop function was triggered, and the hose must be
replaced by a new one. For unscrewing this hose, press the release button
(if available) while unscrewing the hose.

Cleaning the mesh filters in the water supply hose

Check and clean regularly (at least two or three times a year).

Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal
mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now
unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine. Pull off the
mesh filter from the washing machine connection with universal pliers
and clean it. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on again. Turn
on the tap and ensure that the connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water

The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter
keeps objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been left in
the laundry. If you used a hot wash programme, wait until the water has
cooled down before draining any water. Clean the water filter regularly,
to avoid that the water cannot J;ain after the wash due to obstruction
of the filter. If the water does not drain, also check that the house drain
pipe is not blocked.

Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath
the water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter
counterclockwise until water flows out. Let the water flow out, without
removing the filter. When the container is full, close the water filter by
turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this procedure until
all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the water filter,
which can absorb a small amount of rest water. Then remove the water
filter by turning it out anti clockwise. Clean the water filter (remove
residues in the filter and clean it under running water) and the filter
chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind the filter)

y/ &
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is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover: Reinsert
the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to
turn it in as far as it goes. To test water tightness of the water filter, you can
pour about 1 liter of water into the drum and check that water does not
leak from the filter. Then close the filter cover.

Lid seal

Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to
time with a damp cloth.

Recovering an object that falls between the drum and the tub

If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can
recover it thanks to one of the removable drum lifters. Unplug the
washing machine. Remove the laundry from the drum. Close the drum
flaps and turn the drum a half-turn (picture a). Using a screw-driver press
on the plastic end, while sliding the lifter from left to right (picture b, ) by
hand it will fall into the drum. Open the drum. You can recover the object
through the hole in the drum. Refit the lifter from inside the drum:
Position the plastic tip above the hole on the right side of the drum
(picture d). Then slide the plastic lifter from right to left until it clips. Close
the drum flaps again, turn the drum through half a turn and check the
positioning of the blade at all its anchorage points. Plug the washing
machine in again.

TRANSPORT AND HANDLING

Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet

hose from the water tap, and remove the drain hose from your draining
point. Remove all rest water from the hoses and washing machine and

fix hoses so that they cannot get damaged during transport. To facilitate
moving the machine, pull the mobility lever situated at the bottom front
(if available on your model) out a little by hand. Pull the washing machine
out to the stop with the foot. Afterwards push the mobility lever back

into the original stable position. Refit the transport bracket. Follow the
instructions for removing the transport bracket in the INSTALATION GUIDE
in reverse order.

TROUBLESHOOTING

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the problem

can be easily resolved using the following list.

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on

and/ or programme does not start The “Child lock

e o o o

The wash cycle fails to start or stops
during the cycle.

e o o o

Appliance stops during the

programme, and the .
“Start/Pause” indicator blinks on the .
display.

must be removed.

Final spin results are poor. The laundry
is still very wet.

“Water tap closed” *= indicator lightsup | -

«  The washing machine is not level.
The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport bracket

»Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on the
washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: small laundry
loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry items.

«  If possible avoid small laundry loads.

«  “Spin” button has been set to a low spin speed.

The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.

There has been a power failure.

Lid is not properly closed.

3sec function has been activated (if available).

The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or after
programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to “Off/On” and
then to the desired programme again.

The “Start/Pause” Pn button has not been pressed.
The water tap is not open.

A “Time delay” has been set.

The house drain pipe may be blocked.

“Rinse hold” option is activated (if available).
Programme has been changed - re-select desired programme and press “Start/Pause” Pu.

Appliance has no or insufficient water supply.




ACCESSING THE CYCLE COUNTER

When the appliance is turned off, pressing and holding the 4 and 5 auxiliary function buttons for a long time initiates a 3-2-1 countdown, after which the total
number of washing cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen through the table below

On-screen

Information Cause Solution
Err Safety algorithm is run on the . Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function buttons 4 and 5, check
appliance. the on-screen information.
sc Your complaint is not solved . Call the authorised service agent
during the check. gent.
- . Check and clean the house drain pipe.
E5 Egﬁqsef(lllgglrnn?;pebte)lglgkedéd . Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter”
P y gged. section. Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service.
. Turn on the taps.
. Make sure there is no water outage. " ‘
: S| Check the water inlet hose connection, if there is any folding on the hose, straighten it.
E8 The machine may not be taking in | | Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter”

water. section.

. Close the front cover of the machine. Make sure that the cover is locked. Run the
machine one more time. If the issue is not resolved, call the service.

The product has switched to self
E29 protection mode due to a supply

problem (line voltage, water
pressure, etc.).

«  Tocancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. See “Cancelling the programme”
section. If the issue persists, call the service.

Store detergent in a closed and dry location. Do not store in excessively hot places.
Use smaller amounts of detergent for porous laundry like tulle.

Use amount of detergent appropriate to the amount of laundry and the level of stain.
Use only sufficient amount of detergent.

Excess foam is present in the Make sure you place the detergent in the appropriate compartment.

E17 Lneélcehme after the completed Run the Drum Cleaning programme with the machine empty. See "Drum Cleaning"
ycle. programme If your machine does not include Drum Cleaning programme, you can use
Cotton 90C.
. After running a short programme without detergent, check the machine. If the issue
persists, call the service.
: : I . Check the laundry inside the machine. The amount of laundry may not be sufficient. Try
E18 gﬁ'i?ncgﬂaer:i:gﬁ {Rglﬁwtggh?r?:. to by increasing the amount of laundry. The laundry may be causing an imbalance; sort out

the laundry by hand and distribute evenly inside the appliance. Retry in spin cycle.

. Unplug the machine. There may be water under the machine. Clean the water under the
machine. Plug the machine again. Try running a short cycle. If the issue persists or you
see water leaking from one of the hoses, close the valves and call the service.

There may be water inside the
E12 machine.

Check the water drain of the

E27 machine. . See “Connecting the drain hose to the drain” section.
E84 WIFI/BLE connection cannot be . Checkit, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote Control Function”
established. section. If the issue persists, call the service.

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:

» Using the QR code in your appliance

- By visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales Service,
please state the codes provided on your product’s identification plate.

For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu

You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. After

selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers and can be

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license

found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
Whijrigool



Ghid rapid

VA MULTUMIM CA ATI CUMPARAT UN PRODUS
WHIRLPOOL.

Pentru a beneficia de servicii de asistenta
@ complete, inregistrati-va produsul la adresa
= ) www.whirlpool.eu/register

PANOU DE CONTROL

' RO

Tnainte de a folosi masina, suportul pentru transport trebuie indepartat obligatoriu.

f inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie Instructiunile de siguranta.

Pentru informatii detaliate despre indepdrtarea acestuia, consultati Ghidul de instalare.

1 Selectorul de program/,PORNIT/OPRIT” INDICATOARE
2 Butonul,Temperaturd” 1 W Usa blocata
3 Butonul,Centrifugare”/,Mentinere clatire” : Sistem de siguranta pentru copii IEI
4 Butonul,Rapid/Intensiv”/Sistem de : intarziere (*;
siguranta pentru copii[1]3" Eroare: robinetul de apa este inchis
5 Butonul,Abur”/,FreshCare” 49 3 7
6 Butonul,Mod apa"/,Prespalare” @3"
7 Butonul,Intarziere”
8 Butonul,Control de la distanta”/,Wi-Fi" ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ l:l . .
=, : Do : : Daca apare o eroare, consultati
9 Butonul,Pornire/Pauza” p I S sectiunea ,DEPANARE”
2 3456 7 8 9
TABEL CU PROGRAME
Greutate maxima 7,0 kg Detergenti si aditivi Detergent . - K
Putere consumata in modul oprit 0,50 W/in modul pornit 0,50 W gentts recomandat © 2B | 5 | =V
= " " ™) o< Q  So
. Viteza max. | Gre- Prespa- | Spalare & S 3L ° &5
Temperaturi de centrifu- | utate | Durata | lare | principald Balsam RS- =4 2| gz
Program S . Pudra |Lichid 5§ Sc| ° | g3
Setare | Interval gare maxima (h:m) | " % £ e o
(rpm) (kg) =
1100 7 03:28 - [ J (o] v v 50 |0,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C [40°C-60°C| 1151 35 | 02:42 - () o) v v | 52 (0,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] (@) v v 58 |0,175] 30 | 24
¥ Bumbac 40°C | #-90°C 1200 7 03:30 (@] o (@] v v 57 |1,400| 80 | 40
A Sintetice 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 (@] o (@] v v 3510,880| 71 | 40
% Amestec 40°C | #-40°C 800 3 ** (@) [ ) (@) v v - - - -
£ Rapid 28’ 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 62 10,120| 55 | 23
S pilote 40°C | #®-60°C | 1000 | piX. | - ° ol v |wv | -] -] -]-
Curatare tambur 90 °C 90°C 600 0 * - [ ] - v v | - - - -
€ Clatire si centrifugare - - 1200 7 ** - - @) - - - - - | -
¥ Centrifugare si evacuare - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@] o (@] v v 57 |0,200| 80 | 20
& Spalare intensiva 60 °C |20°C-90°C 1200 7 **x - [ ) (@) v v - - - -
M Culoriinchise / Blugi 40°C | #-40°C 1200 3 ** @) [ @) v v - - - -
« SteamRefresh - - - 1 *% - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | $#-60°C 1200 7 ** - [ ] ©) v v - - - -
N
Programe descircate [] ***
i Pete 60°C 30°C-60°C| 1000 3,5 ** - () 0] v v | - -] - -
() Articole sportive 40°C  #-40°C 1200 3 ** (@) ® (@) - v - - - -
& Lenjerie 30°C  #-30°C 600 1 *x - e ) - v | - -] -]
¥ Perdele 40°C  #-40°C 800 2 o (@) o (@) - v - - - -
& Spalare cu apa rece 20°C 20°C 1200 3,5 ** - ® o] v v | - - -] -

@ Dozare obligatorie O Dozare optionala

instructiunile de utilizare.

mTimpuI afisat de masina la inceputul programului este pentru incdrcatura utilizata cel mai frecvent. Aceasta inseamna ca poate fi diferit de valorile pentru incarcatura maxima indicata in

Eco 40-60 - Program de spalare testat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2019/2014.
Programul cu cel mai mic consum de energie si apa, pentru spalarea articolelor din bumbac
cu nivel normal de murdarire. Doar pe afisaj: viteza de centrifugare care apare pe afisaj poate

fi usor diferitd fata de cea specificatd in tabel.
Pentru toate institutele de testare

Program lung de spalare pentru bumbac: setati programul de spalare Bumbac la

temperatura de 40 °C.

Program pentru materiale sintetice: setati programul de spalare Sintetice la temperatura de

30°C.

Tn aceste date pot aparea diferente fatd de ceea ce constatati dvs., din cauza conditiilor de

temperaturd a apei, presiune etc.

Valorile aproximative ale duratei programelor se referd la setarea implicita a programelor,
fara optiuni suplimentare. In afara de programul Eco 40-60, valorile specificate pentru
programe sunt strict orientative.

* Dupa terminarea programului si centrifugarea cu viteza maxima de centrifugare selectabila,
la setarea implicita a programului.

** Durata programului este indicata pe afisaj.
Al 6-lea simt - Tehnologia cu senzor adapteazd apa, consumul de energie si durata

programului in functie de cantitatea de rufe.

*** Aceste programe pot fi utilizate cu aplicatia HomeWhiz. Consumul de energie poate creste
din cauza conexiunii.



DESCRIEREA PRODUSULUI

Manerul capacului
Capac
Panou de control

Dozator de detergent

Tambur

Filtru de apa - in spatele capacului

Manetd de mobilitate (in functie de model)

®© NOo UL N =

Picioare reglabile (x 2)

DOZATOR DE DETERGENT

Compartiment principal de spalare |!
Detergent pentru spalare principald, indepartarea
petelor sau dedurizator de apa.

Compartiment de prespalare

Detergent pentru prespalare.

Compartiment pentru balsam

Balsam de rufe. Apret lichid. Inalbitor.

Turnati balsamul, apretul sau inalbitorul doar
pana la marcajul ,max”.

Butonul Deblocare ¢ /inchidere 4=

Apadsati pentru a scoate tava pentru curatare.
Apasati pentru a inchide tava pana cand auziti un
clic!

PROGRAME

Pentru selectarea programului potrivit tipului de rufe, respectati
intotdeauna instructiunile de pe etichetele cu indicatii de
spdlare ale rufelor. Valoarea indicatd in simbolul cuvei este
temperatura maximd posibild pentru spdlarea articolului de
imbrdcdminte.

9 Eco 40-60

Pentru spalarea articolelor de imbracaminte din bumbac cu nivel
normal de murdadrire, care se pot spala la 40 °C sau la 60 °C, impreuna,
n acelasi program. Acesta este programul standard pentru articole din
bumbac si cel mai eficient in ceea ce priveste consumul de apa si de
energie.

A\ Programul functioneaza numai la 40 °C, conform regulamentului.

% Bumbac
Bumbacuri groase, cu nivel de murdarie normal si pronuntat.

A Sintetice

Pentru spalarea articolelor de imbracdminte murdare confectionate din
fibre sintetice (precum poliester, poliacril, viscoza etc.) sau amestecuri
de bumbac/sintetice.

% Amestec

Pentru spalarea articolelor de imbracaminte rezistente, usor murdare
sau cu nivel normal de murdarire, din bumbac, in, fibre sintetice si fibre
mixte.

£9 Rapid 28’

Folositi acest program pentru a spdla haine din bumbac usor murdare
sau fara pete, intr-un timp scurt, dar nu pentru prosoape sau articole
grele din bumbac. Durata programului poate fi redusa pana la

T4 minute atunci cand este selectata functia de spalare rapida. Cand
este selectata functia de spalare rapida, pot fi spalate maximum 2
(doua) kg de rufe.

S Pilote

Folositi acest program pentru a spala pilote din fibre care au eticheta
,lavabil la masind”. Asigurati-va ca ati introdus corect pilota pentru a nu
deteriora masina sau pilota. Scoateti husa pilotei inainte de a o incarca

n masind. Impaturiti pilota in doua si introduceti-o in masina. De
asemenea, folositi acest program pentru a spala paltoane, veste, jachete
etc. care contin pene si au eticheta, lavabil la masind”.
Nu incarcati mai mult de 1 pilota de o persoang, din fibre
@ (135x200 cm).
Nu spalati in masina pilote, perne sau alte articole care contin
umpluturd de bumbac.
Nu folositi masina de spalat pentru materiale precum covoare,
A presuri etc. In caz contrar, acest lucru poate deteriora
permanent masina.
A
0 Program descarcat
Acesta este un program special care va permite sa descarcati diferite
programe ori de cate ori doriti. La inceput, in aplicatia HomeWhiz existd
un program disponibil ca implicit. Totusi, folosind aplicatia HomeWhiz,
puteti selecta un program din setul de programe prestabilit, apoi il
puteti modifica si utiliza.
/A\Daca doriti sa folositi functia HomeWhiz si functia Control la distants,

trebuie sa selectati Programul Descarcat. Informatii detaliate pot fi gasite
in sectiunea ,Functia HomeWhiz si functia Control la distanta”

4 -

Curatare tambur

Curatati periodic tamburul (o data la 1 pand la 2 luni) pentru a asigura
igiena necesara. Inainte de inceperea programului se aplica abur pentru
a inmuia reziduurile din tambur. Porniti programul cand masina este
complet goald. Pentru rezultate mai bune, folositi un produs anticalcar
sub forma de pulbere (materiale pentru curatarea tamburului) potrivit
pentru masini de spalat, atunci cand este selectata functia pentru
detergent pudra.

A\Acest program nu trebuie utilizat cu detergenti tip capsule.

Lasati usa de incarcare deschisa dupa terminarea programului pentru a
permite uscarea interiorului masinii.

A\Acesta nu este un program de spalare. Acesta este un program

de intretinere. Nu porniti acest program atunci cand exista obiecte

in interiorul masinii. Cand incercati sa il porniti, masina detecteaza
automat dacd exista o incarcatura si poate opri sau relua programul, in
functie de modelul masinii. Curatarea nu va fi eficienta daca programul
este reluat.

€ Clatire si centrifugare
Program separat de cldtire si centrifugare intensa. Pentru haine
rezistente.

¥ Centrifugare si evacuare
Efectueaza centrifugarea incarcaturii, apoi evacueaza apa. Pentru haine
rezistente.

« SteamRefresh*

Folositi acest program pentru a reduce cutele si timpul de cdlcare
pentru o cantitate mica de rufe din bumbac, materiale sintetice sau
mixte, care nu sunt murdare.

A\Acesta nu este un program de spalare. Nu addugati substante chimice
precum detergent, inalbitor, solutie pentru pete etc. in compartimentul
pentru detergent in timpul acestui program.

*In conditiile in care functia de abur este aplicata la finalul programului,
rufele pot fi mai calde la sfarsitul programului. Aceasta este o situatie
normald in cadrul conditiilor de functionare ale programului.

§20°C

Pentru spdlarea articolelor din bumbac usor murdare, la 20 °C.

M Culori inchise / Blugi

Acest program foloseste temperaturi mai scazute si o miscare mai
redusa a tamburului pentru a preveni decolorarea hainelor inchise la
culoare.

& Spalare intensiva

Un program care combina controlul delicat al temperaturii cu cicluri
suplimentare de clatire si centrifugare, pentru a asigura eliminarea
microorganismelor din rufe. Functioneaza intr-un interval de
temperatura de la 20 °C pana la 90 °C.

SenseWash

Folositi acest program pentru a spdla haine din bumbac, materiale
sintetice sau mixte (bumbac + sintetice) care pot fi spalate frecvent.
Programul detecteaza tipul si cantitatea rufelor introduse in masina si
ajusteaza automat consumul de apa si durata programului.

AVERTISMENT
Nu spalati hainele din [ana si cele delicate folosind acest
rogram.
emperatura maxima de spalare cu programul Automat, in functie de
gradul de murdarire si tipul rufelor, este de 60 °C.
Performanta spalarii poate sa nu fie la nivelul dorit pentru rufe albe
foarte murdare sau pentru pete persistente (gulere, murdarie de pe
sosete, pete de transpiratie etc.). In acest caz, se recomanda selectarea
programului Bumbac cu pre-spalare si setarea temperaturii la 60 °C.
Multe tipuri de articole sunt detectate corect si spalate in siguranta cu
programul Automat.

PROGRAME DESCARCATE
@Pete

Masina are un program special pentru pete, care permite indepartarea
diferitelor tipuri de pete in cel mai eficient mod. Folositi acest program
doar pentru rufe din bumbac rezistente la estomparea culorii. Nu
spalati cu acest program rufe delicate sau care nu sunt rezistente la
estomparea culorii. Inainte de spalare, etichetele hainelor trebuie sa fie
verificate (se recomanda pentru camasile, pantalonii, pantalonii scurti,
tricourile, hainele pentru copii, pijamaiele, sorturile, fetele de masa,
asternuturile, husele de pilot, fetele de perna, prosoapele de plaja,
prosoapele, sosetele din bumbac, lenjeria intima din bumbac ce sunt
adecvate pentru spalarea la temperaturi ridicate si pentru perioade
lungi de timp).

In programul automat pentru pete, puteti spdla 24 de tipuri de pete,
impartite in doua categorii, potrivit selectiei functiei,Rapid” In functie
de categoria de pete selectata, se aplica un program de spdlare special,
pentru care durata mentinerii clatirii, actiunea de spdlare si durata
spalarii si cldtirii sunt modificate.

Mai jos puteti gasi categoriile de murdarie care pot fi selectate cu
butonul de setare ,Rapid/Intensiv”:

Cand este selectatd optiunea, Intensiv”: transpiratie, murddrie pe guler,
mancare, maioneza, sos pentru salata, farduri, ulei de masina, mancare
pentru bebelusi.

Cand nu este selectata optiunea,Rapid/Intensiv”: sange, ciocolatd,
budinca, iarba, noroi, oud, unt, curry.




Ghid rapid

Cand este selectatd optiunea ,Rapid”: ceai, cafea, suc, ketchup, vin rosu,
cola, gem, carbune.

1. Selectati programul pentru pete.

2. Selectati pata pe care doriti sa o indepartati, identificand-o in
categoriile de mai sus si alegeti categoria corespunzatoare folosind
butonul functiei auxiliare ,Rapid/Intensiv”.

3. Cititi cu atentie eticheta hainelor si asigurati-va ca temperatura si
viteza de centrifugare sunt corecte.

) imbracaminte outdoor/sport

Pentru spalarea imbracdmintei sportive usor murdare (treninguri,

pantaloni scurti etc). Pentru rezultate optime, va recomanddm sd nu

depasiti greutatea maxima indicata in ,TABELUL CU PROGRAME". Va

recomandam sa folositi detergent lichid si sa adaugati cantitatea potrivita
entru jumatate de sarcina.

< Lenjerie

Puteti folosi acest program pentru a spala articole delicate care sunt

potrivite pentru spdlarea manuald, inclusiv lenjeria intima delicata

pentru femei. Articolele in cantitati mici trebuie puse intr-un saculet

pentru spalare. Inchizatorile, nasturii si alte inchideri similare trebuie

fixate, iar fermoarele trebuie inchise.

N Perdele

Puteti folosi acest program pentru a spala tulurile si perdelele. Datorita
texturii lor tip plasd, care poate produce o spumare excesiva, folositi
doar o cantitate mica de detergent in compartimentul principal de
spalare. Profilul special de stoarcere al programului ajutd la reducerea
cutelor in tuluri si perdele. Nu incdrcati perdelele peste capacitatea
Zecificaté, pentru a evita deteriorarea acestora.

Se recomanda utilizarea detergentilor special formulati pentru
perdele in compartimentul pentru detergent pulbere atunci cand
folositi acest program.

& Spalare cu apa rece

Se foloseste pentru a spdla rufe rezistente din bumbac/materiale
sintetice, cu nivel mediu de murdadrire. Datorita algoritmului de spdlare
special dezvoltat pentru acest program, spdlarea este eficienta fara a
expune rufele la temperaturi ridicate.

PRIMA UTILIZARE

/A\Nu utilizati detergenti tip capsule (POD) pentru acest pas.

Pentru a indeparta toate resturile de fabricatie, selectati programul
,Bumbac”la temperatura de 90 °C. Turnati o cantitate mica de detergent
pudra in compartimentul principal || de spalare al dozatorului de
detergent (maximum 1/3 din cantitatea recomandata de producdtorul
detergentului pentru rufe usor murdare). Porniti programul fara sa
puneti rufe in masina.

AFISA)J

Afisajul este util pentru programarea masinii de spalat si prezinta o
multime de informatii.
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Simbol Temperatura 8. Indicator Mentinere clatire
Indicatoare Viteza de 9. Indicator Fara centrifugare
centrifugare 10. Indicatoare Functie auxiliard
Informatii despre durata 11. Simbol Sistem de siguranta
Simbol Usa blocatd pentru copii

Indicatoare Etape de spalare 12. Intarziere activata

Indicator Lipsa apa 13. Indicator Control la distantd
Indicator Robinet de apa 14. Indicator conexiune wireless

Noukw N=

Vlustratiile utilizate pentru descrierea masinii in aceasta sectiune sunt
schematice si s-ar putea sa nu reflecte cu exactitate caracteristicile
modelului dvs.

UTILIZAREA ZILNICA

Pregatiti rufele conform recomandarilor din sectiunea,SFATURI".
Ad3ugati rufele, inchideti usa tamburului si verificati daca este inchisa
corespunzator. Turnati detergentul si aditivii. Respectati recomandarile
de dozare de pe ambalajul detergentului. Inchideti capacul. Rotiti
selectorul de program la programul dorit si selectati orice optiune,
daca este necesar. Afisajul arata durata programului selectat (in ore si
minute). Temperatura si viteza de centrifugare pot fi modificate apasand
butonul ,Temperaturd”sau butonul,,Centrifugare”. Deschideti robinetul
si apasati butonul,Pornire/Pauzd” Pn pentru a incepe programul de
spalare. Indicatorul ,Pornire/Pauza” Pn se aprinde pe afisaj, iar usa se
blocheaza. Datorita variatiilor incarcaturii si ale temperaturii apei de
admisie, timpul rdmas este recalculat in anumite etape ale programului.

PAUZA SAU SCHIMBAREA UNUI PROGRAM iN CURS

Apasati butonul Pornire/Pauza pentru a comuta masina in modul Pauza.
Simbolul Pornire/Pauzé lumineaza intermitent pe afisaj.

Schimbarea programului este permisa in timpul ruldrii programului
curent, cu exceptia cazului in care este activata functia Sistem de
siguranta pentru copii. Aceastd actiune anuleazd programul curent.
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Adaugarea rufelor dupa ce programul a inceput: Dacd nivelul apei

din masina este adecvat atunci cand apdsati butonul Pornire/Pauza,
blocarea usii se dezactiveazd, iar usa se deschide, permitand addugarea
de rufe. Pictograma blocarii usii de pe afisaj dispare cand blocarea usii
este dezactivatd. Dupa ce ati addugat rufe, inchideti usa si apasati din
nou butonul Pornire/Pauza pentru a relua programul de spalare.

Daca nivelul apei nu este adecvat atunci cand apasati butonul Pornire/
Pauza, blocarea usii nu poate fi dezactivats, iar pictograma blocérii usii
ramane afisata.

Dacd temperatura apei din masind este mai mare de 50 °C, nu puteti
dgzactiva blocarea usii din motive de sigurantd, chiar daca nivelul apei este
adecvat.

INDICATORUL DE USA BLOCATA

Exista un sistem de blocare pe usa de incarcare a masinii care impiedica
deschiderea usii de incarcare atunci cand nivelul apei nu este adecvat.
Cand usa de incdrcare este blocata pe afisaj apare simbolul,Usa
blocatd”.

TERMINAREA PROGRAMULUI

Cand programul s-a terminat, pe afisaj apare simbolul ,Sfarsit"

Daca nu apasati niciun buton timp de 10 minute, masina comuta in
modul OPRIT. Afisajul si toti indicatorii se sting.

Pasii finalizati ai programului sunt afisati dacd apdsati butonul Pornit/Oprit.

OPTIUNI

' Daca nu este posibilda combinarea programului cu optiunea suplimentara
(optiunile suplimentare), indicatoarele [uminoase se sting automat.
! Combinatiile inadecvate ale optiunilor sunt deselectate automat.

/& Rapid/Intensiv

Cu aceasta functie, puteti sa scurtati sau sa extindeti durata unui
program. In functie de selectia programului, pot sd existe diferente de
scurtare sau extindere a timpului.

In cazul in care LED-ul RAPID sau INTENSIV nu este aprins, este indicata
durata adecvatd a programului pentru haine/rufe cu nivel normal de
murdarire.

Potrivit selectiei programului, functia,Intensiv” poate sé fie selectata
automat. In acest caz, LED-ul Intensiv de pe panou va fi aprins. Puteti sa
folositi selectia,,Intensiv” pentru a obtine o mai buna performanta de
spalare atunci cand spalati rufe cu un nivel de murdarire pronuntat.
Pentru rufele usor murdare, puteti sa reduceti timpul prin apdsarea
butonului Rapid/Intensiv in programele la care functia Intensiv este
selectata in mod implicit. Atunci cand apasati butonul o data, LED-ul se
va stinge si veti atinge durata adecvatd de program pentru hainele/
rufele cu un nivel normal de murdarire. Atunci cand apasati acelasi
buton a doua oara, se va aprinde LED-ul Rapid, timpul se va reduce
putin si va fi indicata durata minima a programului care este potrivita
pentru rufele mai putin murdare. Este posibil ca durata programelor sa
fie redusa cu 50% atunci cand aceasta functie este selectata. Datorita
etapelor de spdlare optimizate, a actiunii mecanice ridicate si a
consumului optim de ap4, se obtine o performanta ridicata a spaldrii,
chiar si intr-un timp mai scurt.

Abur &,

Functia Abur utilizeaza puterea aburului pentru a imbunatati procesul
de curdtare. Aburul produs de masina de spalat ajuta la descompunerea
si inmuierea petelor persistente, facilitand eliminarea acestora in
timpul programului de spalare. Astfel are loc un tratament mai delicat
decat frecarea agresiva sau metodele de spalare abrazive. Aburul ajuta
la destinderea fibrelor, reducand riscul de deteriorare sau de uzura
excesiva a hainelor.

*Aceasta functie poate sa nu fie disponibild pe toate modelele.
FreshCare ‘D

Selectati aceastd optiune daca nu puteti scoate rufele din masina de
indata ce se termind programul sau daca aveti tendinta sa uitati rufele
in masina de spalat. Va va ajuta sa mentineti prospetimea rufelor.
Masina de spalat va incepe sa centrifugheze rufele periodic dupa
finalizarea programului. Centrifugarea periodicd dureaza pana la
aproximativ 8 ore de la incheierea programului de spélare si o puteti
opri in orice moment, apasand butonul,,FreshCare”. Va dura putin pana
veti putea deschide usa.

Dupa expirarea duratei programului ,FreshCare”, afisajul indica End.
Modul Apa O

Aceastad tasta a functiei auxiliare va permite sa selectati functiile
suplimentare Economisire apd, Prespalare si Clatire suplimentara

sau Apa suplimentard, in functie de modelul masinii dvs. Puteti gasi
informatii detaliate despre selectie in descrierea fiecarei functii auxiliare.
» Economisirea apei

Selectati aceasta functie apasand o data tasta functiei auxiliare Mod

apa pentru toate programele indicate ca fiind selectabile in tabelul cu
programe si consum. Aceasta functie este destinata rufelor usor murdare
care necesitd doar o cantitate mica de detergent (consultati sectiunea
»Sfaturi pentru spalarea corectd”). Functia permite spdlarea ecologicd
prin reducerea cantitdtii de apa utilizate, fara a compromite performanta
spalarii. e

« Extra clatire /!

Puteti folosi aceasta functie pentru toate programele indicate ca

fiind selectabile in tabelul cu programe si consum. Selectati aceasta
functie apdsand de doua ori tasta Mod apa pentru programele in care
functia suplimentard Economisire apa poate fi selectata sau apasand

o datd tasta Mod apd pentru programele in care functia suplimentara



Economisire apa nu poate fi selectata.

Aceastad functie permite produsului sa efectueze o clatire suplimentara,
in plus fatd de cea realizata deja dupa spalarea principald. Astfel,

poate fi redus riscul ca pielea sensibila (precum cea a bebelusilor sau a
persoanelor cu piele alergica etc.) sa fie afectata de reziduurile minime de
detergent ramase pe rufe.

Prespalare ;-

Aceasta functie poate sé fie selectata daca apasati si mentineti apasat
butonul functiei auxiliare corespunzatoare timp de 3 secunde. Prespalarea
este fiabila numai in cazul rufelor cu un nivel pronuntat de murdarire. Dacd
nu folositi Prespdlarea, veti economisi energie, apd, detergent si timp.
Control la distanta [’

Puteti folosi acest buton de functie auxiliard pentru a conecta produsul
dvs. la dispozitive inteligente. Pentru informatii detaliate, consultati
sectiunea,Functia HomeWhiz si functia Control la distanta”

« Program personalizat

Aceasta functie auxiliara poate fi utilizata doar impreuna cu programele
Bumbac si Sintetic, in combinatie cu aplicatia HomeWhiz. Cand aceasta
functie este activata din meniul ,Personalizeazd” al aplicatiei HomeWhiz,
puteti adduga pana la cinci etape suplimentare de clatire la program.
Puteti selecta si utiliza anumite functii auxiliare chiar dacd acestea nu
sunt disponibile direct pe produs. De asemenea, puteti creste sau micsora
durata programelor Bumbac si Sintetic intr-un interval sigur.

A\Cand este selectata functia auxiliard Program personalizat, performanta
spalarii si consumul de/e\nergie vor fi diferite de valorile declarate.

Conexiunea wireless = 3~

Puteti asocia masina dvs. cu dispozitivele inteligente printr-o conexiune
wireless. In acest fel, puteti utiliza dispozitivul inteligent pentru a obtine
informatii despre masina si pentru a o controla.

Pentru a activa conexiunea wireless:

Apasati si mentineti apasat butonul Control la distantd timp de 3 secunde.

Dupa ce numaratoarea inversa,3-2-1" de pe afisaj se incheie, apare
simbolul ,Pornit”. Cand aceasta notificare este afisatd, eliberati butonul
Control la distanta. Pictograma conexiunii wireless lumineaza intermitent
n timp ce produsul se conecteaza la internet. In cazul in care conexiunea
este realizata cu succes, pictograma ramane aprinsa.
Pentru a dezactiva conexiunea wireless:
Apédsati si mentineti apasat butonul Control la distanta timp de 3 secunde. Pe
afisaj este afisatd numaratoarea inversa, 3-2-1" urmata de simbolul,,Oprit”.
Pentru a activa conexiunea wireless, configurarea masinii trebuie
finalizata prin aplicatia HomeWhiz. Dupa finalizarea configurdrii,
conexiunea wireless se va activa automat atunci cand apasati butonul
,Control la distanta"

intarziere Gf .

Cand este selectata functia Intarziere, intarzierea inainte de inceperea
programului este afisata in ore, de exemplu 1 h, 2 h. Odata ce programul
incepe, timpul ramas pana la finalizarea programului este afisat in ore si
minute (de exemplu, 01:30). Cu functia Intarziere, timpul de intarziere al
programului poate fi setat pana la 24 de ore. Dupa apasarea butonului
Intarziere, se afiseaza ora estimatd de incheiere a programului. Daca functia
Intarziere este setatd, indicatorul Intarziere se aprinde. Pentru ca functia
Intéarziere s fie activata si programul sa se finalizeze la sfarsitul timpului
setat, trebuie sd apasati butonul Pornire/Pauza dupd ce ajustati timpul.
Daca doriti sa anulati functia Intarziere, opriti si porniti masina prin rotirea
butonului de selectie a programului in pozitia Pornit/Oprit.
Temperatura

De fiecare data cand este selectat un program nou, temperatura
recomandata pentru program apare pe indicatorul de temperaturd. Este
posibil ca valoarea recomandata a temperaturii sa nu fie temperatura
maxima care poate fi selectata pentru programul curent. Apasati butonul
Temperaturd pentru a modifica temperatura. Temperatura scade treptat.
De asemenea, puteti modifica temperatura dupd ce a inceput programul
de spalare. Aceasta modificare poate fi facuta doar daca pasii de spalare
permit acest lucru.

Centrifugare (inclusiv Mentinere clatire &)

De fiecare data cand este selectat un program nou, viteza de centrifugare
recomandata pentru programul selectat este afisata pe indicatorul

Vitezd de centrifugare. Este posibil ca valoarea recomandata a vitezei

de centrifugare sa nu fie viteza maxima care poate fi selectata pentru
programul curent.

Apasati butonul Viteza de centrifugare pentru a modifica viteza de
centrifugare. Viteza de centrifugare scade treptat. Apoi, in functie de
modelul produsului, apar pe ecran optiunile,Mentinere clatire”si,Fara
centrifugare”. Dacé nu intentionati sa scoateti rufele imediat dupa ce
programul s-a incheiat, puteti folosi functia ,Mentinere clatire” pentru a
preveni formarea cutelor, atunci cand nu mai este apa in masina. Aceasta
functie mentine rufele in apa de clatire finala.

Daca doriti sé centrifugati rufele dupa functia,Mentinere clatire”

1. Reglati Viteza de centrifugare.

2. Apasati butonul Pornire/Pauza. Programul este reluat. Masina
evacueaza apa si centrifugheaza rufele.

Daca doriti sa evacuati apa la finalul programului fara a centrifuga, folositi
functia ,Fara centrifugare”

Puteti modifica viteza de centrifugare dupd ce programul de spalare a
inceput, daca pasii de spalare permit acest lucru. Nu se pot face modificari
daca pasii nu permit acest lucru.

FUNCTIA HOMEWHIZ SI FUNCTIA CONTROL LA
DISTANTA

@Cerin;e minime de sistem: iOS 15 sau Android 10.

Puteti monitoriza masina de spdlat de pe dispozitivele dvs. inteligente

si puteti obtine informatii despre starea acesteia folosind functia
HomeWhiz. Folosind aplicatia HomeWhiz, puteti efectua multe operatiuni
asupra masinii direct de pe dispozitivul dvs. inteligent. In plus, anumite

caracteristici sunt disponibile doar prin functia HomeWhiz.

Pentru a utiliza functia Wi-Fi a masinii, trebuie sa descarcati aplicatia

HomeWhiz din magazinul de aplicatii al dispozitivului dvs. inteligent.

Asigurati-va ca dispozitivul dvs. inteligent este conectat la internet inainte de a

utiliza aplicatia.

Daca utilizati aplicatia pentru prima datd, finalizati inregistrarea contului de

utilizator urmand instructiunile din aplicatie. Dupa inregistrare, puteti accesa

toate produsele din locuinta dvs. compatibile cu HomeWhiz prin acest cont.

In timpul configurarii, Bluetooth-ul dispozitivului dvs. inteligent trebuie sa fie

activat, iar dispozitivul trebuie sa fie conectat la internet. Pastrati dispozitivul

dvs. inteligent aproape de masina de spalat in timpul acestui proces. Dupa

finalizarea configurarii, Bluetooth-ul poate fi dezactivat, iar dispozitivul nu mai

trebuie sa rdmana in apropierea masinii.

Puteti utiliza masina de spalat atat timp cat dispozitivul dvs. inteligent este

conectat la internet. Atingeti fila,Dispozitive” din aplicatie pentru a vedea

aparatele asociate contului dvs. si pentru a realiza asocierea utilizatorului

pentru aceste produse pe aceastd pagina.

Dupa configurarea aplicatiei, functia HomeWhiz permite masinii de spélat sa

trimitd notificari instantanee privind starea catre dispozitivul dvs. inteligent.

Masina de spalat va trimite notificari prin aplicatia HomeWhiz in

urmatoarele situatii:

e La finalul programului

o Cand usa masinii de spalat este deschisa

¢ In cazul unei avertizari de intrerupere a apei

e In cazul unei avertizari de sigurantd/securitate

/A\Pentru a utiliza functia HomeWhiz, asigurati-va ca aplicatia HomeWhiz este

instalata pe dispozitivul dvs. inteligent si ca masina de spalat este conectata la

reteaua Wi-Fi de acasa.

Cand masina de spdlat nu este conectata la retea, aceasta functioneaza ca o

masina standard, fara functia HomeWhiz.

Produsul dvs. necesita o conexiune la reteaua wireless de acasa pentru

ca functiile din aplicatie sa functioneze. Prin urmare, semnalul wireless in

apropierea masinii trebuie sa fie suficient de puternic. Masina functioneaza in

banda de frecventda HomeWhiz de 2,4 GHz.

Pentru informatii despre versiunile Android si iOS compatibile cu aplicatia

HomeWhiz, va rugam sa vizitati www.homewhiz.com Lo

/AToate masurile de siguranta descrise in ,INSTRUCTIUNI DE SANATATE S|

SIGURANTA" sunt valabile si pentru operarea de la distanta cu functia HomeWhiz.
iz

;

« Configurarea Home

Pentru ca aplicatia sa functioneze, trebuie stabilitd o conexiune intre produsul
dvs. si aplicatie. Urmati pasii de mai jos pentru a configura aceasta conexiune.
1. Daca adaugati un dispozitiv pentru prima datd, atingeti fila,Aparate” din
aplicatia HomeWhiz. Apoi selectati butonul ,ADAUGARE APARAT” (atingeti
aici pentru a configura un aparat nou) aflat in coltul din dreapta sus.
Finalizati configurarea urmand pasii de mai jos si instructiunile din aplicatia
HomeWhiz. Aplicatia HomeWhiz poate solicita numarul produsului, care se
gaseste pe eticheta de identificare a aparatului.

Aceasta eticheta este pozitionatd sub capac, unde numdrul produsului este
afisat clar. (De exemplu, 85999 1xxxxxx)

Pentru a incepe configurarea, asigurati-va ca masina este oprita. Apasati

si mentineti apasate simultan butonul Temperatura si butonul functiei
Control la distantd timp de 3 secunde pentru a activa modul de configurare

HomeWhiz.
o8 |

3. Cand masina este in modul de configurare HomeWhiz, pe afisaj apare o
animatie, iar pictograma Conexiune wireless lumineazd intermitent pana
cand masina se conecteaza la internet. In acest mod, doar selectorul de
program este activ; toate celelalte butoane sunt inactive.

N
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Urmati instructiunile afisate in aplicatia HomeWhiz.

5. Asteptati pana cand instalarea este finalizata. Dupa finalizarea configurarii,
atribuiti un nume masinii de spalat. Produsul adaugat va apdrea acum in
~aplicatia HomeWhiz.

A\ Tn cazul in care configurarea nu este finalizata cu succes in 5 minute, masina

de spalat se va opri automat. In acest caz, va trebui sa reluati procesul de

configurare. Daca problema persista, contactati un service autorizat.

Puteti utiliza masina de spdlat cu mai multe dispozitive inteligente. Pentru

aceasta, instalati aplicatia HomeWhiz pe dispozitivul suplimentar. La deschiderea

aplicatiei, conectati-va cu contul creat anterior si asociat masinii
de spalat.

Daca nu aveti acces la acest cont, consultati sectiunea

~Configurarea unei masini de spdlat conectate la contul altei

persoane”.

Aplicatia HomeWhiz poate solicita numarul produsului, care

se gaseste pe eticheta de identificare a aparatului. Aceastd

eticheta este pozitionatd sub capac, unde numarul produsului
este afisat clar. (De exemplu, 85999 1xxxxxx)

« Configurarea unei masini de spalat conectate la contul altei persoane

Daca masina de spalat pe care doriti sé o utilizati a fost inregistrata anterior

pe contul altei persoane, trebuie sa creati o noua conexiune intre aplicatia

HomeWhiz si masina.

1. Descarcati aplicatia HomeWhiz pe noul dispozitiv inteligent pe care doriti
sa-l utilizati.

2. Creati un cont nou si conectati-va in aplicatia HomeWhiz cu acest cont.

3. Urmati pasii descrisi in sectiunea,Configurarea HomeWhiz" si continuati
procedura de configurare.

/\ Deoarece functia HomeWhiz si functia Control la distanta ale produsului




dvs. functioneaza fie prin Bluetooth, fie prin Wi-Fi (in functie de model), este
important de retinut ca doar o singura aplicatie HomeWhiz poate controla
produsul la un moment dat.

« Stergerea asocierii contului HomeWhiz

Urmati acesti pasi pentru a sterge o masina de spalat asociatd anterior cu

contul altei persoane.

1. Porniti masina folosind butonul de programe.

2. In timp ce masina este pornitd, apdsati si mentineti apdsate simultan
butonul functiei Control la distanta si butonul Setare Timp de finalizare
timp de 5 secunde.

o

3. Dupa numardtoarea inversa afisata, veti auzi un sunet de avertizare de
la masing, care confirma solicitarea. Stergerea asocierii dureaza cateva
secunde. Dupa aceasta operatiune, nu veti mai putea utiliza functia
HomeWhiz pand la realizarea unei noi configurari. Masina nu trebuie sa fie
conectata la internet pentru a sterge asocierea; solicitarea va fi inregistrata.
Asocierea va fi eliminatd automat la prima conectare a masinii la internet.
« Functia Control la distanta si utilizarea acesteia
Dupa finalizarea configurarii HomeWhiz, conexiunea wireless va fi activata
automat. Pentru activare sau dezactivare, consultati sectiunea,Conexiune
wireless”.
Daca opriti si reporniti masina in timp ce conexiunea wireless este activa,
aceasta se va reconecta automat. Totusi, daca schimbati parola retelei sau
opriti modemul, conexiunea wireless va fi dezactivata. In aceste cazuri,
trebuie sd reactivati conexiunea pentru a utiliza functia Control la distanta.
Puteti monitoriza starea conexiunii verificand simbolul de conexiune
wireless de pe afisaj.
a. Daca simbolul este aprins constant, masina este conectatd la internet.
b. Daca simbolul lumineaza intermitent, masina incearca sa se
conecteze.
c. Daca simbolul este stins, nu exista conexiune.
A\ Cand conexiunea wireless a produsului este activa, functia Control
la distanta devine disponibild pentru selectare. Dacd functia Control la
distanta nu poate fi selectata, verificati conexiunea si reluati configurarea
dacd este necesar. In cazul in care conexiunea nu poate fi stabilita, repetati
procesul initial de configurare al aparatului.
Daca doriti sa controlati masina de spalat de la distantd, trebuie sa activati
functia Control la distanta apasand butonul functiei Control la distanta de
pe panoul de comanda. Odata ce accesul la produs este stabilit, veti vedea
un ecran similar cu cel prezentat mai jos.

N

Cand functia Control la distantd este activatd, puteti gestiona masina, o puteti
opri si ii puteti monitoriza starea prin intermediul dispozitivului dvs. inteligent.
Toate functiile, cu exceptia Sistem de siguranta pentru copii, pot fi controlate
prin aplicatie. Puteti verifica dacd functia Control la distantd este activata sau
dezactivata consultand indicatorul functiei de pe afisaj.
Cand functia Control la distantd este dezactivatd, toate operatiile trebuie
efectuate direct pe masina de spalat, iar prin aplicatie este disponibild doar
monitorizarea starii.
Functia Control la distanta poate sa nu fie activata in cazul in care conexiunea
wireless este oprita sau daca usa aparatului este deschisa.
Odata activatd, functia Control la distantd rémane activd, cu exceptia situatiilor
specifice. Aceasta functie va permite sa controlati masina de spalat prin internet,
indiferent daca masina este pornitd sau opritd si indiferent de locatia dvs.
In anumite cazuri, functia se dezactiveaza automat din motive de siguranta:
a. Cand masina de spalat sufera o intrerupere de curent.
b. Cand usa masinii de spalat este deschisa.
c¢. Cand selectorul de program este rotit pentru a alege un alt
program sau cand aparatul este oprit.
« Depanare
Daca intampinati probleme cu controlul sau conectivitatea, urmati pasii de
mai jos. Dupa fiecare actiune, verificati daca problema persista.
1. Verificati daca dispozitivul dvs. inteligent este conectat la reteaua
corespunzatoare din casa.
2. Reporniti aplicatia produsului.
3. Opriti si porniti din nou functia Bluetooth sau Wi-Fi prin panoul de control,
in functie de modelul produsului.
4. Tn cazul in care conexiunea tot nu poate fi stabilitd dupa acesti pasi, reluati
procedura initiala de configurare a masinii de spalat.
Dacd problema persistd, consultati un agent de service autorizat.

« Afisarea valorilor de consum HomeWhiz

Produsul dvs. include o functie de gestionare a consumului. Capacitatile
acestei functii pot varia in functie de model si pot include functii precum
monitorizarea consumului de energie, urmarirea consumului de apa si functii
similare. Pentru ca aceastd functie sa poata fi utilizata, produsul trebuie
addugat in HomeWhiz si conectat la internet.

Cu aceasta functie, puteti monitoriza datele de consum ale produsului
inteligent in diferite perioade si puteti primi recomandari personalizate menite
sd ajute la reducerea consumului.

A\Va rugam s retineti ca datele de consum afisate in aplicatia HomeWhiz
sunt doar informative si s-ar putea sa nu reflecte cu exactitate utilizarea reala.
Valorile indicate pe eticheta produsului sunt obtinute in conditii standardizate
de laborator. Consumurile reale pot varia in functie de obiceiurile individuale
de utilizare si de conditiile de mediu.

.

SISTEM DE SIGURANTA PENTRU COPII (&5

Puteti bloca butoanele de pe panoul de control contra utilizarii
necorespunzatoare (de exemplu, de cdtre copii). Apasati si mentineti apasat
butonul functiei auxiliare corespunzatoare timp de 3 secunde. Dupa ce
numardtoarea inversa,3-2-1" se incheie, pe afisaj apare simbolul Sistem de
siguranta pentru copii. Cand acest avertisment este afisat, puteti elibera
butonul functiei auxiliare 3. Pentru a dezactiva sistemul de siguranta pentru
copii, apasati si mentineti apasat butonul functiei auxiliare corespunzatoare
timp de 3 secunde. Dupa ce numaratoarea inversd,3-2-1"se incheie,
simbolul Sistem de siguranta pentru copii dispare.

iNALBIREA

Spalati rufele cu programul dorit, Bumbac” sau,,Sintetice’, addugand o
cantitate corespunzatoare de indlbitor pe baza de clor in compartimentul
pentru balsam &3 (inchideti capacul cu grijd). Imediat dupa finalizarea
programului, rotiti,Selectorul de program”si reporniti programul dorit,
pentru a elimina orice miros rezidual de indlbitor; daca doriti, puteti
adauga balsam. Nu puneti niciodatd simultan indlbitor pe baza de clor si
balsam in compartimentul pentru balsam.

SFATURI

Sortati hainele in functie de

Tipul de material/eticheta de ingrijire (bumbac, fibre mixte, sintetice,
1and, articole cu spdlare manuald). Culoare (separati articolele colorate

de cele albe si spalati-le separat). Articole delicate (spalati articolele mici
- de exemplu, ciorapii de nailon - si articolele cu inchizatori - cum ar fi
sutienele — intr-un saculet textil sau intr-o fata de perna cu fermoar).
Goliti toate buzunarele

In timpul spalarii, obiectele precum monedele sau brichetele pot
deteriora hainele, dar si tamburul.

Interiorul aparatului

In cazul in care spalati rareori sau deloc rufele la 90 °C, va recomandam sa
rulati ocazional un program de 90 °C fara rufe, addugand o cantitate mica
de detergent, pentru a pastra curatenia in interiorul aparatului.
Respectati recomandarile referitoare la dozaj/aditivi

Acest lucru optimizeaza rezultatul spalarii, previne reziduurile iritante
cauzate de excesul de detergent pe rufe si va permite sa economisiti bani
prin evitarea risipei de detergent.

Utilizati o temperatura mai scazuta si o durata mai lunga

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt
in general cele care functioneaza la temperaturi mai scazute si au durate
mai lungi.

Respectati cantitatile de rufe

Incarcati masina de spalat respectand capacitatile indicate in ,TABELUL CU
PROGRAME", pentru a economisi apa si energie.

Zgomot si continut rezidual de umiditate

Acestea sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cat aceasta este mai
mare in etapa de centrifugare, cu atat creste zgomotul si scade cantitatea
de apd ramasa in rufe.

CURATARE SI iINTRETINERE

Pentru orice fel de operatiuni de curdtare siintretinere, opriti masina
de spadlat si scoateti-o din priza. Nu utilizati lichide inflamabile pentru
curatarea masinii de spdlat. Curatati si intretineti periodic masina de
spalat (de cel putin 4 ori pe an).

Curatarea exteriorului masinii de spalat

Utilizati o laveta moale, umedd, pentru a curata partile exterioare ale masinii
de spdlat. Nu utilizati detergenti pentru sticld sau detergenti universali, praf
de curatat sau produse similare pentru curdtarea panoului de control — este
posibil ca aceste substante sa deterioreze caracterele imprimate.

Dozator de detergent

Curdtati periodic, cel putin de trei sau patru ori pe an, pentru a preveni
acumularea de detergent:

Apasati butonul de deblocare @ pentru a debloca
dozatorul de detergent si indepartati-l. Este posibil
ca in dozator sd rdmana o cantitate mica de apa

si, de aceea, ar trebui sd il mentineti in pozitie
verticala. Spalati dozatorul folosind apa curenta.
Indepdrtati capacul sifonului din partea posterioara
a dozatorului, pentru a-l curata. Asezati la loc
capacul sifonului in dozator (daca I-ati indepartat).
Remontati dozatorul, asezand clapetele inferioare
ale dozatorului in orificiile corespunzatoare de pe
capac si impingand dozatorul in capac pana cand
se blocheaza.

Apasati pe butonul de inchidere 44 pana cand
auziti un clic!

Asigurati-va ca dozatorul de detergent este remontat corect.

Verificarea furtunului de alimentare cu apa

Verificati in mod regulat furtunul de admisie pentru a identifica
eventualele fisuri si crapaturi. Daca acesta este deteriorat, inlocuiti-l cu
un furtun nou, disponibil prin intermediul serviciului nostru post-vanzare
sau de la distribuitorul dvs. specializat. In functie de tipul de furtun:

daca furtunul de admisie are un strat de acoperire transparent, verificati
periodic daca, in anumite puncte, culoarea se intensifica. Daca da, este
posibil ca furtunul sa nu mai fie etans si ar trebui inlocuit.

Pentru furtunurile cu oprire a alimentarii cu apa mj)|.# 3 (daca exista):
verificati micul orificiu al supapei de siguranta (a se vedea sageata).

Daca este rosu, functia de oprire a alimentarii cu apd a fost declansata

si furtunul trebuie inlocuit cu unul nou. Pentru a desuruba acest furtun,
apasati butonul de deblocare (daca exista) in timp ce desurubati furtunul.




Curatarea filtrelor cu sita metalica ale furtunului de alimentare cu apa
Verificati si curatati periodic (cel putin de doud sau trei ori pe an).

Inchideti robinetul si slabiti furtunul de admisie de la robinet. Curatati
filtrul interior cu sita si insurubati din nou furtunul de admisie la robinet.
Acum desurubati furtunul de admisie din partea din spate a masinii de
spalat. Scoateti filtrul cu sita din racordul masinii de spalat folosind un
cleste universal si curatati-l. Montati din nou filtrul cu sita si insurubati din
nou furtunul de admisie. Porniti robinetul si asigurati-vé ca racordurile
sunt complet etanse la apa.

Curatarea filtrului de apa/evacuarea apei reziduale

Masina de spdlat este echipatd cu o pompa cu autocurdtare. Filtrul
retine obiecte precum nasturii, monedele, acele de siguranta etc.,
uitate in rufe. Dacd ati utilizat un program de spdlare la o temperatura
ridicatd, asteptati pdnd cand apa s-a rdcit inainte de a o evacua.
Curadtati filtrul de apd in mod regulat pentru a evita situatia in care apa
nu poate fi evacuatd dupd spdlare din cauza infundarii filtrului. Daca
apa nu se evacueazd, verificati, de asemenea, ca teava de scurgere din
locuintd sa nu fie infundata.

Deschideti capacul filtrului folosind o0 moneda. Puneti un recipient lat si
plat sub filtrul de apa, in care sa se scurga apa. Rasuciti incet filtrul in sens
antiorar, pana cand se scurge apa. Lasati apa sa curga fara a scoate filtrul.
Cand recipientul se umple, inchideti filtrul de apa rotindu-l in sens orar.
Goliti recipientul. Repetati procedura pana la evacuarea completa a apei.
Asezati o lavetd de bumbac sub filtrul de apd, pentru a absorbi cantitatea
mica de apa rdmasa. indepértati apoi filtrul de apa prin rotire in sens
antiorar. Curdtati filtrul de apa (indepartati reziduurile din filtru si curatati-I
sub jet de apa de la robinet) si compartimentul filtrului. Asigurati-va ca
rotorul pompei (in carcasa din spatele filtrului) nu este obstructionat.
Inserati filtrul de apa si inchideti capacul filtrului: reintroduceti filtrul de
apa prin rotire in sens orar. Asigurati-va ca il rotiti pana la capat. Pentru a
testa etanseitatea filtrului de apa, puteti turna aproximativ 1 litru de apa
in tambur si puteti verifica dacd se scurge apa din filtru. Inchideti apoi
capacul filtrului.

Garnitura capacului

Verificati periodic starea garniturii capacului si curdtati-o periodic, folosind
o lavetd umeda.

Recuperarea unui obiect cazut intre tambur si cuva

Dacad un obiect cade accidental intre tambur si cuva, il puteti recupera cu
ajutorul unuia dintre filtrele detasabile ale tamburului. Scoateti masina de
spalat din priza. Scoateti rufele din tambur. Inchideti clapetele tamburului
si rotiti tamburul o jumatate de rotatie (imaginea a). Folosind o
surubelnita, apdsati pe capatul din plastic, glisand manual dispozitivul de
ridicare de la stanga la dreapta (imaginile b, c), pana cand acesta va cddea
in tambur. Deschideti tamburul. Puteti recupera obiectul printr-un orificiu
din tambur. Montati din nou dispozitivul de ridicare in interiorul
tamburului: asezati varful din plastic peste orificiu, in partea dreaptd a
tamburului (imaginea d). Apoi glisati dispozitivul de ridicare din plastic de
la dreapta la stanga, pana cand se blocheaza. Inchideti din nou clapetele
tamburului, rotiti tamburul cu o jumatate de rotatie si verificati
pozitionarea lamei in toate punctele de ancorare. Conectati din nou
masina de spalat la priza.

TRANSPORTUL SI MANIPULAREA

Scoateti stecarul din priza si inchideti robinetul de apa. Decuplati furtunul
de admisie de la robinetul de apa si scoateti furtunul de evacuare din
punctul de golire. Scurgeti toata apa ramasa din furtunuri si masina

de spalat si fixati-le in asa fel incat sa nu se deterioreze in timpul
transportului. Pentru a facilita mutarea masinii, trageti putin cu mana
maneta de mobilitate aflatd in partea frontala inferioara (daca este
disponibild pe modelul dvs.). Trageti masina de spalat pana la opritor,
folosind piciorul. Dupa aceea, impingeti maneta de mobilitate inapoi in
pozitia initiala stabild. Montati la loc suportul pentru transport. Urmati
instructiunile pentru indepartarea suportului pentru transport din
GHIDUL DE INSTALARE, dar in ordine inversa.

DEPANARE

Este posibil ca, uneori, masina de spalat sa nu functioneze corect, din diferite motive. Va recomandam ca, inainte de a suna la serviciul post-vanzare, sa verificati

daca problema se poate rezolva cu usurintd, cu ajutorul listei de mai jos.

Anomalii: Cauze posibile/solutie:

«  Stecarul nu este introdus in priza sau nu este introdus suficient pentru a face contact.

Masina de spalat nu porneste si/sau
programul nu porneste.

Programul de spalare nu porneste sau se
opreste in timpul ciclului.

Aparatul se opreste in timpul
programului, iar indicatorul ,,Pornire/

Rezultatele centrifugarii finale sunt
slabe. Rufele sunt inca imbibate de apa.

e o o o

Pornit”si apoi la programul dorit.

Masina de spalat nu are pozitie perfect orizontala.

suportul pentru transport.

A avut loc o pana de curent.

Capacul nu este inchis corect.

Ati activat functia,Sistem de siguranta pentru copii”[T] 3 sec (daci este disponibil3).

Masina de spalat s-a oprit automat pentru a economisi energie, inainte de inceperea programului sau dupa
finalizarea acestuia. Pentru a porni masina de spalat, rasuciti mai intai selectorul de program la,Oprit/

Butonul,Pornire/Pauzd” Pn nu a fost apdsat.
Robinetul de apa nu este deschis.

S-a setat functia,Intarziere”

Teava de scurgere din locuintd poate fi infundata.

Este activata optiunea,Mentinere clatire” (daca este disponibild).
Programul a fost modificat - selectati din nou programul dorit si apasati,Pornire/Pauza” bn.

Suportul pentru transport nu a fost indepartat; inainte de a folosi masina de spdlat trebuie sa indepartati

Dezechilibrarea incarcaturii in timpul centrifugarii a impiedicat faza de centrifugare pentru a evita
deteriorarea masinii de spalat. De aceea, rufele sunt inca imbibate de apa. Motivul dezechilibrului poate fi:
cantitdti mici de rufe (includ doar cateva articole mari sau absorbante, de exemplu, prosoape) sau articole
mari/grele.

Daca este posibil, evitati cantitdtile mici de rufe.
Butonul,Centrifugare” a fost setat la o viteza mica de centrifugare.

Aparatul nu este alimentat cu apa sau apa este insuficienta.




ACCESAREA CONTORULUI DE CICLURI

Cand aparatul este oprit, apdsarea si mentinerea apasata a butoanelor pentru functiile auxiliare 4 si 5 declanseaza o numaratoare inversa 3-2-1, dupa care se

afiseaza numarul total de cicluri de spalare efectuate de aparat.

Dupa afisarea numarului total de cicluri de spalare, se afiseaza codurile de defect, daca exista. Verificati informatiile afisate pe ecran folosind tabelul de mai jos.

Informatii pe ecran Cauza Solutie
Err Pe aparat se ruleazd algoritmul de |« Asteptati pand cand mesajul dispare. Dupa ce apasati butoanele pentru functiile auxiliare
siguranta. 4 si 5, verificati informatiile afisate pe ecran.
Problema nu se rezolva in urma : : .
sc verificarii. . Contactati un centru de service autorizat.
- — «  \Verificati si curdtati teava de scurgere din locuinta.
E5 gi?g?n?jrfégtrgere din locuinta . Curatati filtrul pompei. Consultati sectiunea,,Evacuarea apei ramase si curatarea filtrului
Filtrul pompei poate fi colmatat. Ir;osrgrr:/elzéelncercatl ciclul programului de centrifugare. Daca problema nu se rezolva, sunati
. Deschideti robinetele.
. Asigurati-va ca nu existd intreruperi in alimentarea cu apa.
«  Verificati conexiunea furtunului de alimentare cu apa; daca furtunul este indoit,
E8 Este posibil ca masina sa nu traga indreptati-l.
apa. . Curatati ﬁltrul pompei. Consultati sectiunea,Evacuarea apei rdmase si curatarea filtrului
pompei’”.
. Inchideti capacul frontal al masinii. Asigurati-va ca acesta este blocat. Porniti din nou
masina. Daca problema nu se rezolvd, sunati la service.
Produsul a trecut in modul de . Pent | I rotiti butonul de selecti lui t lect It
rotectie autornats din cauza unei entru a anula programul, rotiti butonul de selectie a programului pentru a selecta un a
E29 problefne de alimentare program. Programul anterior va fi anulat. Consultati sectiunea,Anularea programului”.
prob! : < Daca problema persista, sunati la service.
(tensiune, presiune apa etc.). ;
. Depozitati detergentul intr-un loc uscat si inchis. Nu depozitati detergentul in locuri
excesiv de fierbinti.
. Folositi cantitdti mai mici de detergent pentru rufe poroase, cum ar fi tulul.
. Folositi cantitatea de detergent _potrivita pentru cantitatea de rufe si gradul de murdarie.
N N 5 . Folositi doar cantitatea necesara de detergent.
E17 bnumgﬂgglggfga;gﬁ?ma inexces |, Asigurati-va ca puneti detergentul in compartimentul corespunzator.

P : . Rulati programul de Curatare tambur cu masina goala. Consultati sectiunea privind
programul ,Curatare tambur”. Daca masina dvs. nu include programul Curatare tambur,
puteti folosi programul Bumbac 90 °C.

. Dupa rularea unui program scurt fard detergent, verificati masina. Dacd problema
persistd, sunati la service.
Ciclul de centrifugare nu porneste | «  Verificati rufele din masina. Cantitatea de rufe poate fi insuficienta. Incercati sa addugati
E18 din cauza unui dezechilibru in mai multe rufe. Rufele pot provoca un dezechilibru; sortati-le manual si distribuiti-le
masina. uniform in interiorul aparatului. incercati s reporniti ciclul de centrifugare.
. Scoateti masina din prizd. Poate exista apa sub masind. Stergeti apa de sub masina.
: < s Conectati din nou masina la priza. Incercati sa rulati un ciclu scurt. Daca problema persista
E12 Poate exista apd in masina. sau observati scurgeri de apa dintr-unul dintre furtunuri, inchideti robinetele si sunati la
service.
E27 Verificati scurgerea apei masinii. . Consultati sectiunea,Conectarea furtunului de scurgere la canalizare”.
E84 Conexiunea BLE nu poate fi . Verificati conexiunea si incercati sa vd reconectati. Consultati sectiunea,Functia

stabilita.

HomeWhiz si functia Control la distanta”. Daca problema persista, sunati la service.

Documentatia de reglementare, documentatia standard, comandarea pieselor de schimb si informatii suplimentare despre pro-

dus pot fi gasite:

« Utilizand codul QR de pe aparat

- Vizitdnd pagina noastra web docs.whirlpool.eu/docs si parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternativ, contactati serviciul nostru post-vanzare (numérul de telefon este mentionat in brosura de garantie). Atunci cand luati
legatura cu serviciul nostru post-vanzare, precizati codurile mentionate pe placuta de identificare a produsului.

Pentru informatii despre reparatii si intretinere efectuate de catre utilizator, accesati www.whirlpool.eu

Puteti gasi mai multe informatii despre modelul dumneavoastra online la https://eprel.ec.europa.eu/, baza oficiala de date a UE pentru

produse EPREL. Dupé selectarea categoriei de produse, introduceti identificatorul modelului. Identificatorul modelului este format din

litere si cifre si poate fi gasit pe placuta de identificare, ca,Mod” (consultati imaginea din dreapta).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produs sub licenta
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1  Programmi valikunupp/SISSE/VALJA MARGUTULED
2  Nupp,Temperatuur” ( 1 w Uks on lukustatud
3 Nupp,Tsentrifuugimine”/,Leotamine” : Lapselukk@l
4 Nupp,Kiire/Intensiivne”/,Lapselukk” : Viitkaivitus '
3 Torge: veekraan on kinni 57§
5 Nupp,Aur”/,FreshCare” 03 3
6 Nupp,,Veereiiim“/,,EeIpesu”@3"
7 Nupp,Viitkaivitus” .
8 Nupp,Kaugjuhtimine”/,Wi-Fi* = 3" | . I . | . ‘ |:| ) o
9 Nupp,Kiivita/Paus” ps : : : : Torke korral vt jaotist VEAOTSING.
2 3456 7 8 9
PROGRAMMITABEL
Max pesukogus 7,0 kg g Soovituslik | < U
Energiatarve valjaliilitatud reziimis 0,50 W / sisseliilitatud reziimis 0,50 W Pesuvahendid jalisandid pesuvahend | ¥ % 2| 5
> > S| 52
. Max . Pesupeh- S| 5 S|8®
Temperatuurid tsentrifuugi-| Max pesuko- | Tédaeg Eelpesu | Pohipesu mendi JE g é a3
Programm miskiirus (/| gus (kg) (t:m) Pulber |Vedelik| 5 | £ | £ £
Seadistus| Vahemik min) | " % =5 =
1100 7 03:28 - [ J (o] v v |50(0,710| 59 | 40
Y Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - ® o v v | 520,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] o v v |58]0,175[ 30| 24
¥ |Puuvillane pesu 40°C | #-90°C 1200 7 03:30 O [ ] (o] v v |57 (1,400| 80 | 40
A |Siinteetika 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 (@] [ ] (@) v v |35/0,880| 71| 40
%|Segapesu 40°C | #-40°C 800 3 ** @) () (0] v A N
1£9 Kiirpesu 28’ 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 620,120 55| 23
o o, 1x
) Suletooted 40°C | #-60°C 1000 | iheinimesetekk | - o o v v | - - - -
Trumli puhastamine 90 °C 90°C 600 0 ** - o v v | - - - -
< |Loputus ja B ) *x _ _ - - .
< tsentrifuugimine 1200 ’ o
@ Tsentrifuugimine ja vee B B *% B B} - - S -
valjalaskmine 1200 7
§]20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O [ J (o] v v | 5710,200| 80 | 20
&J|Intensiivne pesu 60°C [20°C-90°C| 1200 7 ** - o (o] v v | - - - -
| Tumedad réivad/Teksad| 40°C | #-40°C 1200 3 ** (0] [ (@) v v | - - - -
«SteamRefresh - - - 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - [ ] (o] v v - - -] -
N
Kaugjuhtimisega pesuprogrammid [J ***
| Plekk 60°C [30°C-60°C| 1000 35 ** - o o v v - - - -
(| Spordirdivad 40°C | #-40°C 1200 3 ** (0] o (0] - v | - - - -
& Pesu 30°C | #-30°C | 600 1 ** - o o} - v | - -]
¥4 Kardinad 40°C | #-40°C 800 2 ** (@) [ 0] - v | - - - -
& Kiilmpesu 20°C 20°C 1200 3,5 ** - () o v v | - - |- -
@ Doseerimine on vajalik O Doseerimine on valikuline
[ﬂTsUin alguses kuvab pesumasin aja, mis on arvestatud enim pestud pesukoguse jargi. See tdhendab, et see v6ib erineda kasutusjuhendis toodud maksimaalse pesukoguse vaartustest.

Eco 40-60 - maaruse 2019/2014 kohane katsepesemisprogramm. Kdige tdhusam
programm energia- ja veetarbimise seisukohast keskmiselt maardunud puuvillase pesu
pesemiseks. Ainult ekraan: ekraanile kuvatavad tsentrifuugimiskiiruse vaartused voivad

tabelis esitatud vaartustest pisut erineda.
Kéikides katseasutustes

Puuvillase pesu pikk pesutsiikkel: seadistage pesutsiikkel ,Puuvillane pesu” temperatuurile

Programm ,Siinteetika”: seadistage pesutstikkel ,Stinteetika” temperatuurile 30 °C.
Need néitajad voivad teie kodus erineda, sest sissevoetava vee temperatuur, veesurve ja

muud tingimused vdivad muutuda.

programmi vaikeseades.

Uhenduse tottu suureneda.

** Programmi kestus kuvatakse ekraanil.

Programmide ligikaudsed kestused kehtivad programmide vaikesatete kohta ilma
lisafunktsioonideta. Koigi programmide (v.a Eco 40-60) kohta esitatud vaartused on ainult
soovituslikud.

* Pdrast programmi l6ppu ja tsentrifuugimist maksimaalse valitava tsentrifuugimiskiirusega

6th Sense - see anduritehnoloogia kohandab vee, energia ja programmi kestuse
pesukogusele.

*** Neid programme saab kasutada koos rakendusega HomeWhiz. Energiatarve voib



TOOTE KIRJELDUS

Kaane kaepide
Kaas
Juhtpaneel

Pesuvahendi dosaator

Trummel

Veefilter - katte taga
Teisaldamishoob (olenevalt mudelist)

© NV A WN =

Reguleeritavad jalad (x2)

PESUVAHENDI DOSAATOR

Po6hipesusahtel "

Pesuvahend pohipesuks, plekieemaldi voi
veepehmendi.

Eelpesusahtel

Eelpesu pesuvahend.

Pesupehmendi sahtel

Pesupehmendi. Vedel tarklis. Pleegitusvahend.
Valage pesupehmendi, tarklise voi
pleegitusvahendi lahust ainult kuni margini
»max”“.

Nupp ,Vabastamine ¢ /Sulgemine” ﬁ
Vajutage, et sahtel puhastamiseks eemaldada.
Aluse sulgemiseks vajutage, kuni kuulete
klopsatust.

PROGRAMMID

Pesule sobiva programmi valimisel jirgige alati pesu
hooldussiltidel olevaid juhiseid. Valamu siimbolil olev vddrtus
nditab réiva pesemiseks lubatud maksimaalset temperatuuri.

9 Eco 40-60

Temperatuuril 40 °C vdi 60 °C pestavate keskmiselt
madrdunud puuvillaste rdivaste koos pesemiseks samas tsiiklis. See on
standardne pesemisprogramm puuvillaste rivaste pesemiseks, olles
vee- ja energiatarbimiselt kdige téhusam.

A\ Programm té6tab juhendi kohaselt ainult temperatuuril 40 °C.

® Puuvillane pesu
Keskmiselt kuni tugevalt maardunud ja vastupidavast puuvillasest
kangast roivaste pesemiseks.

A Siinteetika

Sunteetilistest kiududest (nt pollester, poltakridl, viskoos jms) voi
segakiududest (stinteetilised-puuvillased kiud) maardunud réivaste
pesemiseks.

% Segapesu

Kergelt kuni keskmiselt mdardunud vastupidavast puuvillasest, linasest,
stinteetilistest ja segakiududest kangast roivaste pesemiseks.

29 Kiirpesu 28’

Kasutage seda programmi kergelt maardunud véi plekkideta puuvillast
rdivaste kiireks pesemiseks. Ei sobi ratikutele ega rasketele puuvillast
réivastele. Kui valite kiirpesu funktsiooni, saab programmi kestust
lihendada 14 minutini. Kiirpesu funktsiooni valimisel tohib pesta
maksimaalselt 2 (kaks) kg pesu.

S Suletooted
Kasutage seda programmi kiudmaterjalist tdidisega tekkide pesemiseks,
mille hooldussildil on médrge ,masinpesu lubatud”. Pange tekk trumlisse
oOigesti, et mitte masinat ega tekki rikkuda. Votke tekk enne pesemist
kindlasti tekikotist vélja. Voltige tekk pooleks ja pange see masinasse.
Samuti saate selle reziimiga pesta suletadidisega mantleid ja veste, mille
hooldussildil on méarge ,Masinpesu lubatud”.

Trumlisse tohib panna korraga ainult tihe Gheinimeseteki

(135 x 200).

Pesumasinas ei tohi pesta puuvillatdidisega tekke, patju ega
muid sarnaseid esemeid.

f Pesumasin ei ole méeldud vaipade ega suurte pérandakatete

pesemiseks. Nende pesemine voib teie pesumasinat jaddavalt
kahjustada.

A
0 Kaugjuhtimise pesuprogramm

See on eriprogramm, mis véimaldab teil soovi korral alla laadida eri
pesuprogramme. Algselt on rakenduses HomeWhiz saadaval ks
vaikimisi programm. Kuid rakendust HomeWhiz kasutades saate valida
programmi eelnevalt madaratud programmide hulgast, seda muuta ja
seejarel kasutada.

AKui soovite kasutada HomeWhizi funktsiooni ja kaugjuhtimise
funktsiooni, peate valima suvandi,Allalaaditud programm®”,
Uksikasjalikku teavet leiate jaotistest,,Rakendus HomeWhiz" ja
+Kaugjuhtimise funktsioon”.

& Trumli puhastamine

Nouetekohase huigieeni tagamiseks puhastage trumlit regulaarselt

(1-2 kuu jarel). Enne programmi algust lastakse trumlisse auru,

et trumlis olevad jaagid pehmeneksid. Kaivitage programm,

kui pesumasin on tdiesti tiihi. Paremate tulemuste saamiseks

kasutage pesumasinate jaoks sobivat katlakivivastast pulbrit (trumli

puhastusvahendit), kui on valitud pulbrilise pesuvahendi funktsioon.

A\See programm ei ole ette nahtud pesukapslitega pesemiseks.

Eérasgprogrammi 16ppu jatke trumli uks lahti, et masina sisemus saaks
uivada.

ASee ei ole pesuprogramm. See on hooldusprogramm. Arge liilitage

seda programmi sisse, kui masinas on pesu. Kui proovite programmi

kaivitada, tuvastab masin automaatselt pesu olemasolu ning véib

olenevalt mudelist programmi katkestada véi jatkata. Programmi

jatkamisel ei ole puhastamine téhus.

€ Loputus ja tsentrifuugimine

Eraldi loputamise ja intensiivse tsentrifuugimise programm. Tugevast

materjalist esemetele.

@ Tsentrifuugimine ja vee véljalaskmine
Tsentrifuugib pesu ja laseb seejdrel vee vdlja. Tugevast materjalist
esemetele.

& SteamRefresh*

Kasutage seda programmi vdikese koguse ilma plekkideta puuvillaste,
sunteetiliste voi segamaterjalist esemete kortsude vahendamiseks, et
lihendada triikimiseks kuluvat aega.

ASee ei ole pesuprogramm. Selle programmi ajal ei tohi pesuvahendi
sahtlisse panna pesuvahendit, pleegitusvahendit, plekieemaldit ega
muid kemikaale.

* Kui programmi 16pus kaivitub aurufunktsioon, voib teie pesu olla
pesemise I6ppedes soojem. See on programmi to6tingimusi arvestades
normaalne.

§20°C

gﬂoé%dukalt maardunud puuvillaste réivaste pesemiseks temperatuuril

M Tumedate réivaste programm

Selles programmis kasutatakse madalamaid temperatuure ja vdiksemat
podrlemiskiirust, et valtida tumedate réivaste tuhmumist.

& Intensiivne pesu

Programm, mis Glhendab tundliku temperatuurikontrolli lisaloputus- ja
tsentrifuugimiststiklitega, et tagada mikroorganismide eemaldamine
pesust. Tootab temperatuuril 20 °C kuni 90 °C.

SenseWash

Kasutage seda programmi sageli pestavate puuvillaste, siinteetiliste voi
segamaterjalist (puuvill + slinteetika) roivaste pesemiseks. Programm
tuvastab pesumasinasse pandud pesu liigi ja koguse ning reguleerib
automaatselt veekulu ja programmi kestust.

A HOIATUS!
Arge kasutage seda programmi 6rna ega villase pesu
esemiseks.
aksimaalne pesemistemperatuur programmi,Automaatne”
kasutamisel on olenevalt maardumisastmest ja pesu liigist 60 °C.
Vaga maardunud valgete esemete ja raskesti eemaldatavate plekkide
korral (naiteks kraed, maardunud sokid véi higiplekid) ei pruugi
pesutulemus olla ideaalne. Sellistel puhkudel soovitame kasutada
programmi,Puuvillane pesu” koos eelpesu funktsiooniga ning valida
temperatuuriks 60 °C.
Programm ,Automaatne” suudab tuvastada ja pesta ohutult enamikku
riideesemeid.

ALLALAADITUD PROGRAMMID

2 Plekk

Masinal on spetsiaalne plekieemaldusprogramm, mis véimaldab
eemaldada erinevat tilipi plekke kdige téhusamal viisil. Kasutage seda
programmi ainult vastupidavate, varvi mitteandvate puuvillast réivaste
jaoks. Arge peske selle programmiga érnu ja varviandvaid réivaid

ega pesu. Enne pesemist vaadake rdivasilte (soovitatav puuvillaste
sarkide, pukste, lihikeste plkste, T-sarkide, beebiriiete, pidzaamade,
péllede, laudlinade, voodilinade, tekikottide, padjapuiiride, vanni-/
rannaratikute, ratikute, sokkide ja puuvillase aluspesu puhul, mida véib
pesta korgel temperatuuril ja pikemal reziimil).

Automaatses plekieemaldusprogrammis saate pesta 24 erinevat

thupi plekke, mis on jagatud kiirfunktsiooni valiku péhjal kolmeks
erinevaks riithmaks. Olenevalt valitud plekitltbist kohandatakse
spetsiaalset pesuprogrammi, mille jaoks muudetakse leotamise aega,
pesemistoimingut ning pesemise ja loputamise kestust.

Alljdrgnevalt leiate plekittilibid, mida saab valida seadistusnupuga
,Kiire/Intensiivne”.

Kui on valitud ,Intensiivne”; higi, krae mustus, toit, majonees, salatikaste,
jumestus, masinadli, imikutoit.

Kui ,Kiire/Intensiivne” ei ole valitud; veri, Sokolaad, puding, muru, pori,
muna, voi, karri.

Kui on valitud ,Kiire”; tee, kohv, mahl, ketSup, punane vein, koola, keedis,
tahm/susi.

1. Valige plekiprogramm.

2. Valige tlaltoodud rithmadest plekk, mida soovite puhastada, ja valige
nupu,Kiire/Intensiivne” abil vastav rihm.

3. Lugege hoolikalt réival olevat silti ning valige dige temperatuur ja
tsentrifuugimiskiirus.




Kiirjuhend

A Valis-/spordiréivad

Kergelt madrdunud spordirdivaste (dresside, lihikeste piikste

jne) pesemiseks. Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame
PROGRAMMITABELIS margitud maksimaalset pesukogust mitte Uletada.
Soovitame kasutada vedelat pesuvahendit ja lisada seda nii palju, kui
on vaja poole pesukoguse jaoks.

% Pesu

Seda programmi saate kasutada 6rnade esemete pesemiseks, mis
sobivad kdsipesuks, sealhulgas drna naistealuspesu pesemiseks. Pange
vdike pesukogus pesukotti. Haagid, n6bid ja sarnased kinnitused
peavad olema suletud ning tdomblukud kinni témmatud.

¥ Kardinad

See programm on méeldud tillkardinate ja tavaliste kardinate
pesemiseks. Kuna vérkjas kangas voib tekitada palju vahtu, lisage
pohipesusahtlisse ainult vaike kogus pesupulbrit voi -geeli. Programmi
spetsiaalne tsentrifuugimisprofiil aitab vdhendada tdlli ja kardinate
kortsumist. Kardinate kahjustamise valtimiseks drge pange neid
pesumasinasse Ule ettendhtud koguse.

A\Antud programmi kasutamisel on soovitatav pulbrilise pesuvahendi

sahtlis kasutada spetsiaalselt kardinate pesemiseks mdeldud pesuvahendit.

& Kiilmpesu

Kasutage keskmiselt maardunud ja vastupidava puuvillasest/
stinteetilisest kangast pesu pesemiseks. Tanu spetsiaalselt selle
programmi jaoks valja téotatud pesualgoritmile on tagatud téhus
pesemine ilma korgete temperatuurideta.

ESMAKORDNE KASUTAMINE

A\ Arge kasutage selles etapis pesukapsleid.

Tootmisjadtmete eemaldamiseks valige programm ,Puuvillane pesu”
temperatuuril 90 °C. Valage pesuvahendi dosaatori pohipesusahtlisse
||véike kogus pesupulbrit (maksimaalselt 1/3 pesuvahendi kogusest,
mida tootja on véahemaardunud pesu pesemiseks soovitanud).
Kaivitage programm ilma pesu masinasse panemata.

EKRAAN

Naidikut kasutatakse pesumasina programmeerimiseks ja see edastab
palju olulist teavet.
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1. Temperatuuri simbol 8. Margutuli,Leotamine”
2. Tsentrifuugimiskiiruse 9. Margutuli,Tsentrifuugimist
margutuled ei toimu”
3. Kestuse teave 10. Lisafunktsioonide
4. Sumbol,Ukselukk on lukus” margutuled
5. Pesemisetappide 11. Sumbol,Lapselukk sisse
margutuled llitatud”
6. Margutuli, Vett ei ole” 12. Viitkaivitus sisse lulitatud
7. Veekraani margutuli 13. Margutuli,Kaugjuhtimine”

14. Margutuli,Traadita Ghendus”

! Selles jaotises masina kirjeldamiseks kasutatud pildid on skemaatilised
ega pruugi tapselt vastata teie masina omadustele.

IGAPAEVAKASUTUS

Valmistage pesu ette jaotise NOUANDED JA SOOVITUSED kohaselt.
Pange pesu pesumasinasse, sulgege trumli uks ja veenduge, et see
oleks korralikult suletud. Taike pesuvahendi sahtel pesuvahendi ja
lisaainetega. Jargige pesuvahendi pakendil olevaid doseerimissoovitusi.
Pange kaas kinni. Keerake programmi valikunupp soovitud programmi
peale ja valige vajaduse korral mis tahes lisafunktsioon. Ekraanile
kuvatakse valitud programmi kestus (tundides ja minutites).
Temperatuuri ja tsentrifuugimiskiirust saab muuta, kui vajutate nuppu
J~Jemperatuur” voi ,Tsentrifuugimine”. Pesutsikli alustamiseks avage
kraan ja vajutage nuppu,Kaivita/Paus” Pn. Nupu ,Kdivita/Paus” bn
margutuli stittib ja uks lukustatakse. Koormuse ja sissevooluvee
temperatuuri varieerumise tottu arvutatakse programmi teatavates
etappides jarelejaanud aeg uuesti.

TOOTAVA PROGRAMMI PEATAMINE VOI MUUTMINE

Pesumasina seadmiseks pausireziimile vajutage nuppu,Kaivita/Paus”.
Stimbol,Kaivita/Paus” vilgub ekraanil.
Programmi muutmine on lubatud siis, kui praegune programm téé6tab,
vdlja arvatud juhul, kui lapselukk on sisse lulitatud. See tegevus
katkestab kdimasoleva programmi.
Pesu lisamine pédrast programmi algust Kui vajutate nuEpu,,Kéivita/
Paus”L pesumasinas on sobiv veetase, lilitub ukselukk valja ja uks
avaneb, vdimaldades teil rdivaesemeid lisada. Ukselukuikoon ekraanil
kustub, kui ukselukk on inaktiveeritud. Parast roivaesemete lisamist
Is)ulgege uks ja vajutage pesutsukli jatkamiseks uuesti nuppu,Kaivita/
aus”.

Kui pesumasina veetase ei ole nupu ,Kaivita/Paus” vajutamisel sobiv, ei
saa ukselukku valja ltlitada ja ukselukuikoon jadb ekraanil aktiivseks.
Kui pesumasinas oleva vee temperatuur liletab 50 °C, ei saa ukselukku
ohutuse kaalutlusel viilja liilitada, isegi kui veetase on sobiv.

|
- ET
UKSELUKU MARGUTULI

Masina trumli uksel on lukustussiisteem, mis takistab trumli ukse
avamist olukordades, kus veetase on sobimatu. Ekraanile kuvatakse
ukseluku simbol, kui trumli uks on lukus.

PROGRAMMI LOPP

Kui programm on |6ppenud, kuvatakse ekraanile programmi [6pu
stimbol.

Kui te 10 minuti jooksul (ihtegi nuppu ei vajuta, liilitub masin VALJA.
Ekraan ja kdik mdrgutuled kustuvad.

Nupule,Sisse/Vélja" vajutamisel kuvatakse ekraanile Idpetatud
programmi etapid.

LISAFUNKTSIOONID

' Kui programmi ja lisavéimalus(te) kombinatsioon ei ole voimalik, ltlituvad
margutuled automaatselt valja.
! Ebasobivad valikukombinatsioonid tiihistatakse automaatselt.

D/ Kiire/Intensiivne

See funktsioon véimaldab programmi kestust lihendada voi
pikendada. Olenevalt programmi valikust voib aja pikenemine ja
Iihenemine olla erinev.

Kui méargutuli KIIRE voi INTENSIIVNE ei siitti, kuvatakse normaalselt
maardunud réivaste/pesu programmi kestus.

Olenevalt valitud programmist saab funktsiooni , Intensiivne” valida
automaatselt. Sel juhul suttib juhtpaneelil olev margutuli,Intensiivne”.
Funktsioon ,Intensiivne” on méeldud tugevalt madrdunud pesu
pesemiseks, et saavutada tdhusam pesemine.

Kergelt maardunud pesu pesemisaja lihendamiseks vajutage nuppu
,Kiire/Intensiivne” programmides, kus funktsioon ,Intensiivne” oli
vaikimisi valitud. Kui vajutate nuppu Ghe korra, lilitub margutuli vélja ja
normaalselt madrdunud réivaste/pesu programm kestab nagu
tavaliselt. Kui vajutate sama nuppu teist korda, stittib margutuli KIIRE,
kestus liheneb veidi ja kuvatakse programmi miinimumkestus, mis
sobib vahem maardunud pesu pesemiseks. Selle funktsiooni valimisel
voib programmi kestus liiheneda 50% vérra. Tanu optimeeritud
pesuetappidele, suurele mehaanilisele liikuvusele ja optimaalsele
veekulule saavutatakse suur pesujéudlus vaatamata [ihemale
kestusele.

Aur &,

Aurufunktsioonis kasutatakse auru jdudu puhastustoimingu
téhustamiseks. Pesumasina toodetud aur aitab lagundada ja
pehmendada tugevaid plekke, muutes need pesutsiikli ajal kergemini
eemaldatavaks. See tagab 6rnema t66tluse kui karm hédérumine voi
abrasiivsed pesemisviisid. Aur aitab kiududel I6dvestuda, vdhendades
seega ohtu, et réivad saavad kahjustada véi kuluvad dleliia.

*See funktsioon ei pruugi olla kéigil mudelitel saadaval.

FreshCare ‘D5

Valige see programm, kui teil ei ole véimalik pesu kohe pérast
programmi I6ppu vélja votta voi kui kipute pesu pesumasinasse
unustama. See aitab hoida pesu varskena. Pesumasin hakkab pesu
perioodiliselt padrast programmi [6ppu trumlis loksutama. Perioodiline
trumli loksutamine kestab umbes kuni 8 tundi parast pesuprogrammi
I6ppu ja te saate selle igal ajal peatada, kui vajutate nuppu ,FreshCare”.
Oodake veidi, kuni saate kaane avada.

Kui programm ,FreshCare” on 16ppenud, kuvatakse ekraanil jargmine
teave End.

Veereziim

See lisafunktsiooni nupp vdéimaldab valida olenevalt pesumasina
mudelist lisafunktsioone, nagu,Vee saastmine”, ,Eelpesu”,,Lisaloputus”
voi,Lisavesi” Lisateavet valikute kohta leiate lisafunktsiooni kirjeldusest.
«Vee sdadstmine

Selle funktsiooni valimiseks vajutage tks kord lisafunktsiooni
NVeereziim” nupule kdigi programmide korral, mis on programmi ja
energiatarbe tabeli kohaselt valitavad. See funktsioon on méeldud
ainult kergelt maardunud pesu pesemiseks, mis vajab vaid vaikest
kogust pesuvahendit (vt,Soovitused digeks pesemiseks”). See
funktsioon véimaldab keskkonnasdastlikult pesta, vahendades veekulu,
ent tagades pesemise téhususe.

« Lisaloputus /\"

Seda funktsiooni saab kasutada kdigi programmide jaoks, mis on
programmi ja energiatarbe tabeli kohaselt valitavad. Selle funktsiooni
valimiseks vajutage kaks korda nupule Veereziim” programmide korral,
kus saab valida lisafunktsiooni ,Vee sdadstmine”. Voi vajutage ks kord
nupule Veereziim” programmide korral, kus ei saa valida lisafunktsiooni
,Vee sadstmine”.

See funktsioon lisab programmi lisaloputustsukli, mis tehakse parast
tavalist péhipesu loputust. Nii saab vahendada ohtu, et tundlik nahk
(imikutel, allergikutel jne) puutub kokku pesuvahendijaakidega ja
arritub.

Eelpesu 5

Selle funktsiooni valimiseks hoidke lisafunktsiooni nuppu 3 sekundit
all. Eelpesu on méttekas kasutada ainult siis, kui pesu on tugevalt
maardunud. Eelpesu mittekasutamine sadstab energiat, vett,
pesuvahendit ja aega.

Kaugjuhtimine a0

Kasutage seda lisafunktsiooni nuppu oma toote Gihendamiseks
nutiseadmetega. Uksikasjaliku teabe saamiseks vaadake jaotiseid
,Rakendus HomeWhiz" ja,Kaugjuhtimise funktsioon”.



« Kohandatud programm

Seda lisafunktsiooni saab kasutada ainult programmidega Puuvillane
ja Stinteetiline koos rakendusega HomeWhiz. Kui see funktsioon on
aktiveeritud HomeWhizi menuist,Kohanda®, saate programmi lisada kuni
viis tdiendavat loputusetappi. Teil on véimalik valida ja kasutada teatud
lisafunktsioone isegi siis, kui need pole tootel endal saadaval. Samuti
saate suurendada vdi vdhendada programmide Puuvillane ja Slinteetiline
kestust turvalises vahemikus.

A\Kui valite kohandatud programmi lisafunktsiooni, erinevad
pesemistulemused ja energiatarve deklareeritud vaartustest.

Traadita iihendus = 3"

Saate oma pesumasina nutiseadmetega siduda, kasutades traadita
Uhendust. Nii saate nutiseadme kaudu hankida teavet oma pesumasina
kohta ning seadet juhtida.

Traadita tihenduse aktiveerimine

Hoidke nuppu ,Kaugjuhtimine” 3 sekundit all. Kui ekraanile kuvatud
,3-2-1" loendus |6peb, siittib ekraanil simbol,Sees”. Selle madrguande
kuvamisel laske nupp ,Kaugjuhtimine” lahti. Traadita Ghenduse ikoon
vilgub, kuni toode loob ihendust internetiga. Kui ihendamine énnestub,
jaab ikoon polema.

Traadita iihenduse inaktiveerimine

Hoidke nuppu,Kaugjuhtimine” 3 sekundit all. Kui ekraanile kuvatud,3-2-
1" loendus I6peb, suttib ekraanil simbol ,Valjas".

ATraadita tihenduse lubamiseks tuleb pesumasina seadistamine I6pule
viia rakenduse HomeWhiz kaudu. Kui seadistamine on tehtud, lilitub
traadita Gihendus automaatselt sisse, kui vajutate nuppu,Kaugjuhtimine”.
Viitkaivitus g},

Kui on valitud viitkdivituse funktsioon, kuvatakse viitkaivituse aeg
tundides enne programmi algust, nditeks 1 h, 2 h. Kui programm algab,
kuvatakse programmi [6puni jddnud aega tundides ja minutites (nt
01:30). Viitkaivituse funktsioon véimaldab programmi viitkdivituse

aega seadistada kuni 24 tunniks. Pérast viitkdivituse nupu vajutamist
kuvatakse programmi eeldatav |6puaeg. Kui viitkdivituse funktsioon

on seadistatud, siittib viitkaivituse margutuli. Selleks et viitkdivituse
funktsioon aktiveeruks ja programm I6ppeks maaratud ajal, peate parast
aja seadistamist vajutama nuppu ,Kdivita/Paus".

Viitkdivituse funktsiooni tiihistamiseks lilitage pesumasin vilja ja uuesti
sisse. Selleks keerake programmivaliku nupp asendisse ,Sisse/Valja“.
Temperatuur

Iga uue programmi valimisel kuvatakse temperatuuri ndidikul programmi
soovitatav temperatuur. Voimalik, et soovitatav temperatuuri vaartus ei
ole selle programmi jaoks maksimaalne valitav temperatuur. Temperatuuri
muutmiseks vajutage temperatuuri reguleerimise nuppu. Temperatuur
vdheneb jark-jargult. Temperatuuri saate muuta ka parast pesemise
algust. Seda muudatust saab teha ainult siis, kui pesemisetapid seda
lubavad.

Tsentrifuugimine (sh Leotamine &)

Iga uue programmi valimisel kuvatgfse tsentrifuugimiskiiruse naidikul
valitud programmi soovitatav tsentrifuugimiskiirus. Véimalik, et soovitatav
tsentrifuugimiskiiruse vaartus ei ole selle programmi jaoks maksimaalne
valitav tsentrifuugimiskiirus.

Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks vajutage tsentrifuugimiskiiruse
reguleerimise nuppu. Tsentrifuugimiskiirus vaheneb jark-jargult. Olenevalt
teie toote mudelist

kuvatakse ekraanil valikud ,Leotamine” ja,Tsentrifuugimist ei toimu”. Kui
te ei kavatse oma pesu kohe pdrast programmi [dppu masinast valja votta,
voite kasutada funktsiooni,Leotamine’, et véltida pesu kortsumist, kui
masinas ei ole vett. See funktsioon hoiab pesu viimases loputusvees.

Kui soovite oma pesu parast funktsiooni,Leotamine” tsentrifuugida:

1. Kohandage tsentrifuugimiskiirust.

2. Vajutage ,Kaivita/Paus”. Programm jatkub. Pesumasin laseb vee vilja ja
tsentrifuugib pesu.

Kui soovite programmi I16pus vee tsentrifuugimata vdlja lasta, kasutage
funktsiooni,Tsentrifuugimist ei toimu”.

Parast pesutsiikli algust on véimalik tsentrifuugimiskiirust muuta, kui
programmi etapid seda lubavad. Kui programmi etapid seda ei luba, ei ole
muutmine véimalik.

RAKENDUS HOMEWHIZ JA KAUGJUHTIMISE
FUNKTSIOON

D Minimaalsed siisteeminéuded: iOS 15 véi Android 10.

Te saate oma pesumasinat nutiseadmetest jalgida ja HomeWhizi
funktsiooni abil selle oleku kohta teavet hankida. Rakendust HomeWhiz
kasutades saate oma nutiseadme kaudu pesumasinat mitmel viisil juhtida.
Lisaks on méned funktsioonid saadaval ainult HomeWhizi funktsiooni
kaudu.

Pesumasina Wi-Fi funktsiooni kasutamiseks peate oma nutiseadme rakenduste
poest alla laadima rakenduse HomeWhiz. Enne rakenduse kasutamist
veenduge, et teie nutiseade oleks internetiga tihendatud.

Kui te kasutate rakendust esimest korda, jargige rakenduse juhiseid ja
registreerige endale kasutajakonto. Pérast registreerimist padsete selle konto
kaudu juurde koikidele oma kodu HomeWhizi toega toodetele.
Seadistamise ajal peab teie nutiseadme Bluetooth olema sisse lllitatud

ja seade peab olema internetiga Gihendatud. Hoidke oma nutiseade selle
protsessi ajal pesumasina lahedal. Kui seadistamine on |6petatud, voite
Bluetoothi valja lilitada ja teie seade ei pea jadama pesumasina ldhedale.

Te saate oma pesumasinat kasutada seni, kuni teie nutiseade on internetiga
Uhendatud. Puudutage rakenduses vahekaarti,Seadmed”, et ndha oma
kontoga seotud seadmeid ning viia sellel lehel 1abi nende toodete sidumine.
Parast rakenduse seadistamist vdimaldab HomeWhizi funktsioon teie
pesumasinal saata nutiseadmesse koheseid olekuteavitusi.

Teie pesumasin saadab rakenduse HomeWhiz kaudu teavitusi jargmistel

juhtudel:

® programmi |6ppedes;

® pesumasina ukse avamisel;

e veevarustuse katkemise hoiatuse korral;

e ohutus-/turvahoiatuse korral.

AHomeWhizi funktsiooni kasutamiseks veenduge, et rakendus HomeWhiz

oleks teie nutiseadmesse installitud ja et teie pesumasin on Gihendatud teie

kodu Wi-Fi vorku.

Kui pesumasin ei ole vorku lihendatud, to6tab see nagu tavaline pesumasin

ilma HomeWhizi funktsioonita.

Rakenduse kaudu juhtimiseks peab tootel olema tihendus teie koduse traadita

vorguga. Seetbttu peab traadita signaali tugevus pesumasina lahedal olema

piisav. Pesumasin to6tab HomeWhiz 2.4 GHz sagedusalas.

Lisateabe saamiseks selle kohta, milliseid Androidi ja iOSi versioone rakendus

HomeWhiz toetab, kiilastage veebisaiti www.homewhiz.com

A\Kbik jaotises ,TERVISE- JA OHUTUSALASED JUHISED” kirjeldatud

ohutusmeetmed kehtivad ka pesumasina kaugjuhtimisele HomeWhizi

funktsiooniga.

« HomeWhizi seadistamine

Rakenduse toimimiseks tuleb luua {ihendus teie seadme ja rakenduse vahel.

Uhenduse seadistamiseks jargige alljargnevaid samme.

8. Kui te lisate seadet esimest korda, puudutage rakenduses HomeWhiz
vahekaarti,Seadmed". Seejdrel valige paremas tlanurgas nupp, LISA
SEADE” (uue seadme seadistamiseks puudutage siia). Viige seadistamine
I6pule, jargides alltoodud samme ja rakenduses HomeWhiz antud juhiseid.
Rakendus HomeWhiz véib kiisida seadme andmesildil olevat tootenumbirit.
See silt on paigutatud kaane alla, kus tootenumber on hdsti ndha (nt
85999 1xxxXXXX).

9. Enne seadistamise alustamist veenduge, et pesumasin oleks vdlja lilitatud.
Pesumasina lulitamiseks HomeWhizi seadistamise reziimi hoidke nuppe
JJemperatuur” ja,Kaugjuhtimise funktsioon” 3 sekundit korraga all.
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10. Kui pesumasin on HomeWhizi seadistamise reziimis, kuvatakse
ekraanile animatsioon ja traadita Uhenduse ikoon vilgub seni, kuni
pesumasin ihendub internetiga. Selles reziimis on aktiivne ainult
programmi nupp; koik teised nupud on inaktiivsed.

O
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11. Jargige rakenduses HomeWhiz kuvatavaid juhiseid.
12. Oodake, kuni paigaldamine on |6pule viidud. Kui seadistamine on

valmis, maarake oma pesumasinale nimi. Teie lisatud toode ilmub niitid
rakendusse HomeWhiz.
/A\Kui seadistamist ei dnnestu 5 minuti jooksul edukalt I6petada, liilitub teie
pesumasin automaatselt valja. Sellisel juhul peate seadistusprotsessi uuesti
alustama. Probleemi jatkumisel poorduge volitatud tehnilise toe poole.
Te saate oma pesumasinat kasutada rohkem kui tihe nutiseadmega. Selleks
installige rakendus HomeWhiz ka teistesse nutiseadmetesse.
Rakenduse kaivitamisel logige sisse kontoga, mis on varem
loodud ja teie pesumasinaga seotud.
Kui teil puudub juurdepaas sellele kontole, vaadake jaotist
JTeise isiku kontoga (ihendatud pesumasina seadistamine”.
Rakendus HomeWhiz véib kiisida seadme andmesildil
olevat tootenumbrit. See silt on paigutatud kaane alla, kus
tootenumber on hdsti néha (nt 85999 1xxxxxx).

« Teise isiku kontoga iihendatud pesumasina seadistamine

Kui pesumasin, mida soovite kasutada, oli varem registreeritud teise isiku

ko}r:t?le, peate looma uue tihenduse oma rakenduse HomeWhiz ja pesumasina

vahel.

1. Laadige rakendus HomeWhiz alla uude nutiseadmesse, mida soovite
kasutada.

2. Tehke endale uus konto ja logige sellega rakendusse HomeWhiz.

3. Jargige rakenduse HomeWhiz seadistamise juhistes toodud samme ja
jatkake seadistamisega.

A\ Kuna teie toote HomeWhizi funktsioon ja kaugjuhtimine téétavad séltuvalt

mudelist kas Bluetoothi véi Wi-Fi kaudu, on oluline teada, et korraga saab

toodet juhtida ainult iks rakendus HomeWhiz.

« HomeWhizi kontoga sidumise eemaldamine

Jargige neid samme, et kustutada pesumasin, mis oli varem seotud teise isiku

kontoga.

1. Lilitage pesumasin programmi nupust sisse.

2. Kui pesumasin tootab, hoidke nuppe,Kaugjuhtimine” ja,Ldpuaja
seadistamine” 5 sekundit korraga all.
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3. Pérast ekraanil kuvatavat podrdloendust kuulete pesumasinast
hoiatussignaali, mis kinnitab teie taotlust. Sidumise kustutamine votab




aega mone sekundi. Pdrast seda toimingut ei saa te oma pesumasina
juhtimiseks kasutada HomeWhizi funktsiooni enne, kui olete selle uuesti
seadistanud. Teie pesumasin ei pea konto sidumise eemaldamiseks olema
internetiga ihendatud; taotlus salvestatakse. Sidumine eemaldatakse
automaatselt esimesel korral, kui pesumasin internetiga tihendub.
« Kaugjuhtimise funktsioon ja selle kasutamine
Kui HomeWhiz on seadistatud, lulitub traadita thendus automaatselt
sisse. Traadita Gihenduse aktiveerimiseks voi inaktiveerimiseks vaadake
jaotist ,Traadita Ghendus”.
Kui te lilitate pesumasina valja ja sisse ajal, mil traadita thendus on
aktiivne, taastub hendus automaatselt. Kui te aga muudate oma
vorguparooli véi lllitate modemi vilja, lllitub traadita ihendus vilja.
Sellisel juhul peate kaugjuhtimise funktsiooni kasutamiseks traadita
Uhenduse uuesti sisse lulitama.
Uhenduse oleku jalgimiseks vaadake ekraanil olevat traadita thenduse
simbolit.
a. Kuistmbol poleb pusivalt, on pesumasin internetti ihendatud.
b.  Kuistimbol vilgub, piitiab pesumasin tihendust luua.
c.  Kuistimbol ei pole, siis ihendus puudub.
A\ Kui teie toote traadita (ihendus on aktiivne, muutub kaugjuhtimise
funktsioon valitavaks. Kui kaugjuhtimise funktsiooni ei saa valida,
kontrollige Gihenduse olekut. Kui tihendust ei saa luua, korrake seadme
esmast seadistusprotsessi.
Kui soovite oma pesumasinat eemalt juhtida, peate aktiveerima
kaugjuhtimise funktsiooni. Selleks vajutage juhtpaneelil nuppu
»Kaugjuhtimine”. Parast tootele juurdepaasu saamist kuvatakse alltoodud
nditega sarnane vaade.
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Kui kaugjuhtimise funktsioon on lubatud, saate pesumasinat hallata, seda vélja
Iilitada ja jalgida selle olekut oma nutiseadme kaudu. Kéiki funktsioone, vélja
arvatud ,Lapselukk’, saab juhtida rakenduse kaudu. Seda, kas kaugjuhtimise
funktsioon on sisse véi vdlja lllitatud, nditab ekraanil olev funktsiooni
margutuli.
Kui kaugjuhtimise funktsioon on valja lulitatud, tuleb koiki toiminguid teha
pesumasinal endal ning rakenduse kaudu on saadaval vaid oleku jalgimine.
Kaugjuhtimise funktsiooni ei pruugi saada aktiveerida, kui traadita Ghendus
on valjas voi kui pesumasina uks on lahti.
Kui kaugjuhtimise funktsioon on sisse lilitatud, pusib see aktiivsena seni,
kuni tekivad teatud eritingimused. See funktsioon véimaldab teil juhtida oma
pesumasinat interneti kaudu, olenemata sellest, kas pesumasin on sisse voi
vdlja lilitatud ning olenemata teie asukohast.
Ieatud juhtudel lUlitub see ohutuse tagamiseks automaatselt valja. Naiteks
ui

a. teie pesumasinal esineb voolukatkestus;

b. pesumasina uks avatakse;

c. programmi nuppu keeratakse teise programmi valimiseks voi kui

pesumasin lilitatakse vilja.
« Veaotsing
Kui teil esineb probleeme juhtimise véi ihenduvusega, jargige alltoodud
samme. Pdrast iga toimingut kontrollige, kas probleem psib.
1. Kontrollige, kas teie nutiseade on Gihendatud digesse koduvérku.
2. Taaskaivitage toote rakendus.
3. Olenevalt oma pesumasina mudelist ltlitage Bluetooth voi Wi-Fi
juhtpaneeli kaudu vélja.

4, Kui parast neid samme ei dnnestu Gihendust ikka luua, korrake pesumasinal

esmast seadistamist.
Probleemi jatkumisel poorduge volitatud tehnilise toe poole.

« HomeWhizi tarbimisvaartuste kuva
Teie tootel on tarbimise haldamise funktsioon. Selle funktsiooni véimalused
voivad mudeliti erineda ning véivad sisaldada selliseid funktsioone nagu
energiatarbimise jalgimine, veekulu jélgimine jms. Selle funktsiooni
toimimiseks peab teie toode olema lisatud rakendusse HomeWhiz ja
internetiga Ghendatud.
Selle funktsiooni abil saate jalgida oma nutitoote tarbimisandmeid erinevatel
Zavahemikel ja saada kohandatud soovitusi tarbimise vdhendamiseks.
P66rame tahelepanu, et rakenduses HomeWhiz kuvatavad tarbimisandmed
on méeldud ainult teavitamiseks ega pruugi tegelikku kasutust tapselt
peegeldada. Toote andmesildil esitatud néitajad on moéddetud standardsetes
laboritingimustes. Tegelik tarbimine voib varieeruda séltuvalt individuaalsetest
kasutusharjumustest ja keskkonnatingimustest.

LAPSELUKK (s

Juhtpaneeli nuppe saab vadrkasutuse eest (nt laste poolt) lukustada.
Vajutage ja hoidke lisafunktsiooni nuppu all 3 sekundit. Parast ekraanil
kuvatava loenduse 3—2-1 I6ppemist kuvatakse ekraanile lapseluku
siimbol. Pérast selle hoiatuse kuvamist véite vabastada lisafunktsiooni
nupu (3). Lapseluku inaktiveerimiseks vajutage ja hoidke lisafunktsiooni
nuppu all 3 sekundit. Pérast ekraanil kuvatava loenduse 3—2—1 [6ppemist
kaob lapseluku stimbol.

PLEEGITAMINE

Peske pesu soovitud programmiga (puuvillane vdi slinteetiline

pesu), lisades pesupehmendi sahtlisse ndutud koguses klooritud
pleegitusvahendit B (pange kaas hoolikalt kinni). Vahetult parast
programmi l6ppu keerake programmi valikunuppu ja kdivitage soovitud
programm uuesti, et eemaldada pleegitusvahendi jadkldhn. Soovi korral
lisage pesupehmendit. Arge pange pesupehmendi sahtlisse iiheaegselt
klooritud pleegitusvahendit ja pesupehmendit.

NOUANDED JA SOOVITUSED

Sorteerige pesu jargmiselt:

kanga tlup / hooldussildi simbolid (puuvillane, segakiud, stinteetika,
villane, kdsipesu vajavad esemed); varv (eraldage varviline pesu valgest
pesust, peske uued varvilised esemed eraldi); 6rnad rdivad (pange
vdikesed esemed, nagu nailonsukkpiksid, ja klambritega esemed, nagu
rinnahoidjad, lukuga pesukotti voi padjaputiiri).

Tiihjendage koéik taskud

Objektid, nagu miindid véi tulemasinad, vdivad teie pesu ja trumlit
kahjustada.

Seadme sisemus

Kui te ei pese kunagi pesu temperatuuril 90 °C voi teete seda harva,
soovitame aeg-ajalt kdivitada 90 °C programmi ilma pesuta, lisades
vdikese koguse pesuvahendit. Nii hoiate oma seadme sisemuse puhtana.
Jargige doseerimise/lisaainete soovitusi

Seda tehes optimeerite pesemistulemust, aidates véltida pesuaine
drritavate jaakide pesusse jadmist, ja sddstate raha, hoides ara liigse
koguse pesuvahendi kasutamist.

Kasutage madalamat temperatuuri ja pikemat to6aega

Kodige tohusamad programmid energiatarbe seisukohast on tldjuhul
neked, milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille to6aeg on
pikem.

Jargige pesukoguseid

Vee- ja energiakulu védhendamiseks pidage kinni PROGRAMMITABELIS
soovitatud pesukogustest.

Miira ja jarelejaanud niiskussisaldus

Need tegurid séltuvad tsentrifuugimise kiirusest — mida suurem on
tsentrifuugimise kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on miira ja
vdiksem jarelejadanud niiskusesisaldus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastamiseks ja hoolduseks liilitage pesumasin viilja ja eemaldage
vooluvorgust. Arge kasutage pesumasina puhastamiseks tuleohtlikke
vedelikke. Puhastage ja hooldage oma pesumasinat korrapdraselt
(vihemalt neli korda aastas).

Pesumasina puhastamine viljastpoolt

Pesumasina valimiste osade puhastamiseks kasutage pehmet

niisket lappi. Juhtpaneeli puhastamiseks drge kasutage klaasi- ega
Gldpuhastusvahendeid, kitrimispulbrit vms - need ained vdivad
margistust kahjustada.

Pesuvahendi dosaator

Puhastage korrapdraselt (vithemalt kolm véi neli korda aastas), et viiltida
pesuvahendi kogunemist.

Pesuvahendi dosaatori vabastamiseks vajutage
vabastusnupule @ ja eemaldage see. Kuna
dosaatorisse voib jadda vaike kogus vett, hoidke
seda pustises asendis. Peske dosaatorit jooksva
vee all. Puhastamiseks eemaldage ka dosaatori
tagakailjel asuva sifooni kate. Pange sifooni

kate dosaatorisse tagasi (kui selle eemaldasite).
Dosaatori tagasi paigaldamiseks pange dosaatori
alumised nagad vastavatesse avadesse kaanes ja
suruge dosaatorit vastu kaant, kuni see lukustub
oma kohale.

Vajutage sulgemisnupule 4, kuni kuulete
klopsatust.

Veenduge, et pesuvahendi dosaator oleks bigesti tagasi paigaldatud.
Veevarustusvooliku kontrollimine

Kontrollige regulaarselt, ega sisselaskevoolik ei ole muutunud rabedaks
ja et selles poleks pragusid. Kui voolik on kahjustunud, asendage see

uue voolikuga, mille saate hankida meie miugijargse hoolduse véi
spetsialiseerunud edasimuiija kaudu. Soltuvalt vooliku titbist: Kui
sisselaskevoolik on labipaistva pealispinnaga, kontrollige regulaarselt, kas
mones kohas on varv intensiivistunud. Kui jah, voib voolikus olla leke ja
voolik tuleks vélja vahetada.

Uleujutuskaitsega veevoolikud m)) #f) 3 (kui on saadaval): kontrollige
vaikest kaitseklapi kontrollakent (Vi noolt).

Kui see on punane, on kdivitunud veevoolu sulgemise funktsioon ja
voolik tuleb asendada uuega. Vooliku lahtikeeramiseks vajutage vooliku
lahtikeeramise ajal vabastusnuppu (kui see on olemas).
Veevarustusvooliku vorkfiltrite puhastamine

Kontrollige ja puhastage regulaarselt (vihemalt kaks-kolm korda aastas).
Keerake kraan kinni ja vabastage kraanil olev sisselaskevoolik. Puhastage
sisemine vorkfilter ja keerake vee sisselaskevoolik kraani kiilge tagasi.
Niud keerake lahti pesumasina tagakadiljel olev sisselaskevoolik. Tommake
vorkfilter universaalsete tangide abil pesumasinast vilja ja puhastage
see. Paigaldage vorkfilter tagasi ja keerake sisselaskevoolik uuesti kinni.
Keerake kraan lahti ja veenduge, et tihendused oleksid taiesti veekindlad.
Veefiltri puhastamine / jadkvee viljalaskmine

Pesumasin on varustatud isepuhastuva pumbaga. Filter piiiiab kinni
pesu sisse jdédnud esemed, nagu n66bid, miindid, klambrid jne. Kui
kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee viljalaskmist, et
see maha jahtuks. Puhastage veefiltrit korrapdraselt viltimaks seda, et
vett ei ole voimalik pdrast pesu filtri takistuse tottu vdlja lasta. Kui vesi
eivoola dra, vaadake iile, ega hoone dravoolutoru pole ummistunud.
Kasutage miinti ja avage filtrikate. Véljavoolava vee kogumiseks pange
veefiltri alla lai lame mahuti. Keerake filtrit aeglaselt vastupdeva, kuni

vesi vdlja voolab. Laske veel filtrit eemaldamata vilja voolata. Kui anum
on tais, sulgege veefilter, keerates seda paripaeva. Tihjendage anum.
Korrake seda protseduuri, kuni kogu vesi on vélja voolanud. Pange filtri
alla puuvillane riidetiikk, mis suudab imada vaikese koguse jaakvett.
Seejarel eemaldage veefilter, keerates seda vastupdeva. Puhastage
veefilter (eemaldage filtrist jadgid ja puhastage see ja filtrikamber jooksva
vee all). Veenduge, et pumba tiivik (filtri taga asuvas korpuses) ei oleks




takistatud. Sisestage veefilter ja sulgege filtrikate: sisestage veefilter
uuesti, podrates seda paripdeva. Poorake seda nii kaugele kui véimalik.
Veefiltri veepidavuse kontrollimiseks valage trumlisse umbes 1 liiter vett ja
veenduge, et vesi ei lekiks filtrist valja. Seejarel pange filtrikate kinni.
Kaane tihend

Kontrollige regulaarselt kaanetihendi seisukorda ja puhastage seda aeg-
ajalt niiske lapiga.

Trumli ja valamu vahele kukkunud eseme kadttesaamine

Kui moni ese peaks sattuma juhuslikult trumli ja valamu vahele, siis tanu
trumli tdstehoovale saate selle dra votta. Lahutage pesumasin
vooluvérgust. Votke pesu trumlist vélja. Sulgege trumli lapatsid ja podrake
trumlit pool pooret (joonis a). Kasutage kruvikeerajat ja vajutage plastist
nagale, libistades samal ajal hooba vasakult paremale (joonised b, c), et
ese trumlisse kukuks. Avage trummel. Nllid saate eseme labi trumlis oleva
augu vélja votta. Pange hoob trumli seestpoolt tagasi: asetage plastist ots
trumli paremal kiiljel oleva augu kohale (joonis d). Seejdrel libistage
plastist hooba paremalt vasakule, kuni see kohale kinnitub. Sulgege uuesti
trumli lapatsid, keerake trumlit pool p&dret ja kontrollige laba asendit
koéigis kinnituspunktides. Liilitage pesumasin uuesti sisse.

TRANSPORT JATEISALDAMINE

Tommake toitepistik valja ja sulgege veekraan. Eemaldage
sisselaskevoolik veekraani kiiljest ja tiihjendusvoolik tiihjenduskohast.
Tuhjendage voolikud ja pesumasin allesjadanud veest ja kinnitage voolikud
nii, et need ei saaks transportimise ajal kahjustada. Masina liigutamise
hélbustamiseks tommake (kui see on teie mudelil olemas) esiosa allosas
asuvat teisaldamishooba kasitsi veidi valjapoole. Tommake pesumasin
vélja, kuni see toetub jalale. Seejarel likake teisaldamishoob tagasi
algsesse stabiilsesse asendisse. Paigaldage transpordikronstein tagasi.
Jargige PAIGALDUSJUHENDIS esitatud transpordikronsteini eemaldamise
juhiseid vastupidises jarjekorras.

VEAOTSING

Ménikord ei pruugi pesumasin teatud pohjustel korralikult to6tada. Enne miiligijargse teeninduse poole péérdumist on soovitatav kontrollida, kas probleemi

saab jargmise loendi abil hélpsasti lahendada.

Torked

Voimalikud pohjused/lahendused:

Pesumasin ei liilitu sisse ja/voi programm

ei kaivitu. Lapseluku

Pesemisprogramm ei kdivitu voi seiskub
programmi ajal.

Veekraan on kinni.
Viitkaivitus on maaratud.

Seade seiskub programmi ajal ja .
maérgutuli,Kéivita/Paus” vilgub ekraanil. | -

Viimase tsentrifuugimise tulemused on

halvad. Pesu on veel vdga mérg. raske pesu.

Maérgutuli,Veekraan on kinni” *= siittib. | -

Hoone aravoolutoru véib olla ummistunud.

Funktsioon ,Leotamine” on aktiveeritud (kui on olemas).

«  Pesukoguse tasakaalustamatus tsentrifuugimise ajal takistas tsentrifuugimisetappi, et véltida pesumasina
kahjustumist. Seetottu on pesu endiselt vaga méarg. Tasakaalustamatuse pdhjuseks voivad olla vaikesed
pesukogused (mis koosnevad ainult mdnest lGsna suurest voi imavast esemest, nt saunaratikud) voi suur/

Toitepistik ei ole seinapistikupesas vdi ei ole see korralikult sisse likatud.

On olnud elektrikatkestus.

Kaas ei ole korralikult kinni.

3sec funktsioon on aktiveeritud (kui see on olemas).

Pesumasin lllitub energia sdadstmiseks automaatselt vélja enne programmi algust voi parast programmi
I6ppu. Pesumasina sisseliilitamiseks keerake programmi valikunupp esmalt asendisse ,Valja lulitatud / Sisse
|litatud” ja seejdrel uuesti soovitud programmile.

Nuppu,Kéivita/Paus” Pn ei ole vajutatud.

- Voimaluse korral valtige vdikeseid pesukoguseid.
« Nupp,Tsentrifuugimine” on seatud madalale tsentrifuugimiskiirusele.

Seadmel puudub veevarustus voi see on ebapiisav.




JUURDEPAAS PROGRAMMILOENDURILE

Kui pesumasin on vilja ltlitatud, kdivitab lisafunktsiooni nuppude 4 ja 5 pikaajaline allhoidmine 3-2-1-loenduse, parast mida kuvatakse pesumasina
I6petatud pesuprogrammide koguarv.
Parast pesuprogrammide koguarvu kuvamist ndidatakse veakoode, kui neid on. Lisateavet ekraanile kuvatava teabe kohta leiate alljargnevast tabelist.

Ekraar;g‘e’;(:vatav Péhjus Lahendus

Err Seadmes on kdivitunud . Oodake, kuni tekst kaob ekraanilt. Vajutage lisafunktsiooni nuppudele 4 ja 5 ning vaadake
ohutusalgoritm. ekraanile kuvatud teavet.

sc E)irftfc:ﬁibllgsgnsjisei lahendatud «  Vétke ihendust volitatud hoolduskeskusega.

Hoone dravoolutoru on . Kontrollige ja puhastage hoone dravoolutoru.

E5 ummistunud. . Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist,Allesjaanud vee tiihjendamine ja pumba filtri
Pumba filter véib olla puhastamine”. Proovige tsentrifuugimistsuklit. Kui probleem ei lahene, votke tihendust
ummistunud. hoolduskeskusega.

. Avage kraanid.
«  Veenduge, et ei oleks veekatkestust.
L : : . Kontrollige vee sisselaskevooliku Gihendust; kui voolik on keerdus, tdommake see sirgeks.

E8 Sgitl,;‘masm el pruugi vett sisse . Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist,Allesjadnud vee tiihjendamine ja pumba filtri

puhastamine”.
. Pange pesumasina esikate kinni. Veenduge, et kate oleks lukustatud. Kdivitage pesumasin
veel Uiks kord. Kui probleem ei lahene, votke (ihendust hoolduskeskusega.

Toode on lilitunud

E29 varustusprobleemi tottu
(vérgupinge, veesurve jms)

enesekaitsereziimi.

. Programmi tihistamiseks keerake nuppu,Programmi valimine” ja valige méni muu
programm. Eelmine programm tiihistatakse. Vaadake jaotist,,Programmi tihistamine”.
Probleemi pisimisel vétke Gihendust hoolduskeskusega.

Hoidke pesuvahendit suletud ja kuivas kohas. Arge hoidke seda kohas, kus on liiga soe.
Kasutage poorsete kangaste, nagu tiill, puhul vdahem pesuvahendit.

Kasutage pesuvahendit pesu kogust ja maardumisastet arvesse vottes.

Kasutage ainult piisavas koguses pesuvahendit.

Lisage pesuvahend kindlasti 6igesse sahtlisse.

Kaivitage programm ,Trumli puhastamine” tiihja pesumasinaga. Vaadake jaotist,,Trumli
puhastamine” Kui teie pesumasinal ei ole programmi, Trumli puhastamine’, voite
kasutada programmi,Puuvillane pesu 90 °C".

. Parast pesuvahendita lihiprogrammi kaivitamist kontrollige masinat. Probleemi
plsimisel votke tihendust hoolduskeskusega.

E17 Parast programmi I6ppemist on
pesumasinas liiga palju vahtu.

Vaadake pesumasinas olev pesu tle. Pesu voib olla liiga vahe. Proovige lisada pesu juurde.
Pesu voib pdhjustada tasakaalutust; sortige pesu kasitsi ja jaotage see trumlis Gihtlaselt.
Proovige uuesti tsentrifuugida.

E18 Tsentrifuugimist ei kdivitata, kuna
pesumasin on tasakaalust valjas.

. Lahutage pesumasin vooluvorgust. Pesumasina all voib olla vett. Kuivatage vesi
pesumasina alt. Pange pesumasina pistik uuesti seinapistikupessa. Proovige kaivitada

E12 Pesumasinas voib olla vett. lihike pesuprogramm. Probleemi pusimisel voi kui madrkate voolikutest leket, keerake
kraanid kinni ja helistage hoolduskeskusesse.

E27 al_(gr\w/t(;gmge pesumasina vee . Vaadake jaotist,Tiihjendusvooliku tihendamine dravooluga”

E84 BLE-Gihendust ei saa luua. . Kontrollige see (e ja proovige uuesti ihendada. Vaadake jaotist,,Funktsioon HomeWhiz

ja kaugjuhtimise funktsioon”. Probleemi pusimisel vétke thendust hoolduskeskusega.

Selleks et leida teavet eeskirjade, standarddokumentatsiooni, varuosade tellimise ja muude tootega seotud kiisimuste kohta,

- kasutage oma seadmel olevat ruutkoodi;

+ minge meie veebisaidile docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com.

- Vo6i poorduge meie miiiigijargse teeninduse poole (telefoninumbri leiate garantiiraamatust). Kui votate tihendust meie
migijargse teenindusega, 6elge koodid, mis on esitatud toote andmesildil.

Lisateabe saamiseks kasutaja tehtava parandust6 ja hoolduse kohta minge veebisaidile www.whirlpool.eu

Oma mudeli kohta saate rohkem teavet aadressilt https://eprel.ec.europa.eu/, kust leiate ametliku Euroopa Liidu toodete andmebaasi

EPREL. Valige tootekategooria ja seejdrel sisestage toote mudelitdhis. Mudelitdhis koosneb tdhtedest ja numbritest ning selle leiate

°/TM/© 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel

andmesildilt [ihendi mod. alt (vt pilti paremal).
Whijrigool
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Trumpasis vadovas | LT
DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,WHIRLPOOL” PRODUKTA. L. L. rve s e . ..

Norédami gauti daugiau pagalbos, Pries naudodami prietaisa atidziai perskaitykite saugos instrukcijas.
uzregistruokite savo produkta adresu f h E Prie$ naudojant masing batina iSsukti transportavimo laikiklius.
z= ) www.whirlpool.eu/register I18samesnés informacijos, kaip tai padaryti, rasite montavimo vadove.

VALDYMO SKYDELIS
1  Programos pasirinkimo valdiklis /,JJUNGTI / INDIKATORIAI
ISJUNGTI" ( 1 w Uzrakintos durys
2 Temperataros mygtukas : Vaiky saugos uzraktas @
3 ,Grezimas"/,Skalavimo vandens sulaikymas” : Delsa (;
mygtukas Triktis: uzsuktas vandens
4 Greitas/Intensyvus” /Vaiky saugos uzrakto éiaupas 54
3+ mygtukas
5 ,Garyfunkcija“/,FreshCare” &) 5 mygtukas
6 ,Vandens rezimas"/,Praplovimas” @3"mygtukas ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . l:l o .
7  Mygtukas,Delsa” T : vykus bet kokiai l’l’lkflal, Zr. skyriy
8 ,Nuotolinio valdymo” /,Wi-Fi* = 3" mygtukas : oo : JTRIKCIY SALINIMAS':
9 ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtukas pu 2 3 4 5 6 7 8 9
PROGRAMU LENTELE
DidZiausia apkrova 7,0 kg T Rekomenduo- |-¢ '§ e v
. s I . ... | E 2 S
Vartojama galia i$jungus — 0,50 W / palikus jjungta - 0,50 W Skalbikliai ir priedai jamas skalbiklis| 2 3j‘; é o>c
pust = © c 3
_ Maks. grezi-|  Dj- Praplo- | Pagrindinis | Minksti- oLl DE| § |2k
Proarama Temperatdra mo greitis | dziausia | Trukmé | vimas | skalbimas klis | Milte- Skystis £ ° :cj 'g‘ E —“‘Jj g
9 Nustaty- | ; (suk./min.) | apkrova | (h:m) ' " % liai y =2 S| s £
mas iapazonas (kg) 5 5| 2 =
1100 7 03:28 - [ ] O v v 50 |0,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C 140°C-60°C| 1151 35 | 02:42 - ® o) v v | 52 /0,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] o v v 58 10,1751 30 | 24
¥ Medvilné 40°C | #%-90°C 1200 7 03:30 (o] { ] o v v 57 [1,400| 80 | 40
A Sintetika 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 (o] { ] o v v 35 10,880| 71 | 40
% Misras 40°C | #-40°C 800 3 ** o [ J O v v - - - -
£ Greitas 28 min. 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ) ®) v v 62 |0,120| 55 | 23
. o Zno Ixviengulé| 4y R R - - -
© Antklodeés 40°C | #-60°C 1000 antklodé ( ©) v v
Bugno valymas 90°C 90°C 600 0 o - () v v - - - -
€ Skalavimas ir grezimas - - 1200 7 ** - - (0] - - - -
@ Grezimas ir vandens ) ) %% ) ) B ) ) )
isSleidimas 1200 /
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (o] { ] (@] v v 57 10,200| 80 | 20
& Intensyvus skalbimas 60 °C 2900 Sé: 1200 7 ** - ( ©) v v - - - -
M Tamsus audiniai / dZinsai | 40°C | #-40°C 1200 3 ** o [ J ©) v v - - - -
< ,SteamRefresh” - - - 1 *x - _ B o .
~SenseWash” 40°C | #%-60°C 1200 7 ** - [ J ®) v v - - - -
A
Nuotolinio ciklo programos [] ***
% Démes so°c | 30T | w000 | 35 | om |- ° O | v | v | - - |-]-
ff) Sporto drabuziai 40°C | #-40°C 1200 3 *x o o (@) - v - - - -
& Apatiniai ribai 30°C | #-30°C 600 1 *x - ) o) - v | - -] -] -
¥4 Uzuolaidos 40°C | #%-40°C 800 2 *x o o @] - v - - - -
o Skalbimas Saltame
Ps o o, *% _ - - - -
% vandenyje 20°C 20°C 1200 3,5 o (@] v v
@ Reikia dozuoti O Pasirinktinis dozavimas
m Programos pradzioje masinos rodomas laikas taikomas labiausiai naudojamam apkrovos dydziui. Tai reiskia, jog jis gali skirtis nuo didziausios apkrovos verciy, nurodyty naudojimo
instrukcijose.

Eco 40-60 - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo 2019/2014 Apytikslés programos trukmes vertés taikomos programoms su numatytaisiais nustatymais
reglamenta. Efektyviausia programa pagal energijos ir vandens sanaudas skalbiant jprastai nepasirinkus papildomy parinkciy. Vertés, nurodomos kitoms nei,Eco 40-60" programoms,
iSteptus medvilninius skalbinius. Tik ekranas: ekrane rodomos grezimo greicio vertés gali Siek  yra tik orientacinés.

tiek skirtis nuo lenteléje nurodyty verciy. * Pasibaigus programai ir iégrezus maksimaliu pasirenkamu grezimo greiciu, pagal numatytaja

Visiems bandymy institutams programos nuostata.

Itlegri;neergtvfilrgés skalbimo programa: nustatykite Medvilnés audiniy programa ir 40 °C ** Programos trukmé rodoma ekrane.

Sintetiniy audiniy programa: nustatykite Sintetikos programa ir 30 °C temperatra. »6th Sense” — jutikliy technologija pritaiko vandens, energijos kiekj ir programa pagal
Sie duomenys dél skirtingos paimamo vandens temperataros, vandens slégio ir kt. salygy skalbiniy apkrova.

gali skirtis. *** Sjas programas galima naudoti su programéle ,HomeWhiz" Dél rysio gali padidéti

energijos sanaudos.



PRODUKTO APRASAS

Dangcio rankena

Dangtis

Valdymo skydelis

Skalbiklio dozatorius

Blgnas

Vandens filtras — uz dangtelio

Judéjimo svirtis (priklauso nuo modelio)

®© NOo U wN =

Reguliuojamos kojelés (x2)

SKALBIKLIO DOZATORIUS

Pagrindinis skalbimo skyrius "

Skalbiklis pagrindiniam skalbimui, démiy valiklis
arba vandens minkstiklis.

Praplovimo skyrius

Skalbiklis praplovimui.

Minkstiklio skyrius

Audiniy minkstiklis. Skystas krakmolas. Baliklis.
Minkstiklio, krakmolo arba baliklio tirpalg
pilkite tik iki,maks.” Zzymés.

Mygtukas ,Atlaisvinti” @ /,,Uzdaryti“ 4=y
Paspauskite, norédami isimti dozatoriy valymui.
Dékla uzdarykite spausdami, kol pajusite
spragteléjima!

PROGRAMOS

Rinkdamiesi savo skalbiniams tinkanciq programgq visada
laikykités jy etiketése pateikty nurodymy. Bugno simbolyje
pateikta reiksmé yra didZiausia drabuzio skalbimo temperatira.
9 Eco 40-60

|prastai isteptiems medvilniniams drabuziams, kuriuos
reikia skalbti 40 °C arba 60 °C temperataroje, skalbti tuo paciu ciklu.
Tai standartiné medvilnés skalbimo programa, kuri vandens ir elektros
suvartojimo atzvilgiu yra efektyviausia.

A\ Ciklas veikia tik esant 40 °C, kaip nustatyta reglamentu.

% Medvilné
|prastai arba stipriai iSteptiems atspariems medvilniniams audiniams.

A Sintetika
Skirta isteptiems audiniams, pagamintiems i$ sintetinio pluosto (pvz.,
poliesterio, poliakrilo, viskozés ir pan.) arba medvilnés / sintetiniy
pluosty.
2 Misris
Mazai ir jprastai isteptiems atspariems drabuZiams i medvilnés, lino,
sintetikos arba misraus pluosto skalbti.
£ Greitas 28 min.
Sig programg naudokite lengvai isteptiems ar nesuteptiems
medvilniniams skalbiniams skalbti, taciau ne ranks$luosc¢iams ar
sunkiems medyvilniniams skalbiniams. Pasirinkus greitojo skalbimo
funkcija, programa galima sutrumEinti iki 14 minuciy. Pasirinkus
greitojo skalbimo funkcija, reikia skalbti daugiausia du (2) kg skalbiniy.
S Antklodés
Naudokite Sig programa antklodémes, turinc¢ioms zenklg,galima
skalbti skalbykléje”, skalbti. Patikrinkite, ar j skalbykle tinkamai jdéjote
antklode, kad nepazeistuméte nei jos, nei skalbyklés. Prie$ dédami
antklode j skalbykle, nuo jos nuvilkite uzvalkala. Perlenkite antklode
perpus ir jdékite j skalbykle. Sig programa taip pat naudokite skalbti
paltams, liemenémes, striukéms ir kt. gaminiams, kuriuose yra plunksny
ir kurie turi zyme ,Galima skalbti skalbykléje”
Nejdekite daugiau nei 1 viengulés antklodés (135x200).
Skalbykléﬂ'e neskalbkite savo antklodziy, pagalviy ir kt. gaminiy
su medvilnés uzpildu.
Skalbykléje neskalbkite tokiy gaminiy, kaip kilimai, nes galite
A nepataisomai sugadinti savo skalbykle.

Y
U Nuotolinis ciklas

Tai speciali programa, leidZianti atsisiysti jvairias programas, kai to
norite. IS pradziy programa prieinama kaip numatytoji programélé
,HomeWhiz". Taciau naudojant,HomeWhiz" galite pasirinkti programa
i3 numatytojo jy sgraso, tuomet jg koreguoti ir naudoti.

A\Jei norite naudoti ,HomeWhiz" funkcija ir nuotolinio valdymo
funkcija, turite pasirinkti atsisiystg programa. Issami informacija
pateikiama ,HomeWhiz" funkcijoje ir nuotolinio valdymo funkcijoje.
Bugno valymas

Reguliariai (karta per 1-2 ménesius) iSvalykite bagna, kad uztikrintuméte
tinkama higiena. Pries pradedant programa j bugna purskiami garai,

kad suminkstety nedvarumai. Programa jjunkite, kai skalbyklé yra

visiskai tuscia. Pasirinkus milteliy pavidalo valdymo priemonés funkcija,
geriausius rezultatus pasieksite naudodami skalbykléms tinkancius kalkiy
salinimo miltelius (bugno valymo priemones).

ASios programos negalima naudoti su skalbimo priemonémis.
Pasibaigus programai, palikite skalbyklés dureles atidarytas, kad
blgnas gerai isdziuty.

ATai ne skalbimo programa. Tai yra prieziros programa. Nejjunkite
sios programos, jei bugno viduje yra daikty. Bandant jjungti skalbyklé
automatiskai pajus, kad blgnas pakrautas ir, atsizvelgiant j skalbyklés
modelj, gali programa nutraukti arba ja testi. Programa tesiant
iSvalymas nebus veiksmingas.

€ skalavimas ir grezimas

Atskira skalavimo ir intensyvaus grezimo programa. Patvariems
skalbiniams.

¥ Grezimas ir vandens isleidimas
ISgreziami skalbiniai ir iSleidZiamas vanduo. Patvariems skalbiniams.

&, SteamRefresh”*

Naudokite 3ig progiramq, kad sumazintumeéte rauksliy kiekj ir
sutrumpintumeéte lyginimo laika nedideliam medvilniniy, sintetiniy ar
misriy skalbiniy kiekiui.

ATai ne skalbimo programa. Vykdant 3ig programa j skalbimo
priemoniy blgna nedékite cheminiy medziagy, pvz., skalbiamuyjy
milteliy, balikliy, démiy isémikliy ir kt.

*Jei gary funkcija taikoma programos pabaigoje, jlsy skalbiniai baigus
skalbima gali buti Siltesni. To galite tikétis naudodami programa.
820°C

Nelabai isteptiems medvilniniams drabuziams skalbti 20 °C
temperataroje.

I Tamsi programa

Si programa naudoja zemga temperatrg ir maziau judesiy, kad tamsesni
skalbiniai neblukty.

& Intensyvus skalbimas

Programa, kurioje suderintas jautrus temperatdros valdymas ir papildomo
skalavimo bei greZimo programa, kad i$ skalbiniy baty pasalinti visi
mikroorganizmai. Temperattros intervalas nuo 20 °C iki 90 °C.
»SenseWash”

Naudokite daznai skalbiamiems medvilniniams, sintetiniams ar
misriems drabuziams (medvilné + sintetika) skalbti. Si programa
nustato j skalbykle jdéty skalbiniy kiekj ir tipa ir pagal tai automatiskai
nustato vandens sanaudas bei programos trukme.

A ISPEJIMAS

Su Sia programa neskalbkite vilnoniy ir Svelniy audiniy.
Maksimali Automatinés programos skalbimo temperatira atsizvelgiant
j skalbiniy purvinuma ir tipa yra 60 °C.

Skalbimo rezultatai skalbiant labai nesvarius baltus skalbinius

ar skalbinius su jsisenéjusiomis démémis (apykakles, nesvarias

kojines, prakaito démes ir kt.) gali nepateisinti IGkesciy. Tokiu atveju
rekomenduojame rinktis Medvilnés programa su pirminiu plovimu ir
pasirinkti 60 °C temperatira.

Automatiné programa teisingai aptinka daugelj raby tipy ir saugiai juos
iSskalbia.

ATSISIYSTOS PROGRAMOS

i pemes

Skalbykléje yra speciali démiy valymui skirta programa, kuri
veiksmingai iSvalo jvairiy tipy démes. Sig programa naudokite tik
jsisenéjusioms neblunkanciy medvilniniy audiniy déméms valyti.

Sios programos nenaudokite Svelniems ir blunkantiems audiniams
skalbti. Pries skalbiant patikrinkite skalbiniy etiketes (rekomenduojama
aukstoje temperataroje ir ilgg laika skalbiamiems medvilniniams
marskiniams, kelnéms, Sortams, marskinéliams, kadikiy drabuziams,
pizamoms, prijuostéms, staltieséms, paklodéms, antklodZiy ir pagalviy
uzvalkalams, vonios ir papladimio ranksluos¢iams, ranksluosc¢iams,
kojinéms, medvilniniams apatiniams).

Naudodami automatine démiy Salinimo programa galite skalbti 24
démiy tipus, padalintus j tris grupes pagal pasirinkta greitojo skalbimo
funkcija. Atsizvelgiant j pasirinkta démiy grupe, pritaikoma speciali
skalbimo programa su pakoreguotais skalavimo vandens sulaikymo
trukmeés, skalbimo veiksmy, skalbimo ir skalavimo parametrais.

Toliau pateikiamos neSvarumy grupés, kurias galima pasirinkti mygtuku
»Greitas / Intensyvus”:

pasirinkus ,Intensyvus” — prakaito, nesvariy apykakliy, maisto,
majonezo, saloty padazo, makiazo, tepalo, kadikiy maisto.
Nepasirinkus ,Greitas / Intensyvus” — kraujo, Sokolado, pudingo, Zolés,
purvo, kiausiniy, sviesto, kario padazo.

Pasirinkus ,Greitas”: arbata, kava, sultys, pomidory padazas, raudonas
vynas, koka kola, uogiené, anglis.

1. Pasirinkite démiy valymo programa.

2. Pirmiau nurodytose démiy grupése raskite, kokias démes norite
valyti, ir atitinkama grupe pasirinkite ,Greitas / Intensyvus” papildomos
funkcijos mygtuku.

3. Atidziai perskaitykite skalbinio etikete ir pasirinkite teisinga
temperatlrg bei grezimo greit;.

) Lauko / sporto rubai

Skirtas mazai suteptiems sportiniams drabuziams (sportiniams
kostiumams, Sortams ir pan.). Kad baty pasiekta geriausiy rezultaty,
rekomenduoﬂame nevirs%ti didziausios apkrovos, kuri nurodyta
PROGRAMVY LENTELEJE. Rekomenduojame naudoti skysta skalbiklj ir
jdéti pusei apkrovos tinkama kiekj.



Trumpasis vadovas

& Apatiniai rabai

Sig programa galite naudoti Svelniems audiniams, skalbiamiems
rankomis, jskaitant ir Svelnius moteriskus apatinius rabus. Jei apatiniy
raby nedaug, sudékite juos j skalbimo tinklelj. Kabliukai, sagos ir
panasus tvirtinimo elementai turi bati uzsegti, uztrauktukai uztraukti.

[N Uzuolaidos

Sig programa naudokite skalbdami uzuolaidas ar tiulio audinius.
Kadangi tinkliné audinio struktira gali sukelti stipry putojima,
naudokite tik nedidelj skalbimo priemoneés kiekj pagrindiniame
skalbimo skyriuje. Specialus programos grezimo pobudis sumazina
uzuolaidy ir tiulio audiniy rauksléjimasi. Nevirsykite leistino uzuolaidy
skalbimo kiekio, kad jy nepazeistuméte.

ANaudojant 3ig programa rekomenduojama naudoti specialiai
ukiuolaidoms skirta skalbimo priemone ja dedant j skalbimo priemoniy
skyriy.

& Skalbimas 3altame vandenyje

Naudokite vidutinikai purviniems ir patvariems medvilniniams /
sintetiniams audiniams skalbti. Specialiai Siai programai sukurtas
skalbimo algoritmas veiksmingai i$skalbia net ir nenaudojant aukstos
temperatuaros.

NAUDOJANT PIRMA KARTA

A\Siame zingsnyje nenaudokite skalbimo kapsuliy.

Norédami pasalinti gamybos metu galéjusius patekti neSvarumus,
pasirinkite medvilnes programa ir 90 °C temperatura. |pilkite nedidelj
kiekj skalbimo milteliy j skalbiklio dalytuvo pagrindinj || skyriy
(daugiausia 1/3 kiekio, kurj skalbiklio gamintojas rekomenduoja lengvai
suteptiems drabuziams). Paleiskite programa be skalbiniy.

EKRANAS

Ekranas naudingas programuojant skalbimo masing, jame pateikiama
daug informacijos.

simbolis

Jjungta delsa

Nuotolinio valdymo
indikatorius

14. Belaidzio rysio indikatorius

Skalbimo etapy indikatoriai
Vandens tradkumo indikatorius ~ 12.
Vandens ¢iaupo indikatorius 13.
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1. Temperataros simbolis 8. Skalavimo vandens
2. Grezimo greicio indikatoriai sulaikymo indikatorius
3. Trukmés informacija . Indikatorius,,Be grezimo”
4. Jjungto dury uzrakto 10. Pagalbiniy funkcijy indikatoriai
simbolis 11. Jjungto vaiky saugos uzrakto
5.
6.
7.

! Siame skyriuje naudojamos vaizdinés skalbyklés aprasymo priemonés
yra schemos, jos gali ne visiskai atitikti jasy skalbyklés ypatybes.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Paruoskite savo skalbinius laikydamiesi skyriuje ,PATARIMAI” pateikiamy
nurodymy. Sudékite skalbinius, uzdarykite buagno dureles ir patikrinkite,
ar tinkamai jas uzdaréte. |pilkite skalbiklio ir priedy. Laikykités ant
skalbimo priemonés pakuotés pateikty rekomendacijy. Uzdarykite
dangtj. Pasukite programos pasirinkimo valdiklj ties norima programa,
jei reikia, pasirinkite kitas parinktis. Ekrane rodoma pasirinktos
programos trukmé (valandomis ir minutémis). Temperatira ir grezimo
greitj galite pakeisti paspausdami,Temperatiros” arba,Grezimo”
mygtukus. Norédami pradéti skalbimo programa, atsukite ¢iaupa ir
paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo” Pn mygtuka. Ekrane uzsidegs
,Paleidimo/Pristabdymo” P indikatorius, durelés uzsirakins. Likes
laikas apskaic¢iuojamas i$ naujo tam tikruose programos etapuose

dél kintanciy jleidziamo vandens temperataros salygy ir vandens
spaudimo.

VEIKIANCIOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS
ARBA PAKEITIMAS

Norédami pristabdyti skalbykle, paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo”
myEtukq. krane pradés mirkseti ,Paleidimo/Pristabdymo” simbolis.
Veikiant programai jg galima keisti, jei nejjungtas vaiky saugos uZraktas.
fg jjungus, dabartine programa bus nutraukta.
alp jdéti skalbiniy, jei programa jau prasidéjo: jei Easpaudus
~Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka vandens lygis skalbykléje
yra tinkamas, dureliy uzraktas atsirakins ir durelés atsidarys, kad
alétuméte jdéti skalbinius. Dureliy uzraktui atsirakinus ekrane uzgesta
ury uzrakto indikacija. Jdéjus skalbinius uzdarykite dureles ir dar kartg
paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka, kad pratestuméte
skalbimo programa.
Jei Faspaudus,,PaIeidimo/Pristabdymo” mygtuka vandens lygis
skalbykléje yra netinkamas, dureliy uzraktas neatsirakins, o uzrakinimo
indikatorius ekrane ir toliau liks aktyvus.
Jei skalbykléje esancio vandens temperatura virsija 50 °C, dureliy uzrakto
satll(gumo sumetimais atrakinti negalima, net jei vandens lygis ir yra
tinkamas.

|
LT
UZRAKINTY DURELIY INDIKATORIUS ®

Skalbyklés durelése yra uzraktas, neleidziantis joms atsidaryti vandens
lygiui pasiekus atitinkama riba. Kai durelés uZrakintos, ekrane rodomas
atitinkamas uzrakinty dureliy simbolis.

PROGRAMOS PABAIGA

Programos pabaigos simbolis ekrane rodomas pasibaigus skalbimo
programai.

Jei per 10 minuciy nuo skalbimo programos pabaigos nepaspausite
jokio mygtuko, skalbyklé issijungs. ISsijungs ekranas ir visi indikatoriai.
Paspaudus,Jjungimo / i§jungimo” mygtuka bus rodomi uzbaigti
programos zingsniai.

PARINKTYS
!'Kai programos derinys ir papildoma (-os) parinktis (-ys) negalimi,

indikacinés lemputés automatiskai issijungia.
' Netinkami parinkciy deriniai panaikinami automatiskai.

5/& Greitas / Intensyvus

Pasirinke $ia funkcijg galite sutrumpinti arba pailginti programos
trukme. Atsizvelgiant j pasirinkta programa, jos laikas gali sutrumpéti
arba pailgéti.

Jei nesviecia lemputé GREITAS arba INTENSYVUS, atitinkamos
programos trukmé rodoma vidutiniskai nesvariems drabuziams /
skalbiniams.

Atsizvelgiant j pasirinkta programa, intensyvi funkcija gali bati
parenkama automatiskai. Tokiu atveju skydelyje Svies lemputé.
JIntensyvus” parinktj naudokite, kadJ pasiektuméte geresniy skalbimo
rezultaty skalbiant labai nesvarius skalbinius.

Jei skalbiniai yra tik truputj nesvaris, skalbimo trukme galite sumazinti
programos, kuriai parinkta intensyvaus skalbimo parinktis, nustatymo
metu paspausdami mygtuka ,Greitas / Intensyvus”. Paspaudus mygtuka
viena karta, LED iSsijungs ir bus nustatyta atitinkama skalbimo ciklo
trukmé jprastiems skalbiniams / drabuziams. Paspaudus ta patj
mygtuka antrg karta, jsijungs LED ,Greitas”, skalbimo ciklo laikas
sutrumpeés, bus rodoma maziausia jo trukmé, tinkanti nestipriai
iSpurvintiems skalbiniams. Pasirinkus $ia funkcija, programy trukmé gali
sumazéti 50 %. Dél optimizuoty skalbimo veiksmy, mechaninio
lankstumo ir optimalaus vandens suvartojimo puikus skalbimo
rezultatai pasiekiami nepaisant trumpesnio skalbimo ciklo.

Garai

Gary funkcija naudoja garus, kad pasiekty geresnius rezultatus.
Skalbyklés generuojami garai padeda isskaidyti ir islaisvinti jsisenéjusias
démes, kad jos lengviau issiplauty skalbimo etapo metu. Tai gerokai
Svelnesné priemoné, nei stiprus trynimas ar Sveitimo priemoniy
naudojimas. Garai suminkstina pluosta, sumazina audiniy pazeidimus.
*Si funkcija prieinama ne visuose modeliuose.

FreshCare ‘D

Sig parinktj rinkités, jei programai pasibaigus negalite greitai iSimti
skalbiniy arba jei juos pamirstate skalbimo masinoje. Dél Sios
programos skalbiniai liks gaivias. Pasibaigus programai skalbimo
masina periodiskai pradés grezti skalbinius. Periodiskas grezimas truks
mazdaug 8 valandas nuo skalbimo programos pabaigos ir bet kuriuo
metu galésite jj iSjungti paspaude ,FreshCare” mygtuka. Gali uztrukti,
kol galésite atidaryti dureles.

Pasibaigus ,FreshCare” funkcijai, ekrane rodoma £ nd.

Vandens rezimas

Sis pagalbinés funkcijos mygtukas, atsizvelgiant j jasy skalbimo
masinos modelj, leidzia jums pasirinkti papildomas vandens taupymo,
praplovimo ir papildomo skalavimo ar papildomo vandens funkcijas.
ISsami informacija apie pasirinkimus pateikiama atitinkamos pagalbinés
funkcijos aprasyme.

«Vandens taupymas

Sia funkcijg pasirinkite viena kartg paspausdami pagalbinés funkcijos
,Vandens rezimas” mygtuka visoms programoms, kurios Programy

ir sanaudy lenteléje nurodytos kaip pasirenkamos. Si funkcija skirta
lengvai suteptiems skalbiniams, kuriems reikia nedaug skalbimo
priemonés (zr. dalj,Patarimai, kaip tinkamai skalbti”). Ji leidZia skalbti
aplinka tausojanciu rezimu ir sumazinti suvartojamo vandens kiekj,
taciau islaikyti nepakitusius skalbimo rezultatus.

« Papildomas skalavimas a

Sia funkcija galite naudoti visoms programomes, kurios Programy

ir sanaudy lenteléje pazymétos kaip pasirenkamos. Sig funkcija
pasirinksite dukart paspausdami,Vandens rezimas” mygtuka tose
programose, kurioms galima parinkti vandens taupymo funkcija, arba
vieng karta paspausdami,Vandens rezimas” mygtuka programose,
kuriose vandens taupymo funkcija negalima.

Si funkcija leidzia po pagrindinio skalbimo metu atlikto skalavimo atlikti
papildoma skalavima. Tai sumazina rizika, kad skalbiniuose liks skalbimo
priemonés likuciy, galinciy pakenkti jautriai odai (kadikiy, alergija
turinc¢iy asmeny ir kt.).

Praplovimas ;-

Jei norite pasirinkti 3ig funkcija, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
atitinkama pagalbinés funkcijos mygtuka. Praplovimas skirtas tik itin
nedvariems skalbiniams. Nenaudodami praplovimo taupysite elektros
energija, vanden;, skalbi\mo priemones ir laika.

Nuotolinis valdymas [J

Sig papildoma funkcija galite naudoti savo gaminiui prijungti prie
iSmaniyjy jrenginiy. Daugiau informacijos rasite ,HomeWhiz" ir
»Nuotolinio valdiklio” funkcijy aprasyme.



« Pritaikyta programa

Si papildoma funkcija gali bati naudojama tik pasirinkus Medvilnés ir
Sintetikos programas, kartu su programéle ,HomeWhiz". Aktyvinus Sig
funkcija ,HomeWhiz" meniu,,Pritaikyti” galésite prie programos pridéti iki
penkiy papildomy skalavimo cikly. Kai kurias papildomas funkcijas galite
pasirinkti ir naudoti net jei jos neprieinamos paciame gaminyje. Taip pat
galite sutrumpinti ar pailginti Medvinés ir Sintetikos programy trukme
nevirSydami saugios ribos.

A\Pasirinkus papildoma funkcija Pritaikyta programa, skalbimo parametrai
ir energijos sanaudos skirsis nuo deklaruoty reikSmiy.

Belaidis rysys = 3

Savo skalbykle galite belaidziu rysiu susieti su savo iSmaniuoju jrenginiu.
Tokiu budu savo iSmaniajame jrenginyje gausite informacija apie
skalbykle ir galésite ja valdyti.

Norédami aktyvinti belaidj rysj:

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Nuotolinio valdymo mygtuka. Po
»3-2-1" atskaitos ekrane pasirodys simbolis,On” Jam pasirodZius, atleiskite
nuotolinio valdymo mygtuka. Gaminiui jungiantis prie interneto belaidzio
rysio indikatorius mirksés. Sékmingai prisijungus, indikatorius liks $viesti.
Norédami isjungti belaidj rysj:

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Nuotolinio valdymo mygtuka. Po
,3-2-1" atskaitos ekrane pasirodys simbolis , Off".

/ANorédami jjungti belaidj ry3j programéléje ,HomeWhiz" atlikite
skalbyklés saranka. Baigus saranka, belaidis rysys jsijungs automatiskai, kai
paspausite Nuotolinio valdymo mygtuka.

Delsa (*;

Pasirinkus delsos funkcija, bus rodomas delslaikis iki programos
paleidimo, pvz., 1 val., 2 val. Prasidéjus programai, valandomis ir
minutémis rodomas iki jos pabaigos likes laikas (pvz., 01.30). Naudojant
delsos funkcijg programos pabaigos laikg galima atidéti iki 24 val.
Paspaudus,Delsa” mygtuka, rodomas numatytas programos pabaigos
laikas. Jei jjungiama delsa, jsijungia ir atitinkamas indikatorius. Siekiant
jjungti delsos funkcijg ir uzbaigti programa nustatytu laiku, po laiko
nustatymo turite paspausti,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka.

Jei norite atSaukti delsos funkcija, iSjunkite skalbykle ir dar karta ja jjunkite
pasukite programos parinkimo rankenéle j jjungimo / iSjungimo padét;.
Temperatara

Pasirinkus nauja programa, temperataros indikatoriuje rodoma

tai programai rekomenduojama temperatura. Gali bati, kad
rekomenduojama temperatura néra didziausia, kurig galima pasirinkti
esamai programai. Norédami pakeisti temperatirg, paspauskite
temperataros koregavimo mygtuka. Temperatira palaipsniui didés.
Temperatlrg pakeisti galite ir prasidéjus skalbimui. Sj pakeitima galite
atlikti tik jei tai leidzia programos etapas.

Grezimas (su Skalavimo vandens sulaikymu %))

Nepasirinkus naujos programos grezimo greicio, indikatoriuje bus
rodomas rekomenduojamas pasirinktos programos Grezimo greitis. Gali
bati, kad rekomenduojamas grezimo greitis néra didZiausias, kurj galima
pasirinkti esamai programai.

Jei norite Pakeisti grezimo greitj, paspauskite grezimo greicio koregavimo
mygtuka. Grezimo greitis palaipsniui mazéja. Tuomet, atsizvelgiant
gaminio modelj, ekrane rodoma,Skalavimo vandens sulaikymas” ir,,Be
grezimo”.

Jei neketinate po programos uzbaigimo iskart iSimti skalbiniy, galite
naudoti Skalavimo vandens sulaikymo funkcija, kad vanduo nebaty
iSleistas ir skalbiniai nesusiglamzyty. Si funkcija sulaiko skalavimo vandenj
ir neleidzia jam isbégti.

Jei norite isgrezti skalbinius po Skalavimo vandens sulaikymo funkcijos:
1. Pakoreguokite Grezimo greitj.

2. Paspauskite ,Paleidimo / pristabdymo”. Programa bus tesiama. Skalbyklé
iSleis vandenj ir isgres skalbinius.

Jei norite, kad programai pasibaigus vanduo bty isleidziamas be
grezimo, pasirinkite funkcija,,Be grezimo”.

Prasidéjus skalbimui, jei tik tai leidzia skalbimo programos etapas,

galite pakeisti greZzimo greitj. Pakeitimy atlikti negalima, jei to neleidzia
programos etapas.

+HOMEWHIZ” FUNKCIJA IR NUOTOLINIO
VALDYMO FUNKCLJA

G Minimalus reikalavimai sistemai: ,iOS 15 arba ,Android 10“
Naudodami,HomeWhiz” funkcijg galite savo iSmaniajame jrenginyje
stebéti skalbykle ir gauti informacija apie jos buseng. Naudodami
programéle ,HomeWhiz" galite savo iSmaniajame telefone jjungti jvairias
savo skalbyklés funkcijas. Be to, kai kurios funkcijos pasiekiamos tik per
,HomeWhiz" funkcija.

Norédami naudotis savo skalbyklés ,Wi-Fi” funkcija, turite i$ savo iSmaniojo
jrenginio programéliy parduotuvés atsisiysti programéle ,HomeWhiz". Prie$
naudodamiesi programéle patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys yra
prisijunges prie interneto.

Jei programéle naudojate pirma karta, vadovaudamiesi pateikiamais
nurodymais atlikite naudotojo registracija. Baigus registracija per paskyra
galésite pasiekti visus savo buitinius prietaisus, turincius,,HomeWhiz" funkcija.
Sarankos metu jasy iSmaniojo jrenginio,Bluetooth” funkcija turi bati jjungta,
jrenginys turi bati prijungtas prie interneto. Proceso metu i$manuyjj jrenginj
aikykite netoli skalbimo masinos. Baigus sgrankg galite iSjungti,Bluetooth”
funkcija, jrenginio nebereikia laikyti prie skalbyklés.

Savo skalbykle galésite naudotis, kol jasy iSmanusis jrenginys bus

prijungtas prie interneto. Programéléje spustelékite skirtuka,Jrenginiai’, kad
perziarétuméte su savo paskyra susietus prietaisus, tuomet Siame puslapyje
susiekite juos su naudotoju.

Atlikus programélés saranka, ,HomeWhiz" funkcija leis jasy skalbyklei siysti
tiesioginius busenos pranesimus j jlisy iSmanuyjj jrenginj.

Jusy skalbyklé siys pranesimus per programéle ,HomeWhiz“ Siais

atvejais:

e Pasibaigus skalbimo programai

o Atidarius skalbyklés dureles

e |spéjimo dél nutrakusio vandens tiekimo atveju

e |spéjimo dél saugumo / saugos atveju

ANorint naudotis,HomeWhiz* funkcija, patikrinkite, ar jasy i$maniajame

jrenginyje jdiegta programélé ,HomeWhiz", o skalbyklé prisijungusi prie jasy

namy,Wi-Fi” tinklo.

Jei skalbyklé neprisijungusi prie tinklo, ji veiks kaip jprasta skalbyklé be

,HomeWhiz" funkcijos.

Tam, kad veikty valdymo programéle funkcijos, jisy gaminys turi bati

prisijunges prie belaidzio namy tinklo. BelaidZio rysio signalas prie skalbyklés

turi bati pakankamai stiprus. Skalbyklé veikia,HomeWhiz" 2,4 GHz daznio
ruoze.

Informacija apie tinkamas ,Android” ir ,iOS” versijas pateikiama svetainéje

www.homewhiz.com

AVisi saugumo nurodymai, pateikiami skyriuje SVEIKATOS IR SAUGOS

INSTRUKCLJOS, taip pat taikomi ir naudojimui su ,HomeWhiz" funkcija.

« ,HomeWhiz" sgranka

Tam, kad programélé tinkamai veikty, tarp jusy gaminio ir programélés turi

bati uzmegztas rysys. Norédami tai padaryti, vadovaukités toliau pateikiamais

nurodymais.

1. Jei jrenginj pridedate pirma karta, programéléje ,HomeWhiz" spustelékite
skirtuka ,Prietaisai”. Tuomet paspauskite virSutiniame desiniame kampe
esantj mygtuka,Pridéti prietaisa” (paspauskite ¢ia, kad nustatytumeéte
naujg prietaisg). Vadovaudamiesi toliau pateikiamais nurodf/mais ir
programéléje ,HomeWhiz" pateikiamomis instrukcijomis atlikite saranka.
Programéléje ,HomeWhiz" gali reikéti jvesti prietaiso identifikacijos
etiketéje nurodyta gaminio numer;.

i etiketé yra po dangdiu, joje aiskiai nurodytas gaminio numeris. (pvz.,
859991 xxxXxXX)

2. Pries pradédami sgranka patikrinkite, ar skalbyklé iSjungta. Vienu metu
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Temperataros ir Nuotolinio valdymo
funkcijos mygtukus, kad skalbyklé persijungty j,HomeWhiz" sarankos
rezima.
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3. Skalbyklei esant,HomeWhiz" sarankos rezimu, ekrane bus rodoma
animacija, o jungiantis prie interneto — mirksés belaidZio rysio simbolis.
Siame rezime aktyvi tik programos parinkimo rankenélé, visi kiti mygtukai

neveiks.

4, Stebékite pro%raméléje,,HomeWhiz" pateikiamus nurodymus.

5. Palaukite, kol baigsis jdiegimas. Pasibaigus sarankai, savo skalbyklei
priskirkite pavadinima. Jasy pridétas prietaisas bus rodomas programéléje
,HomeWhiz".

A\ Jei per 5 minutes saranka néra sékmingai atliekama, jisy skalbyklé

automatiskai iSsijungs. Siuo atveju turésite pradéti sarankos procesa i$ naujo.

Jei problema islieka, kreipkités j jgaliotajj servisa.

Savo skalbykle galite naudoti su daugiau nei vienu iSmaniuoju jrenginiu.

Norédami tai padaryti, papildomame iSmaniajame jrenginyje jdiekite

programéle ,HomeWhiz". Paleisdami programéle prisijunkite

prie anksciau sukurtos ir su jasy skalbykle susietos paskyros.

Jei prieigos prie Sios paskyros neturite, Zr. skyriy,,Su kito

asmens paskyra susietos skalbyklés sgranka“.

Programéléje ,HomeWhiz“ gali reikéti jvesti prietaiso

identifikacijos etiketéje nurodyta gaminio numerij. Si etiketé

yra po dangciu, joje aiskiai nurodytas gaminio numeris. (pvz.,

85999 1xxxxxx)

« Su kito asmens paskyra susietos skalbyklés saranka

Jei skalbyklé, kurig norite naudoti, pries tai buvo uzregistruota kito asmens

paskyroje, turite tarp savo programélés,HomeWhiz" ir skalbyklés uzmegzti

nauja rysj.

1. | savo iSmanuyjj jrenginj atsisiyskite programeéle ,HomeWhiz".

2. Sukurkite naujg paskyra ir prisijunkite prie jos per programéle ,HomeWhiz".

3. Sekite ,HomeWhiz" sarankos proceduroje aprasytus nurodymus ir atlikite
sgrankos procedura.

Kadangi jusy gaminio ,HomeWhiz" funkcija ir nuotolinio valdymo funkcija
veikia ,Bluetooth” arba ,Wi-Fi” rysiu (atsizvelgiant | modelj), svarbu jsidéméti,
kad vienu metu prietaisa gali valdyti tik viena programéle ,HomeWhiz".

« ,HomeWhiz" paskyros susiejimo pasalinimas

Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad pasalintuméte anksciau su kito asmens

paskyra susieta skalbykle.

1. Jjunkite skalbykle programos pasirinkimo mygtuku.

2. Skalbyklei veikiant vienu metu paspauskite ir 5 sekundes palaikykite
Nuotolinio valdymo funkcijos ir Pabaigos laiko nustatymo mygtukus.
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3. Ekrane pasibaigus laiko atskaitai pasigirs pasirinkimg patvirtinantis garsinis
signalas. Susiejimas bus pasalintas per kelias sekundes. Po Sio veiksmo
savo skalbykléje ,HomeWhiz" funkcija galésite naudoti tik atlike nauja
sgranka. Tam, kad pasalintumeéte susiejima su paskyra, jasy skalbykle
neturi bati prijungta prie interneto, uzklausa bus uzregistruota bet kokiu
atveju. Susiejimas bus automatiskai pasalintas skalbyklei prisijungus prie
interneto.

« Nuotolinio valdymo funkcija ir jos naudojimas

Baigus,HomeWhiz" saranka, belaidis rySys automatiskai jsijungs. Kaip

jjungti arba iSjungti belaidj rysj, zr. skyriuje ,Belaidis rysys”

Jei savo skalbykle iSjungsite ir jjungsite, kai belaidis ryéis aktyvus, ji

automatiskai i$ naujo prisijungs. Taciau jei pakeisite tinklo slaptazodj arba

iSjungsite modema, belaidis rysys bus isjungtas. Tokiais atvejais turésite
dar karta jjungti belaidj rysj naudodami nuotolinio valdymo funkcija.

Savo rysio buseng galite nustatyti pagal ekrane esantj belaidzio rysio

simbolj.

a. Jeisimbolis Sviedia, skalbyklé prijungta prie interneto.
b. Jei simbolis mirksi, skalbyklé jungiasi.
c. Jeisimbolis nedviedia, rysio néra.

A\ Kai jasy gaminyje jjungtas belaidis ryys, galésite pasirinkti nuotolinio

valdymo funkcija. Jei nuotolinio valdymo funkcijos pasirinkti negalite,

patikrinkite rysio basena. Jei rysio uzmegzti negalima, pakartokite
prietaiso sgrankos procedura.

Jei norite nuotoliniu budu valdyti savo skalbykle, turite aktyvinti

nuotolinio valdymo funkcija valdymo pulte paspausdami atitinkama

mygtuka. Sutvarkius prieiga prie gaminio, matysite langa, panasy j

nurodyta Zemiau.
N
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Jjungus nuotolinio valdymo funkcija, skalbykle galite iSjungti ir stebéti
jos buseng iSmaniajame jrenginyje. Visas funkcijas, iSskyrus vaiky saugos
uzrakta, galite valdyti per programéle. Perziarédami ekrane rodomus funkcijy
indikatorius, galite suzinoti, ar nuotolinio valdymo funkcija jjungta, ar ne.
I3jungus nuotolinio valdymo funkcija, visus veiksmus reikia atlikti pacioje
skalbykléje, programéléje galima tik stebéti busenas.
Nuotolinio valdymo funkcija negali bati jjungta, jei belaidis rysys iSjungtas, o
gaminio durelés atidarytos.
Aktyvinus nuotolinio valdymo funkcija, ji isliks aktyvi, kol nesusidarys
ﬁpatingosios salygos. Si funkcija leidzia jums valdyti skalbykle interneto rysiu i$

et kurios vietos, neatsizvelgiant j tai, ar skalbyklé jjungta ar isjungta.
Tam tikrais atvejais ji automatiskai iSjungiama saugumo sumetimais:

a. Kaijusy skalbyklé patiria maitinimo sutrikimus.

m).#f 3b.  Atidarius skalbyklés dureles.
c

Pasukus programos pasirinkimo rankenéle j skirtinga programa
. TrikcEillé| Salinimas

arba isjungus prietaisa.
Kilus valdymo ar rysio problemy, atlikite toliau nurodytus veiksmus. Atlike
veiksma patikrinkite, ar problema islieka.
1. Patikrinkite, ar jasy iSmanusis jrenginys prisijunges prie atitinkamo namy
tinklo.
2. I3 naujo paleiskite programéle.
3. Valdymo pulte isjunkite ir dar kartg jjunkite ,Bluetooth” ar ,Wi-Fi” funkcijg
(atsizvelgiant j gaminio modelj).
4, Jei po siy veiksmy rysio uzmegzti vis tiek negalima, pakartokite skalbyklés
sgrankos procedura.
Jei problema islieka, kreipkités j jgaliotgjj servisq.
« ,HomeWhiz"” sagnaudy langas y
Jusy gaminyje yra sgnaudy valdymo funkcija. Sios funkcijos galimybés
priklauso nuo modelio, jos gali apimti energijos sagnaudy stebéjima, vandens
suvartojimo stebéjima ir panasias funkcijas. Tam, kad si funkcija tinkamai
veikty, jasy gaminys turi bati susietas su,HomeWhiz" ir prijungtas prie
interneto.
Naudodami $ia funkcija galite stebéti savo iSmaniojo energijos ir vandens
vartojimo duomenis skirtingais laikotarpiais, gauti asmenines rekomendacijas
vartojimui sumazinti.
A\ Atkreipkite démesj, kad sagnaudy duomenys programéléje ,HomeWhiz"
pateikiami tik informaciniais tikslais ir gali nesutapti su faktiniu suvartojimu.
Gaminio etiketéje nurodyti duomenys gauti standartizuoty laboratoriniy
bandymy salygomis. Faktinés sanaudos priklauso nuo naudotojy jprociy ir
aplinkos salygy.

VAIKY SAUGOS UZRAKTAS (7=

Galite uzrakinti valdymo skydelio mygtukus, kad jie nebaty netinkamai
naudojami (pavyzdziui, nuo vaiky). Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
pagalbinés funkcijos mygtuka. Po ekrane rodomo atgalinio skaic¢iavimo
,3-2-1" parodomas vaiky saugos uzrakto indikatorius. Pasirodzius Siam
ispéjimui, galite atlaisvinti 3 pagalbinés funkcijos mygtuka. Jei norite
isjungti vaiky saugos uzrakta, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
pagalbinés funkcijos mygtuka. Po ekrane rodomo atgalinio skaiciavimo
»3-2-1" vaiky saugos uzrakto indikatorius dingsta.

BALINIMAS

Skalbkite skalbinius norimoje programoje, medvilnés ar sintetikos,
jpildami tinkama chloro baliklio kiekj j minkstiklio & kamerg (atsargiai
uzdarykite dangtj). I$ karto pasibaigus programai, pasukite programos
pasirinkimo valdiklj ir dar karta jjunkite norima programa, kad bty
pasalintas baliklio kvapas, jei norite, galite jpilti minkstiklio. Niekada j
minkstiklio kamerq nepilkite chloro baliklio ir minkstiklio vienu metu.

PATARIMAI

ISrasiuokite skalbinius pagal

Medziagos tipa / prieziaros etikete (medvilné, jvairaus pluosto sintetika,
vilna, rankomis skalbiami drabuziai). Spalva (atskirkite spalvotus ir baltus
drabuzius, naujus spalvotus drabuzius skalbkite atskirai). Svelnas audiniai
(mazus drabuzius, pvz., nailonines kojines, ir drabuzius su kabliukais,

pvz., liemenéles, skalbkite skalbiniy maiselyje arba pagalvés uzvalkale su
uztrauktuku).

IStustinkite visas kiSenes

Monetos, Ziogeliai ir panasus daiktai gali pazeisti skalbinius ir bagna.
Prietaiso vidus

Jei niekada arba labai retai skalbiate 90 °C temperataroje,
rekomenduojame retkardiais jjungti 90 °C temperatiros programa be
skalbiniy, jpilti maza skalbiklio kiekj ir taip iSvalyti prietaiso vidy.
Laikykités dozavimo / priedy naudojimo rekomendacijy

Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbiniy neliks dirginanciy
skalbiklio pertekliaus nuosédy, taip pat sutaupysite pinigy, nenaudodami
per didelio kiekio.

Nustatykite Zemesne temperatiirg ir ilgesne trukme

Energijos vartojimo pozilriu paprastai efektyviausios yra tos programos,
kurios veikia Zemesnéje temperaturoje ir ilgesnj laika.

Atsizvelkite j apkrovos dydj

Kad taupytuméte vandenj ir energija, j skalbykle dékite tiek skalbiniy, kiek
nurodyta PROGRAMU LENTELEJE.

TriukSmas ir likusios drégmeés kiekis

Siems veiksniams jtakos turi grezimo greitis: kuo didesnis grezimo greitis
grezimo etape, tuo didesnis triukSmas ir mazesnis likusios drégmeés kiekis.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Norédami atlikti valymo ir techninés prieziiros darbus, isjunkite
skalbykle ir atjunkite jq nuo maitinimo tinklo. Skalblyklei valyti
nenaudokite degiy skysciy. Skalbykle valykite reguliariai (bent 4 kartus

per metus).

Skalbyklés iSorés valymas

ISorines skalbyklés dalis valykite minksta drégna Sluoste. Nenaudokite
stiklo ar bendrosios paskirties valikliy, Sveitimo milteliy ar panasiy
medziagy valdymo skydeliui valyti — Sios medziagos gali pazeisti uzraSus.
Skalbimo priemonés dozatorius

;?_le(gy!iqriai valykite, bent 3-4 kartus per metus, kad nesikaupty skalbiklio
ikuciai:

Paspauskite atlaisvinimo mygtuka #, kad
atlaisvintuméte skalbiklio dozatoriy ir jj iSimtuméte.
Dozatoriuje gali likti nedidelis vandens kiekis, todél
neskite jj vertikalioje padétKje, Dozatoriy plaukite
po tekanciu vandeniu. ISimkite sifono dangtelj i$
dozatoriaus galo valymui. Praskalaukite dozatoriaus
sifono dangtelj (jei jis iSimamas). |statykite
dozatoriy atgal jdédami apatinius liezuvélius

j atitinkamas dangtelio angas ir paspausdami
dozatoriy, kad jis uzsifiksuoty vietoje.

Spauskite uzdarymo mygtuka 4m, kol pajusite
spragteléjima!

Isitikinkite, kad skalbiklio dozatorius jdétas tinkamai.
Vandens tiekimo zarnos tikrinimas

Reguliariai tikrinkite, ar ant jleidimo Zarnos néra pazeidimy ar jtrakimuy.
Jei ji pazeista, pakeiskite nauja Zarna, kurig galima jsigyti susisiekus

su priezidros po pardavimo skyriumi arba i$ specializuoto pardavéjo.
Atsizvelgiant j zarnos tipa: jei jleidimo Zzarna yra permatomos dangos,
reguliariai tikrinkite, ar spalva nepakitusi. Jei ji pakitusi, Zarnoje gali bati
nuotékis ir ja reikia pakeisti. g

Naudojant Zarnas su vandens sustabdymo funkcija ). 3 (jei yra):
patikrinkite mazg apsauginio voztuvo stebéjimo langelj (zr. rodykle).

Jei jis raudonas, vandens sustabdymo funkcija suaktyvinta, todel Zarng
reikia pakeisti nauja. Norédami atsukti $ig Zarna, atsukdami paspauskite
atlaisvinimo mygtuka (jei yra).

Vandens tiekimo zarnos tinkliniy filtry valymas

Reguliariai tikrinkite ir valykite (bent 2-3 kartus per metus).

UzZsukite ¢iaupa ir atlaisvinkite vandens jleidimo zarnga ant ¢iaupo.
ISvalykite vidinj tinklinj filtra ir dar karta uzsukite vandens jleidimo zarng
ant Ciaupo. Atsukite skalbyklés gale esancig jleidimo Zarna. Replémis
iStraukite tinklinj filtra i$ skalbyklés jungties ir atsargiai jj iSvalykite. |sukite
tinklinj filtra ir dar karta uzsukite vandens jleidimo zarng. Atsukite Ciaupa ir
jsitikinkite, ar visos jungtys nepraleidzia vandens.

Vandens filtro valymas / likusio vandens iSleidimas

Skalbimo masinoje yra savaiminio valymo siurblys. Filtre kaupiasi
skalbiniuose like daiktai, pavyzdZziui, sagos, monetos, smeigtukai ir

kt. Jei naudojote skalbimo karstu vandeniu programgq, pries isleisdami
vandenj palaukite, kol jis atvés. Vandens filtrq valykite reguliariai, kad
iSvengtumeéte filtro uzsikimsimo, dél kurio vanduo po plovimo gali biti
neisleidziamas. Jei vanduo neisbéga, patikrinkite, ar neuzblokuotas
vandens isleidimo vamzdis.

Atidarykite filtro dangtj naudodami moneta. Po vandens filtru pakiskite
platy, plokscia inda, kad j jj istekéty vanduo. Létai sukite filtrg pries
laikrodzio rodykle, kol isleisite visg vandenj. Leiskite vandeniui istekéti
neisimant filtro. Indui prisipildZius uzdarykite vandens filtrg sukdami
pagal laikrodzio rodykle. Istustinkite inda. Kartokite procedura tol, kol
bus isleistas visas vanduo. Po vandens filtru paklokite medvilnine sluoste,
kuri sugerty nedidelj kiekj likusio vandens. Tada iSimkite vandens filtra,
iSsukdami pagal laikrodZio rodykle. ISvalykite vandens filtra (iSimkite filtre
esancias liekanas ir iSplaukite jj po tekanciu vandeniu) ir filtro kamera.




Jsitikinkite, kad siurbliy sparnuotéje (esanti uz filtro esancioje zarnoje)
néra kliaciy. |statykite vandens filtra ir uzdarykite filtro dangtj: vandens
filtrg jdékite | vietg, sukdami pagal laikrodzio rodykle. |kiskite jj kaip galima
gyliau. Norédami patikrinti vandens filtro pralaiduma vandeniui, j bugna
jpilkite 1 litrg vandens ir patikrinkite, ar vanduo neteka is filtro. Tuomet

TRANSPORTAVIMAS IR NESIMAS

IStraukite maitinimo kistukg ir uzsukite vandens ¢iaupa. Atjunkite vandens
paémimo zarng nuo vandens ciaupo, istraukite isleidimo zarng is iSleidimo
jungties. Padalinkite visg Zarnose ir skalbimo masinoje likusj vandenj

uzdarykite filtro dangt;.
Dangcio sandariklis

Periodiskai tikrinkite dang¢io sandariklio baseng ir kartais jj iSvalykite

drégna sluoste.
Daikto, patekusio tarp biigno, paémimas

Daiktui nukritus tarp bugno, jj galite paimti dél esanc¢io nuimamo bugno
sverto. Skalbimo masinos atjungimas. I3 bugno isSimkite skalbinius.

ir pritvirtinkite zarnas, kad gabenant jos nebuty pazeistos. Norédami
lengviau perkelti masing, ranka Siek tiek iStraukite apatinéje priekinéje
dalyje esancia judéjimo svirtj (jei tokia yra jasy modelyje). IStraukite
skalbimo masina iki galo su koja. Paskui pastumkite judéjimo svirtj atgal
j pradine stabilig padétj. |sukite gabenimui skirtus laikiklius. Laikykités
MONTAVIMO VADOVE pateikty gabenimo laikikliy iSsukimo nurodymu,
taciau atvirkscia tvarka.

Uzsukite bugno sklendes ir pasukite bligna puse apsisukimo (a pav.).
Naudodami atsuktuvg, paspauskite ant plastikinio galo, ranka keldami
svertq i$ kairés j desine (b, c pav.), kol jis jkris j bigna. Atidarykite buagna.
Per bugno skyle galite paimti daikta. |sukite sverta atgal j blgna: plastikinj
galiuka nustatykite virs angos desinéje bugno puséje (d pav.). Tuomet
plastikinj svertg patraukite i$ desinés puseés j kaire, kol uzsifiksuos. Vél
uzdarykite bagno sklendes, i$ dalies pasukite blgna ir patikrinkite, kad
visi aSmenys buty tvirtinimo taskuose. Dar kartg jjunkite skalbimo masina.

TRIKCIY SALINIMAS

Skalbyklé kartais dél tam tikry priezasciy gali neveikti taip, kaip turéty. Pries kreipiantis j techninés priezitros specialista, rekomenduojame patikrinti, ar
problemos nepavykty pasalinti laikantis Cia pateikty nurodymu.

Sutrikimas:

Galimos priezastys / sprendimas:

Skalbyklé nejsijungia ir (arba) programa
nepasileidzia.

Skalbimo ciklas neprasideda arba veikimo
metu nutraksta.

Prietaisas iSsijungia veikiant programai,
tuomet mirksi,Paleidimo/Pristabdymo”
indikatorius.

Paskutinio grezimo rezultatai prasti.
Skalbiniai labai slapi.

Uzsidega uzsukto vandens ¢iaupo =
indikatorius.

e o o o o

I$jungima/jjungima ir tuomet j norimg programa.

Skalbimo masina stovi nelygiai.

Grezimo mygtukas nustatytas ant per mazo grezimo greicio.

Skalbyklés kistukas néra iki galo jkistas j elektros lizdg arba kontaktas néra pakankamas.

|vyko maitinimo triktis.

Netinkamai uzdarytas dangtis.

Vaiky saugos uzrakto [3] 3 sec funkcija jjungta (jei yra).

Skalbimo masina automatiskai issijungia pries programos pradZia ir po programos pabaigos, kad buty
sutaupoma energija. Norédami jjungti skalbimo masing, pirma pasukite programos pasirinkimo valdiklj j

Nepaspaustas ,Paleidimo/Pristabdymo” pn mygtukas.
Neatsuktas vandens ciaupas.

Nustatyta delsa.

Gali bati uzblokuotas iSleidimo vamzdis.

Jjungta Skalavimo vandens sulaikymo funkcija (jei yra).
Programa pakeista, pasirinkite norima programa ir spauskite Paleidima/Pristabdyma Pu.

Gabenimo laikikliai nepasalinti, pries pradédami naudoti skalbimo masing, batinai pasalinkite gabenimo

Dél to skalbiniai labai $lapi. Nesubalansuotos jkrovos priezastis gali bati: maza skalbiniy jkrova (kurig
sudaro tik keli gana dideli ar gerai sugeriantys daiktai, pvz., ranksluosciai) arba dideli / sunkas skalbiniai.
Jei jmanoma, venkite mazos skalbiniy jkrovos.

Prietaise néra vandens 3altinio arba jo neuztenka.




KAIP JJUNGTI CIKLY SKAITIKL]

Kai prietaisas isjungtas, paspauskite ir palaikykite 4 ir 5 pagalbiniy funkcijy mygtukus, kad prasidéty 3-2-1 atgaliné atskaita, o po kiek laiko ekrane pasirodys
atlikty skalbimo cikly skaicius.
Po skalbimy ciklo skai¢iaus rodomi klaidy kodai (jei jy yra). Atsizvelgdami j toliau esancia lentele patikrinkite ekrane pateikiama informacija.

Informacija ekrane PrieZastis Sprendimas
Err Prietaise veikia saugumo . Palaukite, kol praeis uzrasas. Paspaudus 4 ir 5 pagalbiniy funkcijy mygtukus, patikrinkite
algoritmas. ekrane pateikiama informacija.
sC Eaet,lglgg?égg metu jsy problema . Kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros atstova.
3 el g : . Patikrinkite ir iSvalykite iSleidimo vamzdj.
E5 ggﬁlgégiolfgssiILS}!éelglsri?J?b\?omﬁzlﬂlas's . I8valykite siurblio filtra. Zr. skyriy,Likutinio vandens iSleidimas ir siurblio filtro valymas”.
€ ) Pabandykite atlikti grezimo cikla. Jei klaida islieka, kreipkités j servisa.
. Atsukite ¢iaupus.
. Patikrinkite, ar néra vandentiekio sutrikimy.
o . Patikrinkite vandens paémimo zZarna. Jei ji uzsilenkusi, istiesinkite.
Es | prietaisa nepatenka vanduo. . ISvalykite siurblio filtra. Zr. skyriy ,Likutinio vandens isleidimas ir siurblio filtro valymas”.
. Uzdarykite priekinj skalbyklés dangtj. Patikrinkite, ar dangtis uzfiksuotas. Paleiskite
skalbykle dar karta. Jei klaida islieka, kreipkités j servisa.
\?a?rlmg:rliisnglz (?gaiirtikr;i)n;ﬂtj:iakrrrﬁos, . Norédami atSaukti programa, pasukite programos pasirinkimo rankenéle j kita padét;.
E29 rietaisas egrsi‘un a7 apsau Li{n' Ankstesné programa bus atsaukta. Zr. skyriy,,Programos atsaukimas”. Jei problema islieka,
pric persyunge | apsaugin| kreipkités j servisa.
rezima.
. Skalbimo priemone laikykite uzdarame inde sausoje vietoje. Nelaikykite itin karstoje
vietoje.
. Porétiems skalbiniams (pvz., tiuliui) naudokite maziau skalbimo priemonés.
. Naudokite skalbiniy kiekiui ir neSvarumy tipui tinkantj skalbimo priemonés kiekj.
E17 Skalbykléje po uzbaigto ciklo lieka | «  Naudokite tik relklamﬁ kiekj skalbimo priemonés.
per daug puty. . Skalbimo priemone pilkite | jai skirta skyriu.
. Kai skalbyklé tuscia atlikite bigno valymo programa. Zr. Bagno valymo programa. Jei jasy
skalbyklé neturi bagno valymo programos, galite naudoti Medvilnés 90 °C programa.
. Jvykde trumpg programa be skalbimo priemonés, patikrinkite skalbykle. Jei problema
islieka, kreipkites j servisa.
3 - : . . Patikrinkite skalbyklés viduje esancius skalbinius. Gali bati, kad skalbiniy nepakanka.
E18 Skraeglztl)rr;(tl)écslléliaslsoggarsagldeda del Pabandykite jdéti daugiau skalbiniy. Skalbiniai gali i$balansuoti bagna, tad israsiuokite
Y ) juos ranka ir tolygiai paskirstykite skalbykléje. Pabandykite dar karta atlikti grezimo cikla.
. Atjunkite skalbykle nuo maitinimo tinklo. Po skalbykle gali buti vandens. Suvalykite
E12 Skalbyklés viduje gali bati vandenj po skalbykle. Prijunkite skalbykle prie maitinimo tinklo. Pabandykite jjungti
vandens. trumpa cikla. Jei problema islieka arba i$ kurios nors Zarnos teka vanduo, uzsukite ¢iaupus
ir skambinkite j servisa.
E27 SSHléﬂgkite, ar i skalbyklés ishéga Zr. skyriy ,Zarnos prijungimas prie i3leidimo angos".
E84 Negalima uzmegzti BLE rySio. . Patikrinkite ir pabandykite. Zr. skyriy,HomeWhiz funkcija ir nuotolinio valdymo funkcija“

Jei problema islieka, kreipkités j servisa.

Reglamentuojancius dokumentus, standartinius dokumentus, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir kita gaminio infor-

macijq galite rasti:

QR kodo naudojimas prietaise

- Apsilanke musy svetainéje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com

- Taip pat galite kreiptis | miisy garantinés prieziaros tarnybg (telefono numeris nurodytas garantijos lankstinuke). Susisieke su
garantinés priezilros tarnyba pateikite kodus, esancius jasy gaminio identifikavimo lenteléje.

Naudotojui skirtg remonto ir priezitros informacijq rasite svetainéje www.whirlpool.eu

Daugiau informacijos apie savo modelj rasite svetainéje https://eprel.ec.europa.eu/, tai yra oficiali EU EPREL gaminiy duomeny bazeé.

Pasirinke gaminio kategorija jveskite savo gaminio modelj. Gaminio modelj sudaro raidés ir skaiciai, jis nurodytas identifikacinéje

ploksteléje, pvz., Mod. (Zr. nuotraukg desinéje).

®/TM/© 2025 ,Whirlpool”. Gaminys pagamintas pagal licencija

Whleﬁool




Isa lietosanas instrukcija
PATEICAMIES PAR “WHIRLPOOL” IZSTRADAJUMA IEGADI!

VADIBAS PANELIS

Lai sanemtu pilnigaku palidzibu, ladzu,
registréjiet savu produktu vietné
www.whirlpool.eu/register

A

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet drosibas instrukciju.
Pirms masinas lietoSanas janonem transportésanas stiprinajums.
Papildu informaciju par ta nonemsanu skatiet uzstadisanas pamaciba.

1 Programmu selektors /“IESLEGT/IZSLEGT” INDIKATORI
2 Poga“Temperatira” 1 Durvis blokétas
3 Poga“lzgrie3ana”/“Skalo3anas aizture” : Bérnu aizsardziba IEI
4  Poga “Atrais/Intensivais”/ Bérnu ; Atliktais sakums '
aizsardziba 1]z Klame: aizvérts idens krans 57
5 Poga“Tvaika opcija”/ “FreshCare” /() 5.
6 ”LIJdens rezims"/“PriekSmazgasana”
/3" poga
7 Poga"Atliktais sakums” | . Lo . ‘ . || |:|
8 Poga“Talvadiba”/“Wi-Fi" = 3" : F : Jebkadu klumju gadijuma vadieties péc
9 Poga“Sakt/Pauze” pu : sadalas “DARBIBAS TRAUCEJUMU
A S S S S S NOVERSANA
2 3 45 6 7 8 9
PROGRAMMU TABULA
Maksimalais velas daudzums 7,0 kg . S leteicamaismaz- | € | Z | o |8y
Patéréjama jauda izslégta rezima: 0,50 W / ieslégta rezima: 0,50 W Mazgasanas lidzek]i un piedevas gadanas lidzeklis | 2 | '@ § — % <
‘= @© i [ B
Temperattiras Mavk S Maksima- Prieksmaz- | Pamatmaz- | Miksti- | .- Skidrais E’ = 2% g 5 gg
Programma izgrieSanas | lais velas |llgums| gasana gasana natajs ul’ve- mazga- 5 5Ty E L
J lestati- | yiabazons apgriezieni | daudzums | (h:m) ' " % P ris Sanas |= | @ |2 %g
jums P (apgr./min) (kg) lidzeklis |< |4 =
1100 7 03:28 - [ J o v v 50 |0,710| 59 | 40
<% Eco 40-60 40°C | 40°C-60°C| 1151 35 | 02:42 - ® o v v | 5210350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] o v v 58 10,175| 30 | 24
% Kokvilna 40°C | #%-90°C 1200 7 03:30 O [ J (@] v v 57 |1,400| 80 | 40
A Sintétika 40°C | #%-60°C 1200 3 02:30 O [ J (o] v v 35 10,880| 71 | 40
% Dazada vela 40°C | #-40°C 800 3 ** (@) [ ] (0] v v - - - -
£9 Atra 28 min 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ) o v v 62 |0,120] 55 | 23
S Danu segas 40°C | %-60°C | 1000 15‘1‘(‘1’3‘” o : ° ol v | v | - - |-1-
Cilindra tirisana 90 °C 90°C 600 0 ** - [ J - v v - - - -
<€ Skalosana un izgrie$ana| - - 1200 7 ** - - (o] - - - - - -
@ lzgrieSana un B _ % i - ) - - - -
izsaknésana 1200 /
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O [ J o v v 57 |0,200| 80 | 20
& Intensiva mazgasana 60°C |20°C-90°C 1200 7 ** - [ J o v v - - - -
M Tumsa vela/dZinsi 40°C | #%-40°C 1200 3 *x (@) [ ] @) v v - - - -
« SteamRefresh - - - 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - (] o v v - - - -
A
Talvadibas cikla programmas [] ***
i Traipi 60°C [30°C-60°C| 1000 35 ** - (] (o] v v - - - -
M Sporta 40°C | #-40°C 1200 3 ** (0] (] (0] - v - - - -
& Apakivela 30°C | #%-30°C 600 1 * - ) o) - v e
W Aizkari 40°C | $%-40°C 800 2 ** (e} (] o - v - - - -
& Auksta mazgasana 20°C 20°C 1200 3,5 ** - ® (0] v v - - -] -

@ Nepieciesama dozésana O Dozésana péc izvéles

[ﬂ Masinas paradttais laiks cikla sakuma ir laiks visbiezak izmantotajai slodzei. Tas nozimé, ka maksimalai slodzei tas var atskirties no lietotaja pamaciba noradita laika.

Eco 40-60 - testa mazgasanas cikls saskana ar regulu 2019/2014. Visefektivaka programma
energijas un Gdens patérina zina vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai. Tikai displeja:
displeja redzamas izgriesanas apgriezienu vértibas var nedaudz atskirties no tabula

noraditajam.
Visam testésanas iestadéem

Gar$ mazgasanas cikls kokvilnas velai: iestatiet mazgasanas ciklu “Kokvilna” ar 40 °C

temperataru.

Sintétiskajai programmai: lestatiet mazgasanas ciklu “Sintétika” ar 30 °C temperatadru.
ie dati jusu majas var atskirties, pieméram, dazadu ienakosa Gdens temperattras vai idens

spiediena apstak|u ietekmé.

Noraditais programmu aptuvenais ilgums attiecas uz nokluséjuma iestatijumiem,
neizmantojot papildu iespéjas. Vértibas, kas noraditas citdm programmam, iznemot “Eco
40-60", ir tikai ilustrativas.
*Pec programmas beigam un izgriesanas ar maksimalajiem pieejamajiem centrifagas
apgriezieniem programmas nokluséjuma iestatijuma.
** Programmas ilgums tiek paradits displeja.
6th Sense - sensoru tehnologija, kas Gdeni, energiju un programmas ilgumu pielago
mazgasanas slodzei.

*** §is programmas var izmantot ar lietotni HomeWhiz. Savienojuma dé| var palielinaties
energijas patérins.




PRODUKTA APRAKSTS

Vaka rokturis

Vaks

Vadibas panelis

Mazgasanas lidzekla dozators

Cilindrs

Udens filtrs - aiz parsega

Parvietosanas svira (atkariba no modela)

© NV A WN =

Reguléjamas kajas (x2)

MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORS

Pamatmazgasanas nodalijums | l

Mazgasanas lidzeklis pamatmazgasanai, traipu
tirisanas lidzeklis vai dens mikstinatajs.
PriekSmazgasanas nodalijums

Mazgasanas lidzeklis priekSmazgasanai.
Mikstinataja nodalijums

Velas mikstinatajs. Skidrais cietinatajs. Balinatajs.
lelejiet mikstinataja, cietinataja vai balinataja
Skidumu tikai lidz atzimei “maks."

Atvérsanas /slégsanas poga
Nospiediet, lai iznemtu atvilktni un to iztiritu.
Nospiediet, lai aizvértu atvilktni, lidz sajatat klikski!

PROGRAMMAM

Lai izvéletos velas veidam piemérotu programmu, vienmér
ieverojiet instrukcijas, kas noraditas velas mazgasanas etiketes.
Blodas simbola noradita vertiba ir apgérba mazgasanai
iespéjama maksimala temperatiira.

9 Eco 40-60

Vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai 40 °C vai 60 °C temperatara
viena un taja pasa cikla. Ta ir standarta programma kokvilnai ar
vislabdko tdens un energijas patérina limeni.

A\ Atbilstosi noteikumiem cikls tiek izpildits tikai 40 °C temperatara.

¥ Kokvilna
Vidéji lidz |oti netiram un rupjam kokvilnas apgérbam.
XA Sintétika
No sintétiskajam Skiedram (pieméram, poliestera, poliakrila, viskozes)
vai kokvilnas/sintétikas kombinacijas izgatavotu netiru apgérbu
mazgasanai.
% Dazada vela
Viegli lidz vidéji netiras velas mazgasanai, kas izgatavota no elastigas
kokvilnas, liniem, sintétikas vai to kombinacijas.
£Y Atra 28 min
So programmu islaicigi lietojiet viegli netiram vai nenotraipitam
kokvilnas apgérbam, tacu nelietojiet dvieliem vai smagiem kokvilnas
izstradajumiem. Ja ir atlasita atras mazgasanas funkcija, programmas
ilgumu var samazinat lidz 14 minatém. Ja ir atlasita atras mazgasanas
funkcija, mazgajamas velas maksimalais daudzums ir 2 (divi) kg.
& Dunu segas
Izmantojiet So programmu tadu skiedru dinu mazgasanai, kuram
ir birka “var mazgat masina”. Lai nesabojatu masinu un segu,
parbaudiet, vai ta ir ievietota pareizi. Pirms dinu segas ievietosanas
masina nonemiet tai parvalku. Salokiet diinu segu uz pusém un
ievietojiet masina. Izmantojiet o programmu ari tadu spalvu saturosu
izstradajumu (pieméram, mételu, vestu, jaku) mazgasanai, uz kuriem ir
etikete “var mazgat masina”.
Neievietojiet vairak neka vienu Skiedru segu (135x200).
Nemazgajiet masina dinu segas, spilvenus u. c., kuriem ir
kokvilnas pildijums.

Neizmantojiet velas mazgajamo masinu tadu materialu ka,
pieméram, paklaju un gridsegu, mazgasanai, jo ta var So ierici
sabojat neatgriezeniski.

A
[ Talvadibas cikls

SiirTpasa programma, kas lauj lejupieladét dazadas programmas
jebkura laika. Sakotnéji lietotné HomeWhiz péc nokluséjuma ir
pieejama kada programma. Tomér, izmantojot lietotni HomeWhiz, var
atlasit kadu programmu no ieprieks definéta programmu komplekta,
péc tam to modificét un izmantot.

/\Ja vélaties izmantot HomeWhiz un talvadibas funkciju, jaatlasa
lejupieladéta Proc?ramma. Sikaku informaciju skatiet sadala HomeWhiz
funkcija un talvadibas funkcija.

Cilindra tirisana

Lai nodrosinatu nepiecie$amo higiénas limeni regulari (vienu reizi

1-2 ménesos) tiriet cilindru. Lai cilindra mikstinatu nosédumus, pirms
programmas tiks lietots tvaiks. leslédziet programmu, kad masina ir
pilniba iztukSota. Labaku rezultatu iegtsanai, kad bis izvéléta pulvera
mazgasanas lidzekla funkcija, lietojiet pretkalka pulveri (cilindra
tiridanas materiali), kas ir piemérots velas masinam.

ASo programmu nedrikst izmantot ar POD mazgasanas lidzekliem.
Lai masinas iekSpuse izz0tu, péc programmas beigam ieladésanas
durvis atstajiet atvértas. B

Si nav mazgasanas programma. ST ir apkopes programma.
Neieslédziet so programmu, ja masinas iekSpuse nav tuksa. Ja
meéginasiet palaist So programmu, bet masina automatiski konstatés,
ka ta nav tuksa, ta atkariba no modela var partraukt vai atjaunot
programmas izpildi. Ja programmas izpilde tiks atjaunota, tirisana
nebus efektiva.

€ Skalosana un izgriesana

Atseviska skalo$anas un intensivas izgrieSanas programma. Rupjai velai.
¥ Izgrie3ana un izsuknésana

IzgrieZ velu, péc tam nolej Gdeni. Rupjai velai.

& SteamRefresh*

Izmantojiet $o programmu, lai samazinatu krokas un gludinasanas laiku,
kokvilnas, sintétikas vai jauktai velai bez plankumiem neliela daudzuma.
A\ST nav mazgasanas programma. Sis programmas laika nepievienojiet
mazgasanas lidzekla atvilktné kimikalijas, pieméram, mazgasanas
lidzekli, balinataju vai traipu likvidésanas lidzekli.

* Ja programmas beigas tiek izmantota tvaika funkcija, vela mazgasanas
beigas var bt siltaka. Tas ir normali $is programmas darbibas laika.
§20°C

Viegli netiru kokvilnas apgérbu mazgasanai 20 °C temperatara.

fl Tumsas velas programma

Lai nepielautu tum3aku apgérbu izbalésanu, $aja programma tiek
izmantota zemaka temperatira un mazaka rotacija.

& Intensiva mazgasana

Programma, kura sensitiva temperatdras kontrole ir apvienota ar
papildu skalosanas un izgriesanas cikliem, nodrosinot jebkadu
mikroorganismu izvadisanu no velas. Darbojas temperatira no 20 °C
lidz 90 °C.

SenseWash
Izmantojiet bieZi mazgajamu kokvilnas, sintétikas vai jauktu materialu
(kokvilnas + sintétikas) drébju mazgasanai. Programma nosaka masina
ievietotas velas veidu un daudzumu un automatiski nosaka tdens
patérinu un programmas ilgumu.
BRIDINAJUMS

I Nemazgajiet $aja programma vilnas drébes un delikatu
velu.
Maksimala mazgasanas temperattra automatiskaja programma
atkariba no netiribas pakapes un velas veida ir 60 °C.
Mazgasanas sniegums var nesasniegt nepiecieSamo limeni |oti netirai
baltajai velai un noturigiem traipiem (pieméram, apkaklém, zeku
apaksai, sviedru traipiem). Sada gadijuma ieteicams atlasit kokvilnas
programmu ar priekSmazgasanu un iestatit temperatdru uz 60 °C.
Automatiskaja programma tiek pareizi noteikta un drosi mazgata
daudzu veidu vela.

LEJUPIELADETAS PROGRAMMAS

%“Traipi

Masina ir pieejama speciala traipu tirisanas programma, kas lauj
visefektivakaja veida likvidét dazadu tipu traipus. So programmu
lietojiet tikai izturigai kokvilnas velai ar noturigu krasu. Saja programma
nemazgajiet delikatus apgérbus un apgérbus ar nenoturigu krasu.
Pirms mazgasanas parbaudiet apgérba etiketes (ieteicams kokvilnas
krekliem, biksém, Sortiem, T krekliem, zidainu apgérbam, pidzamam,
priekSautiem, galdautiem, palagiem, segu parvalkiem, spilvendranam,
vannas un pludmales dvieliem, zekém, kokvilnas apaksvelai, kas ir
piemérota mazgasanai augsta temperatdra un ilga cikla).
Automatiskaja traipu tiriSanas programma var iztirit 24 veidu traipus,
kas atbilstosi atras funkcijas izvélei ir sadaliti tris dazadas grupas.
Atkariba no izvélétas traipu grupas tiks veiktas specialas mazgasanas
programmas izmainas skalosanas aiztures, mazgasanas procesa,
mazgasanas un skalosanas ilgumam.

Talak ir noraditas traipu grupas, kuras var izvéléties ar iestatijuma pogu
“Atra/intensiva mazgasana”

Ja atlasita “Intensiva mazgasana”: sviedri, netiras apkakles, édiens,
majonéze, salatu mérce, kosmétika, masinella, zidainu partika.

Ja nav atlasita “Atra/intensiva mazgasana”: asinis, Sokolade, pudins, zale,
dubli, olas, sviests, karijs.

Ja bus izvéléts “Atra mazgasana”: téja, kafija, sula, kecups, sarkanvins,
kola, ievarijum, ogles.

1. Izvélieties traipu tirisanas programmu.

2. Atlasiet traipu veidu, kas ieprieks ir noradits kada no grupam, un
attiecigu grupu izvélieties ar “Atra/intensiva mazgasana” papildfunkcijas
pogu.

3. Izlasiet apgérba birku un parliecinieties, ka izvéléjaties pareizu
temperatlru un izgrie$anas apgriezienus.

() Ara/sporta apgérbi

Nedaudz netira sporta apgérba mazgasanai (sporta krekli, Sorti utt.).
Lai sasniegtu optimalus rezultatus, ieteicams neparsniegt maksimalo
slodzi, kas noradita “PROGRAMMU TABULA'. leteicams izmantot $kidru
mazgasanas lidzekli, to ielejot pusporcijai piemérota daudzuma.

% Apaksvela

So programmu var izmantot, lai mazgatu smalkus apgérbus, kas ir
pieméroti mazgasanai ar rokam, tostarp smalku sievieSu apaksvelu.
Neliels apgérba daudzums jaievieto velas tiklina. Akiem, pogam un
lidzigiem stiprinajumiem, ka ari ravéjslédzéjiem jabut aiztaisitiem.




Isa lietosanas instrukcija

¥ Aizkari

So programmu var izmantot tilla un aizkaru mazgasanai. Ta ka

to tiklveida tekstara var izraisit parmérigu putosanu, galvenaja
mazgasanas nodalijuma izmantojiet tikai nedaudz mazgasanas lidzekla.
Programmas ipasais izgrieSanas rezims palidz samazinat tilla un aizkaru
burzisanos. Neparsniedziet aizkaru maksimalo slodzi, lai tos nesabojatu.
Alzmantojot 30 programmu, pulverveida mazgasanas lidzek|a
nodalijuma ieteicams izmantot ipasi aizkariem paredzétus mazgasanas
lidzek|us.

& Auksta mazgasana

Izmanto vidéji netiras un izturigas kokvilnas/sintétikas velas
mazgasanai. Speciali $ai programmai izstradatais mazgasanas algoritms
nodrosina efektivu mazgasanu, nepaklaujot velu augstai temperatarai.

PIRMA LIETOSANA

A\Sim solim neizmantojiet POD mazgasanas lidzeklus.

Lai nonemtu visus razosanas atkritumus, izvélieties programmu
“Kokvilna” 90 °C temperatura. leberiet nedaudz mazgasanas pulvera
mazgasanas lidzekla dozatora pamatmazgééanasj' nodalijuma
(maksimums 1/3 no daudzuma, ko mazgasanas lidzek|a razotajs iesaka
viegli netirai velai). Saciet programmu, neievietojot velu.

DISPLEJS

Displejs ir noderigs, programmeéjot velas mazgajamo masinu, un sniedz
daudz informacijas.
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1. Temperataras simbols 8.  Skalo3anas aiztures indikators
2. lzgrieSanas apgriezienu 9. “Bezizgrie$anas”indikators
indikatori 10. Papildfunkcijas indikatori
3. llguma informacija 11. Bérnu aizsardzibas simbols
4.  Durvju blokésanas simbols 12. Atlikta sakuma funkcija ir
5. Mazgasanas fazu indikatori ieslégta
6. “Bez udens”indikators 13. Talvadibas indikators
7. Udens krana indikators 14. Bezvadu savienojuma

indikators

! Saja nodala izmantotajiem vizualajiem attéliem ir shematisks raksturs,
tade| tie var precizi neatbilst jusu masinas funkcijam.

LIETOSANA IKDIENA

Sagatavojiet velu saskana ar ieteikumiem sadala “IETEIKUMI UN
PADOMI". levietojiet velu, aizveriet cilindra durvis un parbaudiet, vai
tas ir kartigi aizvertas. Pievienojiet mazgasanas lidzekli un piedevas.
levérojiet uz mazgasanas lidzeklu iepakojuma noraditos dozésanas
ieteikumus. Aizveriet vaku. Pagrieziet programmu selektoru uz

vélamo programmu un vajadzibas gadijuma atlasiet jebkuru opciju.
Displeja tiek paradits izvélétas programmas ilgums (stundas un
minutes). Temperatlru un izgrie$anas atrumu var mainit, nospiezot
pogu “Temperatlra” vai pogu “lzgrieSana” Lai saktu mazgasanas ciklu,
atveriet adens kranu un piespiediet “Sakt/Pauze” Pn pogu. Displeja
iedegsies “Sakt/Pauze” P indikators. Durvis tiks blokétas. Mainiga velas
daudzuma un Gdens ieplades temperatiaras dé| noteiktos programmas
posmos atlikusais laiks tiek aprékinats no jauna.

PROGRAMMAS DARBIBAS APTURESANA VAI
MAINA

Lai ieslégtu masinas darbibas Eauzes rezimu, piespiediet “Sakt/Pauze”
pogu. Displeja saks mirgot “Sakt/Pauze” simbols.

Programmas izmainas var veikt,cia aktuala programma darbojas bez
ieslegtas bérnu aizsardzibas. St darbiba atcels aktualo programmu.
Velas pievienosana péc programmas sakuma: ja dens limenis masina ir
piemeérots, nospiezot pogu "Sakt/Pauze’, durvju blokésana tiks atslégta
un durvis atvérsies, laujot pievienot drébes. Kad durvju blokésana tiek
atslégta, displeja esosa durvju blokésanas ikona izdziest. Péc apgérbu
pievienosanas aizveriet durvis un mazgasanas cikla atjaunosanai vélreiz
piespiediet “Sakt/Pauze” pogu.

Ja ddens limenis masina nav piemérots, nospiezot pogu “Sakt/Pauze’,
durvju blokésanu nevar atslégt, un displeja esosa durvju blokésanas
ikona paliek ieslégta.

Ja tdens temperatira masina bas augstaka par 50 °C, drosibas noltikos
durvju atblokésana nebds iespéjama ari tad, ja Gdens limenis bds
piemérots.

DRUVJU BLOKESANAS INDIKATORS

Magdinas ieladésanas durvju blokésanas sistéma nepielauj durvju
atvérsanu situacijas, kad adens limenis nav piemérots. Ja durvis bus
blokétas, displeja paradisies “Durvis blokétas” simbols.

|
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PROGRAMMAS BEIGAS

Beigu simbols displeja paradisies tad, kad programma bus pabeigta.
Ja 10 minasu laika nepiespiedisiet nevienu pogu, masina parslégsies
izslegta rezima. Displejs un visi indikatori izslégsies.

Ja piespiedisiet ieslégsanas/izslégsanas pogu, tiks paraditi izpilditie
programmas soli.

IESPEJAS

' Kad nav iesp&jama programmas kombinacija un papildu opcija(-as),
indikatori automatiski nodziest.
! Nepiemérotu opciju kombinaciju atlase tiek automatiski atcelta.

5/& Atra/intensiva

Ar 30 funkciju var saisinat vai pagarinat programmu. Pagarinasana un
samazinasana var atskirties atkariba no atlasitas programmas.

Ja nedeg gaismas diode ATRA vai INTENSIVA, tiek radits atbilstigais
programmas ilgums vidéji netirai velai.

Atkariba no atlasitas programmas intensivas mazgasanas funkcija var
tikt atlasita automatiski. Sada gadijuma paneli iedegas gaismas diode
“Intensiva”. Intensivas mazgasanas rezimu var izmantot, lai panaktu
labaku mazgasanas rezultatu, mazgajot loti netiru velu.

Nedaudz netiras velas mazgasanas laiku var saisinat, programmas, kuras
ir izvéléta intensiva mazgasana, nospiezot pogu “Atra/intensiva”
Vienreiz nospiezot pogu, gaismas diode nodziest un tiek ieguts vidéji
netirai velai piemérots programmas ilgums. Vélreiz nospiezot to pasu
pogu, iedegas atras mazgasanas gaismas diode, laiks nedaudz saisinas
un tiks radits mazak netirai velai piemérotais minimalais programmas
ilgums. Atlasot So funkciju, programmu ilgumu var saisinat par 50 %.
Pateicoties optimizétiem mazgasanas soliem, augstai mehaniskajai
elastibai un optimalam tdens patérinam, 1sa laika tiek sasniegta augsta
mazgasanas veiktspéja.

Tvaiks

Tvaika iespéjas funkcija tirisanas procesa uzlabo3anai izmanto tvaika
spéku. Velas masinas raditais tvaiks palidz sadalitu un atbrivot noturigus
traipus un atvieglo to likvidésanu mazgasanas cikla laika. Tvaiks
nodrosina daudz delikataku kopsanu, kas ir daudz saudzigaka par rupju
bersanu vai abrazivam mazgasanas metodém. Tvaiks palidz atslabinat
skiedras, $adi samazinot jasu apgérbu bojajumu risku vai parmérigu
nolietojumu.

* Si funkcija var nebat pieejama visiem modeliem.

FreshCare ‘D

Izvélieties S0 opciju, ja nevarat iznemt velu driz péc programmas
beigam vai aizmirstat velas mazgajama masina esoso velu. Ta palidzés
saglabat velas svaigumu. Velas mazgajama masina péc programmas
beigam periodiski apmaisis velu. Periodiska apmaisisana ilgst lidz

8 stundam péc mazgasanas programmas beigam, un to var apturét
jebkura bridi, nospiezot pogu “FreshCare”. Tas ilgs kadu bridi, lidz
varésiet atvért durvis.

Kad periods “FreshCare” ir beidzies, displeja ir redzams End.

Udens rezims .

Sis papildu funkciju taustins lauj atlasit papildu funkcijas “Udens
taupisana’, “PriekSmazgasana’, “Papildu skalosana” vai “Papildu tdens”
atkariba no masinas modela. Detalizéta informacija par izvéli ir sniegta
attiecigo papildfunkciju apraksta.

» Udens taupisana

Lai atlasitu 3o funkciju, visam programmam, kuras tabula “Programmas
un patérind” ir noraditas ka pieejamas, vienreiz piespiediet
papildfunkcijas taustinu “Udens rezims”. St funkcija ir paredzéta viegli
netirai velai, kurai nepiecieSams tikai neliels mazgasanas lidzek|a
daudzums (skatit “Pareizas mazgasanas padomi”). ST funkcija veic videi
draudzigu mazgasanu, jo samazina patéréta ddens daudzumu un
nesamazina mazgasanas kvalitati.

« Papildu skalosana ;i\

So funkciju var izmantot visam programmam, kas tabula “Programmas
un patérins” ir noraditas ka atlasamas. Lai izvélétos So funkciju, “Udens
rezims” taustind programmam, kuras var izvéléties “Udens taupisana”
funkciju, ir japiespiez divas reizes. Programmas, kuras “Udens taupisana”
funkciju nevar izvéléties, “Udens rezims” taustins japiespiez vienu reizi.
Ar 30 funkciju ierice veic papildu skalosanu papildus tai, kas jau notiek
péc galvenas mazgasanas. Sadi tiek novérsts risks, ka vela palikusi
minimali mazgasanas lidzek|a atlikumi var nok|at uz jutigas adas
(pieméram, zidainiem, alergiskai adai).

Priek$mazgasana 3

So funkciju var atlasit, uz 3 sekundém nospiezot attiecigo papildu
funkcijas pogu. PriekSmazgasana ir noderiga tikai |oti netirai velai.
Neizmantojot priekSmazgasanu, ietaupas energija, Gdens, mazgasanas
lidzeklis un laiks.

Talvadiba O

So paligfunkciju pogu var izmantot, lai savu produktu savienotu ar
viediericém. Sikaku informaciju skatiet sadala HomeWhiz funkcija un
talvadibas funkcija.

« Pielagota programma

So papildfunkciju var izmantot tikai ar kokvilnas un sintétikas
programmam kopa ar lietotni HomeWhiz. Kad $i funkcija ir ieslégta
HomeWhiz izvélné “Personalizét’, programmai var pievienot lidz
pieciem papildu skalosanas posmiem. Varat atlasit un izmantot
noteiktas papildfunkcijas, pat ja tas nav pieejamas pasam produktam.
Varat ari palielinat vai samazinat kokvilnas un sintétikas programmu
ilgumu drosa diapazona.

AJair atlasita papildfunkcija “Pielagota programma’, mazgasanas
veiktspéja un energijas patérins atskiras no pazinotajam vértibam.



—

Bezvadu savienojums = 3"

Izmantojot bezvadu savienojumu, masinu var savienot pari ar viediericém.
Sadi viedierici var izmantot, lai iegitu informaciju par savu masinu un to
vaditu.
Bezvadu savienojuma ieslégsana

Uz 3 sekundém nospiediet talvadibas pogu. Péc displeja redzamas
atpakalskaitisanas “3-2-1" beigam tiek paradits simbols “leslégts”. Péc

Sis pazinojuma paradisanas atlaidiet talvadibas pogu. Kamér produkts
veido savienojumu ar internetu, mirgo bezvadu savienojuma ikona. Ja
savienojums ir sekmigs, ikona paliek izgaismota.
Bezvadu savienojuma izslegsana

Uz 3 sekundém nospiediet talvadibas pogu. Tiek paradita
atpakalskaitisana “3-2-1", kam seko displeja redzamais simbols “Izslégts”.
ALai iespé&jotu bezvadu savienojumu, masinas iestatisana javeic,
izmantojot lietotni HomeWhiz. Kad iestatisana ir pabeigta, nospiezot
pogu “Talvadiba’, tiek automatiski iespéjots bezvadu savienojums.
Atliktais sakums (*;
Atlasot atlikta sdkuma funkciju, atliktais sakums pirms programmas
sakuma tiek radits stundas, pieméram, 1 h, 2 h. Kad sakas programma,
lidz tas beigam atlikusais laiks tiek radits stundas un minatés (pieméram,
01:30). Ar atlikta sakuma funkciju programmas atlikto sakumu var iestatit
lidz 24 stundam. Péc pogas “Atliktais sakums” nospiesanas tiek paradits
prognozétais programmas beigu laiks. Ja bus iestatits atliktais sakums,
tiks izgaismots atlikta sakuma indikators. Lai ieslégtu funkciju “Atliktais
sakums” un pabeigtu programmu noradita laika beigas, péc laika
pielagosanas nospiediet pogu Sakt/Pauze.

Lai atceltu funkciju “Atliktais sakums”, izslédziet un ieslédziet masinu,
pagriezot programmu selektoru ieslégsanas/izslegsanas pozicija.
Temperatura
Vienmeér, kad bas izvéléta jauna programma, temperataras indikators
paradis ieteicamo programmas temperataru. lesp&jams izmantot
temperataras vértibu, kura nav maksimala temperatdra un kuru var
izvéléties aktualajai programmai. Lai mainitu temperataru, piespiediet
“Temperatdras regulésana” pogu. Temperatira pakapeniski samazinasies.
JUs varat temperatiru mainit ari péc mazgasanas sakuma. Ja konkrétajos
solos izmainas nav iespé&jams, jus nevarésiet veikt izmainas.
Izgriesana (ietver Skalosanas aizturi &)
Vienmeér, kad bas izvéléta jauna programma, “Izgriesanas apgriezienu”
indikatora tiks paraditi ieteicamie izgrieSanas apgriezieni. Var izmantot
centrifigas apgriezienus, kas nav maksimalie aktualas programmas
centriflgas apgriezieni.

Lai mainitu izgriesanas apgriezienus, nospiediet pogu “IzgrieSanas
apgriezieni”. IzgrieSanas apgriezieni pakapeniski samazinas. Péc tam
atkariba no produkta modela
displeja tiek paraditas opcijas “Skalosanas aizture” un “Bez izgriesanas”.
Ja péc programmas beigam neplanojat uzreiz iznemt velu, lai izvairitos
no saburzisanas laika, kad masina nebiis adens, jis varat lietot funkciju
“Skaloganas aizture”, §1 funkcija velu turés noslédzo3as skalosanas adent.
Ja vélaties péc Skaloganas aiztures izgriezt velu, rikojieties $adi:

1. lestatiet centriflgas apgriezienus.
2. Piespiediet “Sakt/Pauze”. Programmas darbiba tiks atjaunota. Masina
izvadis adeni un veiks velas izgrieSanu.
Ja vélaties programmas beigas izvadit Gdeni bez izgriedanas, lietojiet
funkciju “Bez izgrieSanas”.
JUs varat mainit centrifigas apgriezienus péc mazgasanas sakuma, ja
mazgasanas posmi to atlauj. Ja konkrétajos solos izmainas nav iespéjams,
jas nevarésiet veikt izmainas.

HOMEWHIZ FUNKCIJA UN TALVADIBAS FUNKCIJA

@ Minimalas sistémas prasibas: iOS 15 vai Android 10.

Ar HomeWhiz funkciju velas mazgajamo masinu var uzraudzit no
viediericém un iegat informaciju par tas statusu. lzmantojot HomeWhiz
lietotni, no viedierices veikt daudzas darbibas ar velas masinu. Turklat
noteiktas funkcijas ir pieejamas, tikai izmantojot HomeWhiz funkciju.

Lai izmantotu masinas Wi-Fi funkciju, lejupieladéjiet lietotni HomeWhiz no
viedierices lietotnu veikala. Pirms lietotnes izmanto3anas parbaudiet, vai jusu
viedierice ir savienota ar internetu.

Ja lietotni izmantojat pirmoreiz, veiciet lietotaja konta registraciju, izpildot
lietotné sniegtos noradijumus. Péc registracijas, izmantojot 3o kontu, varat
pieklat visiem HomeWhiz iespéjotajiem produktiem savas majas.

lestatisanas laika viediericé jabut ieslégtam Bluetooth savienojumam un
iericei jabut savienotai ar internetu. ST procesa laika viediericei jabuat velas
mazgajamas masinas tuvuma. Kad iestatidana ir pabeigta, Bluetooth var izslégt
un iericei nav jaatrodas velas masinas tuvuma.

Varat darbinat savu velas mazgajamo masinu, ja vien viedierice ir savienota
ar internetu. Lietotné pieskarieties cilnei“lerices’, lai skatitu ar jasu kontu pari
savienotas ierices un veiktu lietotaju savienosanu pari sim iericém $aja lapa.
Péc lietotnes iestatiSsanas funkcija HomeWhiz |auj velas masinai nosatit
talitéjus statusa pazinojumus uz viedierici.

Velas masina nosiita pazinojumus, izmantojot lietotni HomeWhiz, Sados
gadijumos:

® programmas beigas;

o kad tiek atvértas velas mazgajamas masinas durvis;

e dens padeves partraukuma bridinajuma gadijuma;

e drodibas bridinajuma gadijuma.

Alai izmantotu funkciju HomeWhiz, parbaudiet, vai jisu viediericé ir instaléta
Ilelz(tlotne HomeWhiz un velas mazgajama masina ir savienota ar majas Wi-Fi
tiklu.

Ja velas mazgajama masina nav savienota ar tiklu, ta darbojas ka standarta
velas mazgajama masina bez HomeWhiz funkcijas.

Lai darbotos lietotnu bazes vadibas, iericei ir nepieciesams savienojums ar
majas bezvadu tiklu. Tapéc masinas tuvuma ir jabt pietieckamam bezvadu
signala stiprumam. Masina darbojas HomeWhiz 2,4 GHz frekvencu josla.
Informaciju par to, kuras Android un iOS versijas atbalsta HomeWhiz lietotne,
skatiet vietné www.homewhiz.com

AVisi sadala “VESELIBAS UN DROSIBAS INSTRUKCIJAS” aprakstitie

pasakumi attiecas ari uz talvadibas darbibu ar HomeWhiz funkciju.

« HomeWhiz iestatiSana

Lai lietotne darbotos, jaizveido savienojums starp produktu un lietotni. Lai

iestatitu 3o savienojumu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Jaierici pievienojat pirmoreiz, pieskarieties cilnei “lerices” lietotné
HomeWhiz. Péc tam aug3éja labaja sturi atlasiet pogu "PIEVIENOT IERICI”
(Iai iestatitu jaunu ierici, pieskarieties 3eit). Pabeidziet iestatisanu, veicot
talak noraditas darbibas un izpildot lietotné HomeWhiz lietotné sniegtas
norades. Lietotnei HomeWhiz var bat nepiecieSams produkta numurs, kas
ir pieejams uz ierices identifikacijas uzlimes.

Siuzlime ir zem vaka, kur ir skaidri redzams produkta numurs. (Piemérs:
85999 1xxxxxx)

2. Lai saktu iestatisanu, parliecinieties, vai masina ir izslégta. Lai masinu
ieslegtu HomeWhiz iestatisanas rezima, vienlaicigi uz 3 sekundém
nospiediet pogu Temperatdra un pogu Talvadibas pults funkcija.

o

3. Kad masina ir HomeWhiz iestatiSsanas rezima, displeja tiek paradita
animacija un mirgo bezvadu savienojuma ikona, lidz masina izveido
savienojumu ar internetu. Saja rezima aktivs ir tikai programmu izvéles
slédzis; visas paréjas pogas ir neaktivas.

4, Izpildiet lietotné HomeWhiz redzamas norades.

5. Pagaidiet, lidz ir pabeigta instalésana. Kad iestatisana ir pabeigta,
pieskiriet velas mazgajamajai masinai nosaukumu. Pievienotais produkts
tagad bus redzams lietotné HomeWhiz.

/\Ja iestatisana netiek sekmigi pabeigta 5 mina3u laika, velas mazgajama

masina automatiski izslédzas. Sada gadijuma ir jaatsak iestatidanas process. Ja
probléma saglabajas, sazinieties ar pilnvarotu servisu.

Velas mazgajamo masinu var izmantot ar vairakam viediericém. Lai to izdaritu,

instaléjiet lietotni HomeWhiz papildu viediericé. Palaizot lietotni, piesakieties
ar ieprieks izveidoto un ar velas mazgajamo masinu pari
savienoto kontu.

Ja jums nav piekluves $im kontam, skatiet sadalu “Ar citas

personas kontu savienotas velas mazgajamas masinas
iestatisana”.

Lietotnei HomeWhiz var bit nepiecieSams produkta numurs,
kas ir pieejams uz ierices identifikacijas uzlimes. St uzlime ir
zem vaka, kur ir skaidri redzams produkta numurs. (Piemers:
85999 1xxxxxX)

« Ar citas personas kontu savienotas velas mazgajamas masinas
iestatiSana

Ja velas mazgajama masina, kuru vélaties lietot, ir ieprieks registréta citas

personas konta, jaizveido jauns savienojums starp savu lietotni HomeWhiz un

masinu.

1. Lejupieladéjiet lietotni HomeWhiz jaunaja viediericé, kuru vélaties
izmantot.

2. Izveidojiet jaunu kontu un ar $o kontu piesakieties lietotné HomeWhiz.

3. Veiciet sadala HomeWhiz iestatiSana aprakstitas darbibas un turpiniet ar
iestatiSsanas proceduru.

A\ Ta ka jasu produkta HomeWhiz funkcija un talvadiba darbojas ar Bluetooth

vai Wi-Fi atkariba no modela, ir svarigi nemt véra, ka produktu vienlaikus var

vadit tikai ar vienu lietotni HomeWhiz.

« HomeWhiz konta atbilstibas dzéSana

Sis darbibas veiciet, lai dzéstu ieprieks ar citu kontu savienotu velas

mazgajamo masinu.

1. leslédziet masinu, izmantojot programmas pogu.

2. Kamér masina darbojas, vienlaicigi uz 5 sekundém nospiediet talvadibas
funkcijas un beigu laika iestatiSsanas pogas.

o

3. Péc atpakalskaitisanas displeja dzirdésiet savu pieprasijumu apstiprinosu
bridinajuma skanu no masinas. Para savienojuma dzésana ilgst dazas
sekundJes Péc 3is darbibas HomeWhiz funkciju nevar izmantot velas
mazgajamai maiinai, kamér nav pabeigta jauna iestatiana. Lai dzéstu
konta para savienojumu, masinai nav jabat savienotai ar internetu;
pieprasijums tiks registréts. Para savienojums tiek automatiski nonemts,
kad masina pirmoreiz izveido savienojumu ar internetu.

« Talvadibas funkcija un tas lietosana

Péc HomeWhiz iestatisanas beigam automatiski ieslédzas bezvadu

savienojumes. Lai ieslégtu vai izslégtu bezvadu savienojumu, skatiet sadalu

“Bezvadu savienojums”.

Jaizslédzat un atkal ieslédzat masinu, kamér bezvadu savienojums ir

ieslégts, tas tiks automatiski atjaunots. Tomér, ja mainat tikla paroli vai

izsledzat modemu, bezvadu savienojums tiek atspéjots. Sados gadijumos,
lai izmantotu talvadibas funkciju, bezvadu savienojums jaieslédz atkartoti.

Savienojuma statusu var uzraudzit, parbaudot bezvadu savienojuma

simbolu displeja.

a. Jasimbols deg nepartraukti, masina ir savienota ar internetu.
b. Jasimbols mirgo, masina mégina izveidot savienojumu.




c¢. Jasimbols nedeg, savienojuma nav.
A\ Kad produkta bezvadu savienojums ir aktivs, var atlasit talvadibas
funkciju. Ja talvadibas funkciju nevar atlasit, parbaudiet savienojuma
statusu. Ja nevar izveidot savienojumu, atkartojiet sakotnéjo iestatisanas
procesu iericé.
Ja vélaties attalinati vadit velas mazgajamo masinu, ieslédziet talvadibas
funkciju, nospieZot talvadibas pogu vadibas paneli. Kad ir izveidota
piekluve produktam, redzésiet ekranu, kas ir lidzigs zemak paraditajam.

o}

Jairiespéjota talvadibas funkcija, varat no savas viedierices parvaldit un
izslegt masinu, ka ari uzraudzit tas statusu. Izmantojot lietotni var vadit visas
funkcijas, iznemot bérnu aizsardzibu. Varat parbaudit, vai talvadibas funkcija ir
ieslégta vai izslégta, skatot funkcijas indikatoru displeja.
Kad talvadibas funkcija ir izslégta, visas darbibas javeic tiesi ar velas
mazgajamo masinu un, izmantojot lietotni, ir pieejama tikai statusa
uzraudziba.
Talvadibas funkcija var nedarboties, ja bezvadu savienojums ir izslégts vai
ierices durvis ir atvértas.
Kad talvadibas funkcija ir ieslégta, ta paliek ieslégta, lidz iestajas noteikti
apstakli. ST funkcija lauj vadit velas mazgajamo masinu, izmantojot internetu,
neatkarigi no ta, vai masina ir ieslégta vai izslégta, un neatkarigi no jasu
atrasanas vietas.
Dazos gadijumos ta automatiski izslédzas drosibas apsvérumu dé|:
a. javelas mazgajamai masinai rodas stravas padeves partraukums;
b. kad tiek atvértas velas mazgajamas masinas durvis;
¢. pagriezot programmu izvéles slédzi, lai atlasitu citu programmu,
vai izslédzot ierici.
« Darbibas traucéjumu novérsana
Ja rodas ar vadibu vai savienojamibu saistitas problémas, veiciet talak
noraditas darbibas. Péc katras darbibas izpildes parbaudiet, vai probléma
joprojam pastav.
1. Parbaudiet, vai jusu viedierice ir savienota ar atbilstigo majas tiklu.
2. Restartéjiet produkta lietotni.
3. Atkariba no produkta modela izslédziet un atkal ieslédziet Bluetooth vai
Wi-Fi vadibas paneli.
4, Ja péc sim darbibam joprojam nevar izveidot savienojumu, atkartojiet
sakotnéjas iestatisanas procediru velas mazgajamai masinai.
Ja probléema joprojam pastav, sazinieties ar pilnvarotu servisa parstavi.

« HomeWhiz patérina vértibu paradisana ;

Jusu produkta ir integréta patérina parvaldibas funkcija. Sis funkcijas iespéjas
var atskirties atkariba no modela un ieklaut tadas funkcijas ka energijas
patérina uzraudzibu, Gdens patérina izsekosanu un lidzigas funkcijas. Lai 31
funkcija darbotos, produktam ir jabut pievienotam HomeWhiz un savienotam
ar internetu.

Izmantojot 3o funkciju, var uzraudzit sava vieda produkta patérina datus
dazados laika periodos un sanemt patérina samazinasanai izstradatus
personalizétus ieteikumus.

A\ Ladzu, nemiet véra, ka lietotné HomeWhiz paraditie patérina dati ir sniegti
tikai informacijai un var precizi neatspogulot faktisko patérinu. Produkta
markéjuma noraditas vértibas ir iegutas standartizeétos laboratorijas apstaklos.
Faktiskais patérins var atskirties atkariba no individualajiem lietosanas
paradumiem un vides apstakliem.

BERNU AIZSARDZIBA (5=

JUs varat blokét vadibas panela pogas, lai tas netiktu izmantots nepareizi
(pieméram, lai to neizmantotu bérni). Attiecigas papildu funkcijas pogu
piespiediet un turiet 3 sekundes. Péc tam, kad displeja atskaite “3-2-1"bas
beigusies, displeja paradisies “Bérnu aizsardziba” simbols. Kad paradisies
Sis bridinajums, js varésiet atlaist papildu funkcijas 3 pogu. Lai atslégtu
bérnu aizsardzibas funkciju, nospiediet un turiet atbilstoso papildu
funkcijas pogu 3 sekundes. Péc tam, kad displeja atskaite “3-2-1"bas
beigusies, “Bérnu aizsardziba” simbols displeja pazudis.

BALINASANA

Mazgajiet velu vélamaja programma - “Kokvilna” vai “Sintétika” -
pievienojot atbilstoSu hlora balinataja daudzumu mikstinataja
nodalijuma (kartigi aizveriet vaku). Uzreiz péc programmas beigam
pagrieziet programmu selektoru un vélreiz saciet vélamo programmu, lai
atbrivotos no balinataja smakas; ja vélaties, varat pievienot mikstinataju.
Nekada gadijuma mikstinataja nodalijuma vienlaicigi nepievienojiet
hlora balinataju un mikstinataju.

IETEIKUMI UN PADOMI

Skirojiet velu péc:

auduma veida/noradijumiem uz etiketes (kokvilna, jaukti audumi,
sintétika, vilna, ar rokam mazgajams apgérbs); krasas (krasainos
apgérbus noskiriet no baltajiem, jaunas krasainas drébes mazgajiet
atseviski); smalkvelu (mazus priekSmetus, pieméram, neilona zekes, un
priekSmetus ar akiem, pieméram, krasturus, mazgajiet auduma maisina
vai spilvendrana ar ravéjslédzéju).

Iztuksojiet visas kabatas

Tadi priek$meti ka monétas vai skiltavas var sabojat gan velu, gan cilindru.

lerices iekSpuse

Ja nekad nemazgajat vai reti mazgajat velu 90 °C temperatQra, iesakam
periodiski ieslegt 90 °C programmu bez velas, pievienojot nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla, lai ierices iekSpuse batu tira.
levérojiet ieteikumus par devam/piedevam

Tas uzlabo tiridanas rezultatu, lauj izvairities no kairinoSiem mazgasanas
lidzekla parpalikumiem vela un ietaupa naudu, izvairoties no lieka
mazgasanas lidzekla izSkerdésanas.

Izmantojiet zemu temperataru un ilgaku mazgasanas laiku
Energijas patérina zina visefektivakas ir tas programmas, kas darbojas
zemaka temperatara un ilgak.

levérojiet mazgajamas velas daudzumu

Lai taupitu adeni un energiju, piepildiet velas mazgajamo masinu lidz
tilpumam, kas noradits “PROGRAMMU TABULA".

Troksnis un atlikusais mitruma saturs

Tos ietekmé izgriesanas atrums: jo lielaks izgriesanas atrums izgriesanas
posma, jo lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.

TIRISANA UN APKOPE

Veicot jebkadus tiriSanas un apkopes darbus, izslédziet velas
mazgajamo masinu un atvienojiet to no stravas avota. Velas
mazgdjamas masinas tirisanai nelietojiet uzliesmojosus skidrumus.
Periodiski veiciet velas mazgajamas masinas tiriSanu un apkopi (vismaz
4 reizes gada).

Velas mazgajamas masinas korpusa tiriSana

Velas mazgajamas masinas ar&jo virsmu tirisanai izmantojiet mikstu,
samitrinatu dranu. Vadibas panela tirianai neizmantojiet stikla vai
universalos tirisanas lidzeklus, kimiskas tirisanas pulveri vai lidzigus
lidzeklus. Sie lidzekli var sabojat markéjumu.

Mazgasanas lidzekla dozators

Tiriet reguldri, vismaz tris-Cetras reizes gada, lai neveidotos mazgasanas
lidzekla nogulsnes:

Lai atbrivotu mazgasanas lidzekla dozatoru un

to iznemtu, piespiediet atbrivosanas pogu ¢ .
Dozatora var bat neliels daudzums tdens, tapéc tas
japarvieto vertikala stavokli. Izmazgajiet dozatoru
ar tekosu udeni. Tirisanai nonemiet sifona vacinu
dozatora aizmuguré. Dozatora uzstadiet sifona
vacinu (ja tas tika nonemts). Dozatoru uzstadiet
paredzétaja vieta. Sim nolukam dozatora apakséjas
cilnes jaievieto atbilstosas vaka atverés un

dozators japiespiez lidz bridim, kad tas nofiksésies
paredzétaja vieta.

Aizvérsanas pogu 4= piespiediet [idz bridim, kad
ﬁlitisiet_klikél,(i! . . i, . e
Pdrliecinieties, vai mazgasanas lidzekla dozators ir pareizi ievietots.

Udens padeves Slitenes parbaude

Regulari parbaudiet iepludes slateni, lai konstatétu potencialas trausluma
pazimes un plaisas. Bojajumu gadijuma ta ar masu tehniskas apkopes
dienesta vai specializéta izplatitaja starpniecibu ir janomaina pret jaunu
slateni. Atkariba no slatenes veida veiciet talak noraditas darbibas. Ja
ieplades $|atenei ir caurspidigs apvalks, periodiski parbaudiet, vai SlGtenei
atseviskas zonas nav kluvusi intensivaka krasa. Krasas mainas gadijuma
Slatenei, iespéjams, ir radusies noplide, un ta ir janomaina.

Udens plasmas partrauksanas slateném mf).# 3 (ja pieejama): parbaudiet
mazo drosibas varsta indikatorlodzinu (skatit bultinu).

Jatas ir sarkans, ir nostradajusi udens apturésanas funkcija, un $lGtene
janomaina pret jaunu. Lai atvienotu $|ateni, nospiediet atbrivosanas pogu
(ja pieejama), vienlaicigi atskravéjot slateni.

Udens padeves slatenes tiklveida filtru tiriSana

Regulari parbaudiet un notiriet (vismaz divas lidz tris reizes gada).
Aizveriet kranu un atbrivojiet krana ieplades $lateni. Notiriet iek$éjo
tiklveida filtru un uzskravéjiet tdens ieplades slateni uz krana. Péc tam
atskravéjiet velas mazgajamas masinas aizmuguré esoso ieplades 3lateni.
Nonemiet tiklveida filtru no velas mazgajamas masinas savienojuma,
izmantojot universalas knaibles, un notiriet to. Uzlieciet tiklveida filtru

un uzskravéjiet ieplades $lateni. leslédziet kranu un parliecinieties, vai
savienojumi ir pilniba hermétiski.

Udens filtra tiriSana / atlikusa idens izvadisana

Velas mazgdjamai masinai ir pasattiroSs suknis. Filtrs uztver tadus
prieksmetus ka pogas, monetas, sprauzamadatas utt., kas atstatas
vela. Ja izmantojat programmu mazgasanai augsta temperatiira, pirms
udens izvadisanas laujiet idenim atdzist. Lai izvairitos no situdcijam,
kad péc mazgasanas udeni nav iespéjams izvadit aizséréjusa filtra del,
regulari veiciet filtra tiriSanu. Ja ddens neizpliist, parbaudiet ari to, vai
nav nosprostota majas drenazZas caurule.

Atveriet filtra parsegu, izmantojot monétu. Zem udens filtra novietojiet
platu, plakanu tvertni izvadita idens savaksanai. Lénam grieziet filtru
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, lidz Gdens izplast. Laujiet
udenim izplst, neiznemot filtru. Kad tvertne ir pilna, partrauciet

adens plasmu, pagriezot filtru pulkstenraditaja kustibas virziena.
IztukSojiet tvertni. Atkartojiet So procesu, lidz viss Gdens ir izvadits.

Zem Udens filtra novietojiet kokvilnas dranu neliela filtra atlikusa adens
apjoma absorbésanai. Péc tam iznemiet Gdens filtru, grieZot to pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam. Iztiriet Gdens filtru (notiriet no

filtra nogulsnes un noskalojiet to tekosa tdeni) un filtra nodalijumu.
Parliecinieties, vai stikna darbrats (korpusa aiz filtra) nav aizséréjis.
levietojiet Gdens filtru un aizveriet filtra parsegu. No jauna ievietojiet
adens filtru, grieZot to pulkstenraditaja kustibas virziena. Grieziet to

tik talu, cik iesp&jams. Lai parbauditu adens filtra hermétiskumu, varat
cilindra ieliet aptuveni 1 litru Gdens un parbaudit, vai no filtra netek
adens. Péc tam aizveriet filtra parsegu.



Vaka blive

Periodiski parbaudiet vaka blives stavokli un iztiriet to, izmantojot
samitrinatu dranu.

Starp cilindru un grozu iekritusa priekSmeta iznemsana

Ja starp cilindru un grozu nejausi iekrit kads priekSmets, jas varat to
iznemt, pateicoties iznemamam cilindra pacélajam. Atvienojiet velas
mazgajamo masinu no kontaktligzdas. Iznemiet velu no cilindra. Aizveriet
cilindra atlokus un pagrieziet cilindru par puspagriezienu (a attéls). Ar
skravgriezi uzspiediet uz plastmasas gala, vienlaicigi ar roku bidot
pacélaju no kreisas uz labo pusi (b, c attéls) — prieksmets iekritis cilindra.
Atveriet cilindru. JUs varat iznemt priekSmetu caur cilindra atveri. No jauna
ievietojiet pacélaju no cilindra iekspuses. Novietojiet plastmasas galu virs
atveres cilindra labaja puseé (d attéls). Péc tam bidiet plastmasas pacélaju
no labas uz kreiso pusi, lidz tas nofikséjas. Aizveriet cilindra atlokus,
pagrieziet cilindru par puspagriezienu un parbaudiet asmens
novietojumu visos stiprinajuma punktos. Pievienojiet velas mazgajamo
masinu kontaktligzdai.

TRANSPORTESANA UN APSTRADE

Atvienojiet kontaktdaksu no stravas avota un noslédziet Gdens kranu.
Atvienojiet iepludes $lateni no Gdens krana un nonemiet drenazas $|ateni
no drenazas vietas. Izlaidiet no $lGteném un velas mazgajamas masinas
visu atlikuso Gdeni un nostipriniet $|Gtenes, lai tas transportésanas laika
netiktu bojatas. Lai atvieglotu velas mazgajamas masinas parvietosanu,
ar roku nedaudz pavelciet parvietosanas sviru, kas atrodas priekSpuses
apaksa (ja pieejama jasu modelim). Ar kaju izvelciet velas mazgajamo
masinu lidz atdurei. Péc tam novietojiet parvietosanas sviru atpakal
sakotnéja stabilaja pozicija. Uzstadiet transportésanas stiprinagjumu.
Izpildiet UZSTADISANAS ROKASGRAMATAS noradijumus par
transportésanas stiprindjuma nonemsanu pretéja seciba.

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Dazu iemeslu dé| velas mazgajama masina dazkart var nedarboties pareizi. Pirms zvanidanas tehniskas apkopes dienestam ieteicams parbaudit, vai problemu var

viegli novérst, izmantojot So sarakstu.

Darbibas traucéjumi:

lespéjamie céloni/risinajums:

Vaks nav kartigi aizvérts.

e o o o

Velas mazgajama masina neieslédzas un/
vai programma nesakas.

Nav atvérts tdens krans.
lestatits Atliktais sakums.

Cikla laika mazgasanas cikls nesakas vai
neapstajas.

lerice aptur darbibu programmas laika, un
displeja mirgo pogas “Sakt/Pauze”
indikators.

Galigas izgrieSanas rezultats ir
neapmierinoss. Vela joprojam ir loti

mitra. gabal.

ngiegas indikators “Aizvérts adens krans”
=

lespéjams, nosprostota majas drenazas caurule.

«  Velas mazgajama masina nav nolimenota.
Nav nonemts transportésanas stiprinajums; pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas janonem

Kontaktdaksa nav pievienota kontaktligzdai vai ari ir pievienota nepietiekami, lai izveidotu kontaktu.
Notikusi stravas padeve klime.

Ir ieslégta funkcija “Bérnu aizsardziba” (7} 3 sec (ja pieejama).
Velas mazgajama masina automatiski izslédzas, lai taupitu energiju, pirms programmas sakuma vai péc
programmas beigam. Lai ieslégtu velas mazgajamo masinu, vispirms pagrieziet programmu selektoru

pozicija “Izslégts/ieslégts” un péc tam — uz nepiecieSamo programmul.

“Sakt/Pauze” P poga nav piespiesta.

- Irieslégta opcija “Skalo3anas aizture” (ja pieejama).
- Programma ir mainita - vélreiz atlasiet programmu un nospiediet pogu “Sakt/Pauze” bn.

masinas bojajumus. Tapéc vela joprojam ir |oti mitra. lespéjamie disbalansa iemesli: mazs mazgajamas
velas daudzums (tikai dazi saméra lieli vai absorbéjosi velas gabali, pieméram, dvieli) vai lieli/smagi velas

« Jaiespéjams, neievietojiet mazu daudzumu velas.
«  Pogai“lzgriesana” ir iestatiti zemi centrifligas apgriezieni.

« lericei nav Gdens padeves vai ta ir nepietieckama.




PIEKLUVE CIKLU SKAITITAJAM

Jaierice ir izslégta, ilgak nospiezot papildu funkciju pogas 5 un 4, iericei tiek paradita atskaite 3-2-1, péc tam pabeigto mazgasanas ciklu kopskaits.
Péc pilna mazgasanas cikla paradisanas tiek paraditi klamju kodi (ja tadi ir). Parbaudiet informaciju ekrana, izmantojot ndkamo tabulu.

Informadcija ekrana lemesls Risinajums
- : . : . Uzgaidiet, lidz pazinojums pazad. Péc papildu funkciju pogu 4 un 5 nospiesanas skatiet
Err lericé darbojas drosibas algoritms. informaciju ekrana.
sC E[)(:/bélresrga parbaudes laika nav . Zvaniet pilnvarotajam servisa parstavim.
’C\I;Jﬁj?tow majas drenazas . Parbaudiet un iztiriet majas drenazas cauruli.
E5 e - . Iztiriet sukna filtru. Skatiet sadalu “Atlikusa Gdens izlaisana un sakna filtra tirisana”.
1Iﬁe|§rpsejams, nosprostots sikna Izméginiet izgriesanas ciklu. Ja probléma nav novérsta, zvaniet servisam.
. Atgrieziet kranus.
. Parbaudiet, vai nav atslégts udens.
- “ — . Parbaudiet ienako3a tdens $latenes savienojumu un, ja SlGtenei ir locijumi, iztaisnojiet to.
Es lespéjams, masina nenem adeni. |, Iztiriet sukna filtru. Skatiet sadalu “Atlikusa Gdens izlaisana un stkna filtra tirisana”.
. Aizveriet masinas priekséjo vaku. Parbaudiet, vai vaks ir fikséts. Vélreiz palaidiet masinu. Ja
probléma nav novérsta, zvaniet servisam.
Produkts parslegts uz
pasaizsardzibas rezimu, jo ir . Lai atceltu programmu, pagrieziet programmas izvéles pogu un atlasiet citu programmu.
E29 radusies kada apgades probléma lepriekséja programma tiks atcelta. Skatiet sadalu “Programmas atcel$ana”. Ja probléma
(pieméram, linijas spriegums, nav noveérsta, zvaniet servisam.
Udens spiediens).
. Glabajiet mazgasanas lidzekli slégta un sausa vieta. Neglabajiet parak karstas vietas.
. Porainai velai, pieméram, tillam, izmantojiet mazak velas mazgasanas lidzekla.
. Izmantojiet mazgasanas lidzekli velas daudzumam un traipu limenim atbilstosa
daudzuma.
_ . . T I Izmantojiet tikai pietiekamu daudzumu mazgasanas lidzekla.
E17 Zgﬁdpzabiﬁfa ciklamasina ir parak | | Mazgasanas lidzekli ievietojiet tikai atbilstigaja nodalijjuma.
putu. . Palaidiet cilindra tirisanas programmu tuksai masinai. Skatiet programmu “Cilindra
tirisana” Ja jusu masinai nav cilindra tiriSanas programmas, varat izmantot programmu
“Kokvilna 90 °C".
. Pécisas programmas bez mazgasanas lidzekla parbaudiet masinu. Ja probléma nav
noveérsta, zvaniet servisam.
e . SLic i . Parbaudiet velu masina. lespéjams, nepietiek velas. Méginiet palielinat velas daudzumu.
E18 :qzq%g%s:g:\s/%llélzssc;ésakts,Jo lespéjams, disbalansu izraisa vela; manuali saskirojiet velu un vienmérigi izkartojiet to
: iericé. Vélreiz izméginiet izgriesanas ciklu.
. Atvienojiet masinu no kontaktligzdas. lespéjams, zem masinas ir Gdens. Savaciet tdeni
. P zem masinas. Pievienojiet masinu kontaktligzdai. Méginiet palaist isu ciklu. Ja probléma
E12 lespéjams, masina ir idens. saglabajas vai ir redzama tdens noplade no kadas slutenes, aizveriet varstus un zvaniet
servisam.
E27 (F;?éﬁggglet masinas ddens . Skatiet sadalu “Drenazas Slutenes pievienoSana drenazai”.
. S . Parbaudiet to un méginiet savienot. Skatiet sadalu “HomeWhiz funkcija un talvadibas
Es4 Nevar izveidot BLE savienojumu. funkcija” Ja probléma nav novérsta, zvaniet servisam.

Normativa dokumentacija, standarta dokumentacija, rezerves dalu pasitisana un papildinformacija par produktu:
+ QR koda izmantosana jusu iericei

» Apmeklgjiet masu timek|a vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com

- Alternativs veids ir sazinaties ar miisu pécpardosanas servisu (talruna numurs noradits garantijas bukleta). Sazinoties ar masu
tehniskas apkopes dienestu, ladzu, noradiet uz produkta identifikacijas plaksnites redzamos kodus.

Lai sanemtu instrukcijas labosanai un apkopei, apmekléjiet www.whirlpool.eu

Papildinformacija par jasu modeli ir pieejama tiessaisté https://eprel.ec.europa.eu/, kas ir oficiala EU EPREL produktu datubaze. Péc

produkta kategorijas atlasisanas ievadiet ta modela identifikatoru. Modela identifikators satur burtus un ciparus un ir noradits uz

identifikacijas plaksnites ka mod. (skatiet attélu labaja puseé).
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